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Obraz na titulní stránce a grafická úprava 
Dominik Wallenfels
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„FAR FROM FEAR!” — Daleci stra

chu. Nebo daleko od strachu. Ale také 
zbavit lidi strachu — jak by se to dalo 
volně přeložit. Tak to bylo nadepsáno na 
plukovním praporu. Byl to prapor anglic
kých, kanadských, amerických nebo au
stralských vojáků v druhé světové válce. 
Už nevím. A není to ani v této chvíli dů
ležité. Ten praporec stál poslední poctu 
nad hroby vojáků. A už ani nevím, kde. 
Snad ve Francii. Snad v Itálii. Nebo v Ně
mecku? — Nevím. Kdesi v Evropě. Vidím 
před očima jen hroby těch statečných. 
A ten nápis na praporu:
„FAR FROM FEAR!” ... DALEKO OD 
STRACHU! ... ZBAVIT LIDI STRACHU!

Svět je v pohybu. A nejen kolem své 
osy. I proti ní. A taky lidé se dali do po
hybu. Nejen, že jsou manipulováni. Za
čínají se pohybovat. Proti strachu. Proti 
onomu hrůznému strachu z Moskvy. Pro
ti strachu, jímž se chce vládnout. A taky 
se vládne. Z Moskvy.

Dlouho, na jeden lidský věk, ukrutně 
dlouho si nechávalo civilizované lidstvo 
házet z Moskvy bláto do obličeje. A ještě 
za to bláto platili. Teď konečně řekli lidé 
z civilizované půlky světa: DOST! STOP!

Ve Vietnamu a v Kambodži zavraždili 
komunisté už víc než dva a půl milionu 
lidí. Jen proto, že nebyli komunisti. Bez 
války. Jen mocí. Jen proto, že se nechtěli
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bát. Moskvou vyškolený posedlý mnich se 
obklopí „revoluční gardou” a zajme na 
americkém velvyslanectví v Teheránu přes 
padesát rukojmí.

Sovětská soldateska vtrhne do Afghá
nistánu a předstírá, že přišla poskytnout 
internacionální pomoc. Nám Čechoslová
kům nemusí nikdo vysvětlovat, co, to 
taková internacionální pomoc je. A jaká 
je „dočasnost”, o níž my víme, že to je na 
„věčné časy” minus jeden den. Je to jen 
zvláštní náhoda, že nový místodržící 
v Afghánistánu byl dlouholetým velvy
slancem v Praze a ještě odtamtud volal so
větská vojska „na pomoc proti kontra- 
revoluci”?

Diktátoři lezou na hrušky, odkud je 
střásají teroristé. Ekonomové nasedli do 
vagonu strachu a čekají, až vagon vjede na 
slepou kolej. Pokud ho někdo nevykolejí 
dřív. Olej a nafta tryská ze země a jejich 
dobyvatelé drží v ruce zapalovač.

Rekreanti na plážích se začínají divit. 
A mnozí z nich se oblékají, protože jim 
došlo, že se jich tohle všechno týká. A 
obávají se, aby to těm ostatním nedošlo 
až po dopadu.

OH Moskva = och! 
Bojkot? Nebo ne bojkot?

Sovětská diktatura je všeho schopná. 
Už to mockrát v posledních 63 letech do
kázala. Najdou se naivní pochybovači. Bu
dou tvrdit, že sovětská moc nepůjde do 
extrému. Snad ne. Ale může se stát...

Může se stát, že se olympijské hry 
v Moskvě v létě budou konat. A může se 
stát, že sovětští jestřábi zajmou 150 000 
hostů olympiády (včetně představitelů 
Mezinárodního olympijského výboru a 
včetně špičkových sportovců), obviní je 
ze špionáže (či z nedovoleného propago- 
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vání nepřátelské ideologie) a pozavírají 
je v GULAGUu. Učiní z nich rukojmí. 
A začnou vydírat.

Je to utopie? Ne. Možný a dokonce 
pravděpodobný realismus.

Strávil jsem celé odpoledne v Cam
bridge s Vladimírem Bukovským téhož 
dne, kdy president Carter vyzval k bojko
tu olympijských her v ' Moskvě. Omluvil 
jsem se Vladimíru Bukovskému, že jsem 
s ním polemizoval, když před rokem začal 
s výzvou k bojkotu OH. Napsal jsem 
tehdy, .že jako držitel zlaté olympjjské 
medaile z Mexika (v oblasti literatury) se 
domnívám, že by se naopak do Moskvy 
mělo jet a otvírat sovětským občanům 
oči. A současně otvírat oči naivním důvě
řivcům ze Západu. Nyní se situace změni
la. Jet do Moskvy by znamenalo riziko. 
A pošlapání olympijské myšlenky.

Pan Daume a ostatní pánové z Mezi
národního olympijského výboru vykřiku
jí, že jsou proti bojkotu. Že politika do 
sportu nepatří. Ale neuvědomují si, že 
budou-li při slavnostním zahájení mašíro
vat kolem čestné tribuny a vzdávat hold 
caru Brežněvovi a ostatním supům, že 
jsou ve stejné situaci jako jejich před
chůdci v roce 1936 v Berlíně, kdy se kla
něli Hitlerovi. Jim nebude vadit, že tím 
vzdají hold vrahům a okupantům ? Nej
strašnějším vrahům v dějinách lidstva.

PANT A REI — vše plyne
V Londýně FCI News Agency založila 

„1980 OLYMPIC GAMES PRESS SER
VICE” (80 OGPS) a shromažďuje mate
riály z celého světa, dokazující, jak sovět
ská moc zneužívá, olympijské myšlenky 
k propagaci své ideologie. Politicky!

OGPS vydal nálepky na automobily 
„NO HUMAN RIGHTS - NO OLYMPIC 
GAMES” a apeluje na světovou veřejnost, 
že olympijské hry souvisejí s lidskými' 
právy a kde jsou lidská práva pošlapává
na — viz výše citované heslo.

Vracet se k minulosti je důležité pro 
budoucnost. Stejná situace jako nyní byla 
v roce 1956, kdy po egyptsko-israelské 
válce a v době vpádu sovětských vojsk do 



Maďarska se měly konat olympijské hry 
v Melbourne. Svět vyzval k nekonání, 
k odložení her. Všichni byli pro. Jediní, 
kdo potom bojkot dodrželi, byli neutrál
ní Švýcaři. Zůstali osamoceni ve svém 
principielním . postoji.

Hledání jediného spravedlivého 
a kdo hodí kamenem

V kolotoči násilí a přepadů a bitvy o 
nadvládu jsou v komunistických státech 
odzuzováni nevinní lidé. Jen proto, že 
nejsou komunisty. Už to je zločin.

V Curychu Akční komitét evropské 
„Helsinky-Gruppe” trpělivě shromažďuje 
doklady o porušování helsinské dohody 
pro letošní konferenci v Madridu. Usku- 
teční-li se. Nyní dostal nesmírně účinného 
partnera. V Anglii byl založen Výbor na 
obranu nevinně souzených a pronásledo
vaných (U. K. Committee for the Defence 
of the Unjustly Prosecuted), jehož členy 
se do dnešního dne stalo už 27 poslanců 
a řada významných osobností britského 
života. Patrony tohoto výboru se stali tři 
propuštění političtí vězňové — Vladimír 
Bukovský, Alexandr Ginsburg a já. 
Jednou z prvních akcí mělo být odevzdá
ní protestního dopisu československému 
presidentu Gustavu Husákovi proti další
mu věznění signatářů Charty 77. Převzetí 
dopisu čs. velvyslanectvím v Londýně 
bylo odmídnuto — velvyslanectví prý má 
jiné starosti. Jaképak asi? Výcvik špionů 
a teroristů ?

Unie novinářů v Londýně, jejímiž 
členy je 36 tisíc britských novinářů, po
zvedla svůj hlas- proti věznění a pronásle
dování novinářů v Československu. Bylo 
to při příležitosti, kdy jsem svým brit
ským kolegům děkoval, že svou kampaní 

za mé propuštění z věznice aspoh částeč
ně zmírnili tvrdé podmínky mého věz
nění.

Strach — strach — strach
Po druhé světové válce odešlo z Česko

slovenska přes půl milionu politických 
uprchlíků. Mnozí z nich nyní odmítají 
číst exilový tisk a mít v knihovně knížky, 
vydané exilovými nakladatelstvími. Prý si 
chtějí „urovnat vztahy” s komunistickým 
Československem. Chtějí tam jet na 
návštěvu. Ukázat se, že mají třeba nové 
auto. A bojí se, že by nedostali vízum.

Jestliže se chtějí bát, neměli emigrovat 
a mohli se krásně bát třeba v Praze. 
Možná, že i teď se tam jedou bát. Protože 
i když jsou třeba americkými, britskými 
nebo švýcarskými občany, co se stane, 
když je v _ Praze zavřou? Záminku si režim 
vždycky najde. Spadne klec. Namítají, že 
jsou přece americkými občany. Copak 
posedlý mnich v Teheránu nezavřel také 
americké občany? A dokonce diplomaty. 
A nic nepomáhá ani pohrůžka vojenského 
zásahu. Domnívají se tito naivní exulanti, 
že by vlády západních států cokoli zmohli 
proti jejich zatčení a dlouholetému věz
nění ? •

Panem et circenses

Římští císařové, když nemohli dát 
římskému lidu chléb, pořádali pro něj 
aspoň hry. Sovětští mocipáni dělají totéž. 
A protože i představitelé Mezinárodního 
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olympijského výboru a sportovních svazů 
mají strach — třeba, že by přišli o své 
tučné dividendy — chtějí jet do Moskvy 
a tam na zahajovacím ceremoniálu vzdát 
hold představitelům sovětské diktatury. 
Pod heslem, že slouží míru! Proto nechtě
jí svým souhlasem s bojkotem popudit 
sovětské mocipány. Raději popudí milio
ny a miliony pronásledovaných lidí v oku
povaných zemích.

Českoslovenští turisté raději nečtou 
emigrantský tisk a nekupují české a slo
venské knížky, jen aby nepopudili moci
pány husákovského režimu.

Na praporci na hřbitově vojáků z dru
hé světové války jen napsáno FAR FROM 
FEAR - DALEKO OD STRACHU. Rok 
1980 je jednou z velkých šancí civiliso- 
vaného lidstva nejen na pomoci zbavit od 
strachu desítky milionů utiskovaných 
obyvatel naší modré planety, ale i zbavit 
strachu sami sebe.

Možná, že je to poslední šance!

Delegace CDUP (U.K.Committee 
for the Defence of Unjustfuly Pro
secuted) na cestě od čs. velvysla
nectví v Londýně, kde se marně 
pokoušela ve výroční' den smrti 
Jana Palacha (16. ledna) předat 
protestní dopis proti pronásledo
vání obránců lidských práv v Če
skoslovensku, adresovaný presi
dentu Husákovi. (Od leva: John 
Biggs-Davison MP, Vlad.Škutina a 
David Atkinson MP)
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BRATRI V KÁBULU

„Tak co, Švejku,” ptal se bývalý saper Vodička a s námahou (vždyť oběma je již 
okolo 96 let) zvedl půllitr v malé hospůdce, kam se oba čačtí veteráni utekli před tu
ristickou invazí „U kalicha”. „Co říkáš tomu Afganistanu?” (Všimněte si, že jsem 
písmeno „h” vynechal záměrně, neb jde o řeč lidovou.)

Švejk se na starého kamaráda podíval svýma dosud stejně důvěřivýma modrýma 
očima a prohlásil: „Věřím, že afghánský lid pod vedením Lidové demokratické strany 
úspěšně obhájí revoluční vymoženosti, svrchovanost a nezávislost své země!”

Nenápadný pán u vedlejšího stolu to všechno zachytil magnetofonem, který v mo
derní fízlovské výzbroji s mnohem • větší dokonalostí nastoupil na místo Brettschnei- 
drových manžet. Když však to přehrál v Bartolomějské, řekli mu: „Za to ho sebrat 
nemůžeme — to bychom mu jen opatřili další potvrzení, že je slabomyslný!”

Soudruzi tím podali křiklavý důkaz, jak malou pozornost věnují stranickému tisku 
světového formátu, jinak by si byli vzpomněli, že Švejkův pitomý výrok je jen doslov
ný citát z blahopřejného telegramu, který téhož dne — 30. prosince 1979 —byl otištěn 
v Rudém právu, a který den předtím — tedy den po sovětské invazi — poslal president 
republiky a generální tajemník KSČ Gustáv Husák svému kabulskému kolegovi Babra- 
ku Karmalovi. V jakém smyslu si to slovo „kolega” vyložíte, přenechám Vám sluší 
však poznamenat, že ze všech kremelských místodržitelů Husák si pospíšil nejvíc a 
telegrafoval jako první. Nezůstalo to ' bez povšimnutí. Jeden americký komentátor si 
pasáž telegramu, kterou jsem vložil do úst Šveekovi, s gustem přeložil a ocitoval a po
znamenal k tomu: „Když tento telegram došel do Kábulu den po sovětském blitž- 
kriegu, měl příchuť Josefa Švejka a Franze Kafky. A to bylo docela vhodné - vždyť 
došel z Prahy!”

Víte, že nerad píši o politických záležitostech, ještě k tomu o mezinárodní poli
tice ve svých říkáních pro Magazín. Co mě vlastně přimělo, že tentokrát činím výjim
ku (aspoň do jisté míry, protože se co nejvíce vyhnu politickému a vojenskému aspek
tu), byla reportáž jiného amerického novináře, Williama Borderse z „New York Ti
mes”, přesně řečeno jedna její pasáž, kterou bych vám chtěl ocitovat. Je přímo z Ká
bulu:

„Rusy není vidět, protože se stáhli", řekla mi nedávno večer jedna Afghánka a 
snížila přitom hlas do Šepotu, ačkoli to bylo v jejím vlastním bytě. „ Víme však, že 
jsou zde, jen mimo dohled, a toto vědomí — v tom je celý rozdíl."

Afghánistán, hrdá malá země s dlouhou tradicí boje proti cizí nadvládě, byl — 
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aspoř dočasně — obsazen Sovětským svazem a to má hluboký účinek na národní 
povědomí.

„Stydím se", řekl muž oné ženy, universitní docent, ,,že jsme to dopustili.'" Žena 
ho přerušila: „Neříkej nesmysly! Copak jsi mohl ty nebo kdokoli jiný dělat? Nedávej 
si vinu!"

Jestli jste tenhle výňatek přečetli a nic vám nepřipomněl, . nemá snad ani smysl, 
abyste četli dále.

Prožil jsem dvě světové války, jednu ovšem jako nemluvně a malé dítě, ale nejsem 
vojenský odborník a nechci se pouštět do diskuse, jak by dopadlo střetnutí mezi so
větskou armádou a západními spojenci. Podle všeho špatně pro milióny lidí, ale to 
není odpověď na otázku po skutečné válečné síle sovětské armády. Ale jedno vím: kdy
koli dosud Kreml svou armádu poslal obsazovat cizí území, byla jeho vojensko-poli- 
tická strategie výborná: provedl své vojenské zásahy, ať již u nás, v Maďarsku či nyní 
v Afghánistánu tak, že svět byl postaven před hotovou věc a zbývalo mu jen buď se 
se vším smířit, anebo se spokojit s novým stavem (i když po řadě pohoršených slov a 
nyní dokonce více či méně účinných sankcí, které Afgháncům ani trochu nepomohou, 
tak jako nikdo nepomohl nám), jedinou alternativou velké jaderné války.

Nám starším, kteří jsme zažili Mnichov, vyvstává z paměti nebožtík Chamberlain 
a jeho slova „o malé vzdálené zemi, kterou tak málo známe” — to tenkrát bylo Česko
slovensko, ne Afghánistán. Americký komentáto • Leopold Unger (rodem, tuším, z Ma
ďarska), cituje obyvatele jedné nejmenované východoevropské země: Víme, že nikdo 
na Západě nechce umírat pro Kabul. Budete však připraveni, až půjde o Bělehrad či 
Bukurešť? A později snad o Londýn či New York?" ’ '

V tomto směru tedy Sověti mohou zaznamenat úspěch, stejně jako naposledy při 
obsazování Československa. Horší je to dnes jako tehdy s ideologicko-propagandistic- 
kým zdůvodňováním akce. Revoluce, jak známo, se nedá exportovat na špičkách bo
dáků a mnoho lidí je dnes tak naivních, že se domnívají, že tato zásada platí také pro 
tanky, a že vůbec to, co Kreml exportuje, je revoluce a ne mocenský vliv jedné z nej
konzervativnějších, ba nejreakčnéjších vlád světa. A pro tyto lidi — tak naivní zas v Mo
skvě nejsou, aby si myslili, že tomu uvěří celý svět — hlavně tedy pro naivní přívržence 
a pro masy odkázané na informace TASS & Co (podle hesla: Dočkej času jako četka 
TASSu!) je třeba dokazovat, že nejde ani o agresi ani o export revoluce, nýbrž o ne
zištnou bratrskou pomoc a ochranu před nebezpečím, které hrozí — no od koho? — 
pochopitelně od zlých imperialistů, případně, jde-li o Evropu, také od západoněmec- 
kých revanšistů (východoněmečtí revanšisté podle toho buď neexistují, anebo nejsou 
nebezpeční). A k tomu je také třeba, aby někdo o tu pomoc požádal.

Pamatujete, jak to bylo u nás s těmi věrnými komunisty, kteří tak úpěnlivě prosili 
spojence o vojenský zásah — a kteří se dodnes, ač je dávno vše „/konsolidováno” a 
„znormalisováno”, nepřihlásili. To volání totiž tehdy bylo sepsáno přímo na velitel
ství vojsk Varšavské smlouvy, kam si místní velitel povolal 20. srpna v 20 hodin spo
lehlivé slouhy, a odtud je bývalý ředitel ČTK, Sulek, odnesl do dálnopisné ústředny 
ČTK a přikázal, aby Se okamžitě odvysílalo jako zpráva této agentury. Jenže dálno
pisná směna nechápala, proč by měla poslouchat sesazeného bývalého ředitele, ze
jména když si přečetla, oč jde. A tak volání vysíláno nebylo, v Moskvě, Berlíně atd. 
stály rotačky ústředních stranických listů, protože se hodiny marně čekalo na ohlá
šenou zprávu z Prahy, a když pak moskevská „Pravda” přec vyšla, zpráva o obsazení 
Československa byla sice na první stránce, ale tak stručná, s tak nenápadným jedno-
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sloupcovým titulkem a tak zastrčená do koutečka, že si jí nikdo nevšiml.
To se tentokrát opakovat nemělo. Rozhlasový projev, v němž Babrak Karmal, 

nový muž Moskvy v Kábulu, děkoval za údajně vyžádanou sovětskou pomoc, byl 
ještě v Moskvě předem natočen, a to hned dvakrát: jeden pásek zůstal v moskevském 
roz.hlase, druhý byl poslán do Kábulu, kamž patrně došel značně dřív, než sám Karmal. 
Když pak sovětská vojska pomohla Aminoví (s nímž se Rusové donedávna ještě objí
mali) z presidentského křesla rovnou na onen svět, a když zpráva o tom došla do 
Moskvy, sovětský rozhlas projev odvysílal. Jenže... to bylo v době, kdy sovětská voj
ska již obsadila vládní budovu a Amina zprovodila ze světa, ale o kabulský rozhlas se 
ještě bojovalo. Až později, když i rozhlasová budova byla dobyta, vysílal se projev 
z Kábulu — plné 3 hodiny po moskevské premiéře. A monitorovací stanice různých 
zpravodajských služeb, které mají oba projevy natočeny, tvrdí, že nejde o dvojí před
nes téhož projevu, nýbrž o nahrávku přesně stejnou. Kde byl Babrak Karmal sám v do
bě, kdy se vysílal jeho projev poprvé a podruhé — zda byl ještě v SSSR či již v Kábulu, 
není známo.

Měli tedy agitpropčíci zase smůlu, vymyslili něco nového, aby se vyhnuli nespolehli
vosti komunikačních prostředků — a opět to nevyšlo. Co se pak týká politické, obha
joby celé akce, je až pobuřující, jak málo se aspoň pokoušeli najít něco nového. Cteme- 
li oficiální článek z „Pravdy” z 30. prosince, musíme se až divit, jak málo se liší od pro
lhaných prohlášení při obsazení naší vlasti, ač přec mezi Československem a Afghá
nistánem je rozdílů dost. Cituji namátkově:

Vnitřní kontrarevoíuce a zahraniční reakce doufaly, že dubnová revoluce nesnese 
rány... už mluvily o dnech a měsících, kdy triumfálne vstoupí do Kábulu... Reakcio
náři v podstatě (co to znamená? K.A.) měli neomezenou podporu imperialistických 
kruhů USA... Na území Pákistánu byly vybudovány desítky stredísk, jímž se formálně 
říká uprchlické tábory... Připravují se tam ozbrojené útvary, které jsou přesouvány na 
území Pákistánu... Mezi instruktory, kteří tyto útvary připravují, jsou pracovníci ame
rických tajných služeb, čínští odborníci na tzv. partyzánské akce a dokonce egyptští 
specialisté na podvratnou činnost... Mezi akcemi amerických emisarú do Pákistánu, 
jejich návštěvou některých oblastí přímo v Afghánistánu a akcemi pučistických sil je 
zřejmá souvislost... Existují informace o snaze amerických představitelů získat od 
vedení Pákistánu souhlas s tím, aby jeho území mohlo být ještě víc zneužíváno... atd. 
atp.

Pamatujete ještě na doby, kdy každý západní turista a zejména novinář v Če
skoslovensku byl sovětským tiskem líčen jako agent, rozvratník, iniciátor kontrarevo- 
luce, kdy se tu a tam „našel” batoh se starými zbraněmi jako „důkaz” imperialistic
kého a reakčního vměšování? Přesně týž tón, přesně stejně všeobecná tvrzení bez ja
kýchkoli konkrétních údajů. S jedinou formulací lze souhlasit, protože charakterizuje 
právě dnešní oficiální sovětskou politiku: „Ničím nepodložené vměšování imperiali
stických sil do vnitřních záležitostí Afghánistánu..." Přitom nechci tvrdit, že CIA je 
organisace světců a že tak či onak neposkytuje vzbouřeným kmenům pomoc — ale 
jediný, kdo se otevřeně a vojensky vměšuje do vnitřních věcí Afghánistánu, je SSSR.

Mnohem těžší než sovětští agitpropčíci, kteří spoléhají na to, že se v zemi, kde se 
podle Lenina i kuchařka měla naučit řídit stát, po 62 letech téměř nikdo nezajímá o 
politiku, ještě k tomu zahraniční, to mají agitpropčíci českoslovenští, protože jednak 
politické vědomosti jsou v Československu na mnohem vyšší úrovni, jednak je v Če
skoslovensku známo, co znamená sovětská „pomoc”. V prvních dnech se význam
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celé věci ještě nedocenil, a tak Rudé právo 29. prosince se spokojilo komentářem sta
rého harcovníka Dušana Rovenského, který toho o Afghánistánu moc neví. Ve snaze 
ospravedlnit sovětskou intervenci prozradil její pravé důvody — totiž krach prosovět- 
ského režimu:

„Revoluční vývoj byt v Afghánistánu v poslední době neustále vážně ohrožován, a 
to kontrarevolucí zevnitř i kontrarevolučními silami zevně... Lze dokonce hovořit o 
tom, že kontrarevoluce uvrhla Afghánistán do vleklé občanské války. Proti revoluční 
moci se spojily všechny nejtemnější feudální a kapitalistické síly starých režimů a za 
nesmírně vydatné zahraniční pomoci se pokoušely obrátit kolo afghánských dějin 
zpět. Bylo možno se dívat na tento nesmírně těžký zápas se založenýma rukama ? "

Ponecháme-li stranou tu „nesmírně vydatnou zahraniční pomoc”, o níž patrně 
svědčí pušky, které Afghánci odebrali ještě před první světovou válkou Angličanům, 
a jejich obutí, pořízené z pneumatik ukořistěných sovětských nákladních aut, je 
otázka celkem pravdivě postavena: V Afghánistánu byla občanská válka a sovětská 
armáda se snaží pomoci k vítězství „vládě”, která v době počátku jejího zásahu ještě 
ani neexistovala — ale i kdyby, vždyť v Afghánistánu již léta se vlády střídaly jedině 
pučem a odvolávat se za takových podmínek na jakousi „revoluční legalitu” je proti 
vší logice s výjimkou jediné: logiky silnějších zbraní.

Když se věci protáhly, musil v Rudém právu narukovat odborník na Střední východ 
a jižní Asii, Milan Madr, Hned druhý den, 30. prosince, se namáhá vylíčit, co všechno 
revoluce Afgháncům dala — mj. pozemkovou reformu, která rozdělila 300 000 rolní
kům 650 000 hektarů půdy a vyhlášení rovnoprávnosti žen. Jaký význam takové re
formy mohly mít v oblastech, kde téměř všechnu- půdu tvoří — kromě skalnatých sva
hů a hor — pastviny ve společném vlastnictví kmenů a kde většina obyvatel hluboce 
věří v islám, který ženě přikazuje jiné postavení, o tom se zmiňuje jen nerad, ale pro
tože je odborník, přec se k tomu dostává:

„„Zlovolná vychytralost bývalých vykořisťovatelů jde tak daleko, že zastrašují rol
níky nejen terorem, ale matoucími poukazy na to, že je v rozporu s islámem, aby si 
přivlastnili půdu jiných, jen aby pozemkovou reformu zmařili. V tomto ohledu se 
silně, ale žel záporně uplathuje vůle kmenových vůdců, kteří se těší tradiční loajalitě 
svých příslušníků. (Že jde o příslušníky kmepů a ne vůdců, ví Mádr stejně dobře jako 
každý, kdo se ve věci vyzná — uklouzl mu patrně jazyk pod vlivem slangu, který 
ovládl celý československý tisk.) U různých afghánských národností totiž existuje 
dodnes živý pocit příslušnosti k rodům, kmenům a kmenovým svazům. Nemálo kme
nových náčelníků spatřovalo v rozvoji revoluce, v jejich heslech rovnosti, v uskuteč
nění pozemkové reformy ohrožení svého vlastního postavení. V této skutečnosti tkví 
podstatná část pravdy o uprchlících z Afghánistánu, kteří v počtu několika set tisíc 
přesíi do Pákistánu."

Co dodat? Pochopitelně je třeba bratrskou pomocí bránit revoluci, před níž stati
síce příslušníků malé země prchají za hranice, aby se odtud zčásti vrátili, když je impe
rialisté vyzbrojili starými puškami a zbraněmi, které ještě nedávno drželi v ruce vládní 
vojáci, a které jsou označeny v azbuce. V tom je přece logika „bratrské pomoci”, kte
rou neobjevili až Sověti — najdeme ji již v starém německém přísloví: „Und willst du 
nicht mein Bruder sein, so schlag' ich dir den Schädel ein!"

Bylo by dobré, kdyby se člověk mohl smát nad tou duševní akrobací novináře, 
který by uměl něco lepšího, kdyby měl tolik charakteru jako znalostí a schopností. 
Ale úsměv hořkne na rtech při pohledu na obrazovku, která ukaz.uje uprchlické tábory,
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kde lidé žijí v otevřených stanech při mnohastupňových mrazech. A pěst se svírá při 
četbě slov lidí, kteří si kladou stejně hořké otázky, jako my sami v srpnu 68.

Marx řekl, že dějiny se opakují, ale vždy jen jako fraška. Myslíme-li na skutečnost, 
ne na duševní akrobacii propagandistů, nemůžeme mu ani v tom dát za pravdu.

KAREL ADÁMEK

VÁCLAV HAVEL - 
UVĚZNĚNÝ DRAMATIK

Říká se, že dobrému dramatikovi neuškodí 
nic. Liknavá inscenace, špatný kritik, nesourodí 
herci, policie, která ho umlčí fyzicky. V případě 
Václava Havla jde o poslední jmenovanou vari
antu ; pražskému ministerstvu vnitra ’’nesedí” 
jeho literární styl. Dramatik se rozchází s ambi
cemi státu (nikoli publika!); ústřednímu výboru 
KSČ se z toho podlamují kolena. Proto překoná 
svou dočasnou krizi činem. Ačkoli se autorův 
občanský postoj nerozchází s . paragrafy zákona 
— pouze s morálkou státu, vnucenou depresiv
ním modelem marxismu-leninismu — nechá spi
sovatele jednoduše zavřít. Nikdo neví ”na čem 
je”, citujeme-li postavu sládka z Havlovy Audi
ence. V psychologickém dramatu se taková sku
tečnost nazývá tragickou depersonalisací. Otáz
ka je, čí: ústředního výboru komunistické stra
ny nebo spisovatele. Protože však spisovatel 
nikde nehovoří o absolutisaci sve'ho názoru — 
od toho jsou v dramatu postavy — vytahuje si 
Černého Petra sám stranický aparát, odhalený 
svým absurdním počínáním už v první hře auto
ra. V Záhradní slavnosti ztrácí titulní hrdina 
hry Hugo svou osobnost nikoli tartuffovským 

počínáním ve smyslu psychologického drama
tu, ale zcela drzým a nepokryteckým přijetím 
lži jako program. ’’Fráze” adaptuje Huga a Hu
go se stává jejím lidským ’’zhmotněním”. Tato 
dynamika, marxisticky řečeno, nekonečná a ne
zničitelná, odhaluje dialektickou metafyziku 
nebezpečné blbosti státu, který přijal frázi za 
program a na jejím základě vytvořil obludnou 
byrokratickou aparaturu, jejíž fraseologie může
me najít u Kafky, Brocha, Witkacyho, zaklada
telů absurdního dramatu atp.

Nebude v tom smyslu zcela bez užitku oci
tovat úryvek z článku, který napsal Václav 
Havel v době, kdy Krejča inscenoval jeho první 
hru v divadle Na zábradlí:

„Každý z nás zná takovou situaci: někdo vy
sloví názor A, někdo jiný vysloví názor B, na
čež přijde někdo třetí, kdo řekne, že názor A 
má "jisté positivní rysy"a že "za určité situace" 
jej lze skutečně "do jisté míry" akceptovat, že 
však má i své "jisté negativní rysy" a že “za 
určité situace"může vést "k jistým nesprávným 
názorům", protože přehlíží okolnosti, vyslove
né názorem B, který má nesporně své "jisté 
positivní rysy" a který je nutno "za určité 
situace", "do jistě míry" akceptovat, dokáže- 
me-li ovšem jeho positivní rysy oddělit od jeho 
"jistých negativních rysů", které by "za určité
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situace" mohly pravděpodobně vést "k jistým 
nesprávným závěrům", a že tedy "správného 
názoru" se lze dobrat jedině tak, dovedemeH 
vzít to positivní z názoru A i B a odstranit 
z .obou názorů to negativní, a dovedemeH 
takto prověřený názor A i B spojit v názor C, 
který z obou původních názorů vychází a zá
roveň oba překonává. Oběma původním disku
térům nezbude po této šalamounské syntése 
než syntetikovi zatleskat, on si také zatleská, 
ukloní se a všichni se rozejdou, diskusi je
konec a vše bylo s konečnou platností vyře
šeno. «

Ale Havel je dokonalý analytik! Co bylo 
z toho článku, nalezeného v mém pracovním 
stole v třiasedmdesátém roce překonáno; co 
nového přinesl pětiletý odstup, s nímž sedím 
u psacího stroje'?! Dovolte mi ještě zacitovat 
dva odstavce této analysy, jež odhaduje struk
turu společnosti, nedoufající filosoficky v nic a 
prakticky končící u nových procesů.

»Tento typ dialektické synthesy tak vlastně 
zlikvidoval dva cenné byť možná jednostranné 
názory tím, že je spojil v jeden společný názor, 
který sice není jednostranný, který je však zato 
naprosto bezcenný. A i když je ve své dialek
tické struktuře zajisté vyšší než oba názory pů
vodní, svou věcnou sdělovací hodnotou je hlu
boko pod nimi.

Toto triviální schéma odráží jeden ze základ
ních způsobů myšlení, jímž se ubírá většina 
oněch "nesporných" a přitom prázdných 
úvah. Jejich důkladně "dialektická" tvář zaru
čuje jejich nespornost, jejich bezobsažnost pak 
probouzí onen intensivní pocit prázdnoty, 
který v nich máme.«

Pro pochopení půdorysu socialistické spo
lečnosti má tento článek universální platnost. 
Jde na něm uplatnit pružnost a neschopnost 
aparátu. Pružnost vyložit cokoli ’’čímkoli” 
a popřít čímkoli ’’cokoli”. Respektovat jen 
takový vývoj společnosti, který nenavazuje 
k rozdílným interpretacím a pokud možno ho 
lze klasifikovat třídními známkami nebo jedno
duchým paragrafem. Havlova dramatika ne
interpretuje socialistickou společnost, nýbrž 
socialistická společnost se tu sama interpretuje 
v konfrontaci s určitou dramatickou situací. 
Řekněme po havlovsku: samohybem. A to je 
pro celou autorovu poetiku to nejpodstatněj
ší. Fabule neposouvá vlastní děj. Ale děj je po
souván interpretací. Za pravdou stojí polo-

M [N
pravda; za lží pololež, protože celá lež by mohla 
být z určitého hlediska znovu pravdou. Strach 
z jakéhokoli rozhodnutí nutí dramatikovy po
stavy přežít, přečkat, vyčkat, přesunout odpo
vědnost na druhé. A kdo jsou ti druzí? I němí 
svědci se mohou stát za určité situace protago
nisty. Záleží čeho. Nehmatatelný byrokratismus 
nepočítá s polemikou, ale přitakáním jedince, 
i kdyby šlo o sebevětší hloupost. Je nutné se 
přizpůsobit! Měšťácká pseudomorálka a pokry
tectví zahalují jedince socialistické společnosti 
do neprodyšného pouzdra isolace. Komunikace 
je jednostranná, po případě žádná. Hovoří se 
o ’’ničem”. Prázdný dialog, fráze; i monolog 
domovníka na chodníku je nebezpečný. Někdo 
může jít přece kolem a něco zaslechnout. Už 
Dostojevskij napsal; „Nové domy — staré na’- 
zory!”

V poslední Havlově hře Protestu stojí proti 
sobě svědomí dvou intelektuálů-spisovatelů. 
Spisovatel-disident a spisovatel, který chce udr
žet kontakt se společností, diskutují nad pod
pisovou listinou za osobu XY...
STANĚK: Vždyť to je, Ferdinande, přímo děsi
vé svědectví o situaci, do níž nás dostali! Jen to 
uvažte: vím sice, že to je nesmysl, a přitom jsem 
si i já bezděky už zvykl na to, že na podpisování 
takovýchhle věcí tu jsou prostě specialisté — 
profesionálové na solidaritu — disidenti — a že 
když my ostatní potřebujeme, aby byl v oboru 
slušnosti podniknut nějaký krok, obrátíme se 
s tím automaticky na vás — jako na jakýsi 
komunální servis ve věcech morálky! My jsme 
tu prostě od toho, abychom drželi hubu a měli 
za to relativní klid — a vy jste tu od toho, aby
ste mluvili za nás a sklízeli za to kopance na 
zemi a slávu na nebesích! Chápete tu zvrá
cenost ?
VANĚK: Hm -

Tím je definován půdorys komedie, řekně
me morální; zlo není representováno ústředním 
výborem strany, vězením, přímým tlakem 
vládnoucí třídy, ale v poloze nepřímého tlaku. 
Zlo rozdrobené, roztroušené v dialogu. Zlo jako 
strach, který nahlodává charaktery lidí. A jedi
nou obranou proti strachu je lhostejnost. Zapo
jit se slepě do výrobního procesu a požívat vý
hod života konzumní společnosti. Únik od mo
rálního marasmu znamená de facto jeho další 
prohlubování.

Havlovo divadlo je polemické. A dialektické. 
Všechno, co se odehrává v soukromé sféře, zasa- 



huje do obecné problematiky. Obecná proble
matika proniká do privátní sféry. Důkazem to
ho je hlasitá úvaha spisovatele-oportunisty Staň
ka v Protestu:
STANĚK: Pokud jde o subjektivní stránku věci, 
zdá se, že všechno podstatné jsem už řekl: po 
letech trvalého zvrácení získám — podepišu-H 
to — opět úctu sám k sobě, svou ztracenou svo
bodu i důstojnost a možná i trochu uznání 
několika mých blízkých. Zbavím se neřešitel
ných dilemat, do nichž mé stále znovu uvrhuje 
konflikt mezi ohledem na mé postavení a mým 
svědomím... Zaplatím za to ztrátou práce, která 
mé sice neuspokojuje, spíš naopak ponižuje, ale 
která mě nepochybně živí lip, než kdybych šel 
dělat někam nočního vrátného. Můj syn se asi 
nedostane na školu, ale bude si mě vážit víc, než 
kdyby se na ni dostal za cenu mého odmítnutí 
podepsat se za Javůrka, kterého nekriticky uctí
vá.

Potud tedy subjektivní stránka věci. A jak je 
to se stránkou objektivní? Co se stane, když se 
mezi podpisy několika Javúrkových mladých 
kamarádů objeví najednou proti všemu očeká
váni a k všeobecnému přek vapení podpis můj — 
člověka, který se už po léta občansky neproje
vuje ? Ostatní spolupodepsaní a mnozí z těch, 
kteří sice sami nic nepodepisují, ale vnitřně 
jsou na straně těch, co podepisují, můj podpis 
přirozeně radostně uvítají: uzavřený okruh no
torických podepisovačů, jejichž podpisy už 
ztrácejí váhu tím, že nejsou prakticky ničím 
placeny, protože už dávno nemají být čím 
placeny, bude prolomen, objeví se nové jméno, 
vzácné tím, že se dosud nikde neobjevovalo, a 
ovšem tím, že jeho účast je tvrdě zaplacena. To 
je objektivní plus mého případného podpisu. 
Pokud jde o politickou moc, můj podpis ji 
překvapí, podráždí a zneklidní přesně tím, čím 
rozradostni ostatní signatáře, totiž, že prolomí 
ohradu, kterou kolem vás tak dlouho a pracně 
buduje... O to výraznější vliv bude mít ovšem 
můj podpis na rozhodování o mně: potrestají 
mě nepochybně krutěji, než by možná leckdo 
očekával, protože mým trestem budou chtít 
sdělit všem, kdo by se mohli v budoucnu vydat 
mou cestou — totiž zvolit svobodu a rozmnožit 
tím disidentské řady zač je toho loket. Disi
dentské aktivity v rámci ustáleného ghetta se 
už tolik nebojí, v některých ohledech jim do
konce i trochu hraje do noty, o to víc se ovšem 
děsí každého náznaku, že by se hranice tohoto 
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ghetta mohly prolamovat. Mým exemplárním 
trestem budou tedy chtít hned v zárodku čelit 
přízraku případné epidemie. Zbývá otázka, jaký • 
ohlas můj podpis vyvolá v těch kruzích, které se 
daly tak či onak cestou přizpůsobení, to jest u 
lidí, o které koneckonců jde nejvíc, protože 
všechny naděje do budoucna záležejí především 
na tom, zda se je podaří probudit z mrákot a 
získat pro aktivní občanský postoj. Obávám se, 
že právě u této nejdúležitéjší vrstvy vyvolá můj 
podpis ohlas jednoznačně nepříznivý: disidenty 
tito lidé tiše nenávidí, chápajíce je jako své 
špatné svědomí, svou živou výčitku, a závidějíce 
jim zároveň jejich vnitřní hrdost a svobodu, 
hodnoty jim samým osudové odepřené.

Tohle už není jen pouhý jevištní monolog, 
ale brilantní analysa společnosti, charakteri- 
sující všechny dramatické ”pro” a ’’proti”, 
které si klade jedinec, aby v konkurenci se svým 
svědomím obstál. Staňkova úvaha vrcholí...
STANĚK: Otázka za těchto okolností musí 
tedy znít: čemu mám dát přednost — osvobozu
jícímu vnitřnímu pocitu, který ve mně můj pod
pis vyvolá, zaplacenému jeho — jak se ukazuje 
— v podstatě negativním objektivním dopadem, 
nebo druhé alternativě: příznivějšímu' efektu, 
který by měl ten protest bez mého jména, 
zaplacenému ovšem hořkým vědomím, že mi 
opět — a kdo ví, zda ne naposledy — unikla 
šance vymanit se ze zajetí ponižujících kom
promisů, v němž se už tolik let dusím ? Jinými 
slovy: chci-ti se zachovat opravdu mravně — a 
teď snad už nepochybujete, že chci —, čím se 
mám vlastně řídit: nemilosrdnou objektivní 
úvahou anebo subjektivním vnitřním pocitem?

Odpověď zůstane nevyřčena. Přízračná 
atmosféra neurčitosti a legalisace utajeného tla
ku vnějších mechanismů na postavu jedince při
pomíná klasika absurdního realismu Franze 
Kafku. Zádně' nebezpečí není hmatatelné, ale 
přesto ho cítíme. Absurdita stupňuje sdělova
nou skutečnost. U Havla se netýká oblasti ko
mické, ale té, kterou jasně vidíme jako tragicky 
deformovanou. Například právo člověka na svo
bodu, právo na uchování lidské' důstojnosti, 
právo žít svůj život bez podílu na duchovní 
prostituci, jíž propadla valná část národa. 
Zmrzačení intelektuálů vlastní resignací norma- 
lisuje vz.tah mezi ideologií a praxí. Havlovy 
postavy se zjevně nebouří, nýbrž dokumentují 
intelektuální degradaci sedmdesátých let, kde 
hlas svědomí zapadá stále více do konvencí spo-
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lečnosti, jež ztratila svá morální kritéria. Promy
šlená technologie tlaku na jedince mu sice ne- 
upirá právo na křik, ale při jeho křiku na lidu
prázdné ulici budou všechna okna zavřená. Rá
no vyjdou lide- do ulice. Jejich tváře zmizí za 
rozevřenými novinami se lží. V běžných staros
tech — v boji o maso, o lepší auto, zásobu zápa
lek, umístění dítěte v jeslích a ve škole — začíná 
a končí den. Na jeho pozadí probíhá neviditel
ný zápas o moc. V popředí stojí dramatické po
stavy, jež uprostřed řady jemných absurdit zá
pasí o existenční přežití a lepší svět. Opravdový 
nebo vylhaný?

Uhel s odpovědí se otvírá směrem k divákovi.
Havel neparoduje ani nezesměšňuje své hrdi

ny. Nepočíná si tak ve vztahu k režimu. To po
važuje za malicherné a především za divadelně 
neúčinné. Havel je — tak jako v osobním životě 
— přímý a upřímný. Citlivě volí řeč, fráze a my
šlenky, jimiž promlouvají úředníci, spisovatelé, 
sekretářky, představitelé měšťácké třídy i prota
gonisté režimu. Všimněme si, jak charakteri- 
suje v Zahradní slavnosti filosofii "středních” 
vrstev, věčně proplouvající dějinami: 
PL UDKO VÁ: Tak co, jak ti to jde ?
HUGO: Výborně, mami! (Táhne) Mat! 
PLŮDEK: Prohrál?
HUGO: Ne, vyhrál.
PLUDKOVÁ: Vyhrál?
HUGO: Ne, prohrál.
PLŮDEK: Tak vyhrál nebo prohrál ? 
HUGO: Tady vyhrál a tady prohrál — 
PLUDKOVÁ: Když tady vyhraješ, tak tady pro
hraješ?
HUGO: A když tady prohraju, tady vyhrajú. 
PLŮDEK: Vidíš to, Božka? Než by jednou 
vyhrál úplně a podruhé úplně prohrál, raději 
vždycky trochu vyhraje a trochu prohraje. 
PLUDKOVÁ: Takový hráč se neztratí!
PLŮDEK: Ano! Žabinec bez brčka neusmažíš! 
A proč ? Jestli v dějinách různé vrstvy vyměňují 
svá dějinná postavení, pak jedině střední vrstvy 
procházejí dějinami nedotčeny, protože žádné 
jiné vrstvy se nesnaží zaujmout jejich postavení 
a střední vrst^ si tudíž nemají s kým co vymě
ňovat a zůstávají tak jedinou skutečně trvalou 
dějinnou silou. A právě proto střední vrstvy, 
milý synu, spojují dějiny v jeden souvislý celek 
a dělají je tak vůbec dějinami! A nejvýznamněj
šími epochami v dějinách jsou v důsledku toho 
ty epochy, které se dovedou opřít o střední 
vrstvy a položit do jejich rukou své ideály, aby 

je tyto ošetřovaly jako své vlastní a posléze 
předávaly dalším generacím. Žádná epocha ne
může existovat bez středních vrstev, kdežto 
střední vrstvy mohou naopak exisotvat nezá
visle na všech epochách! A třeba i bez nich! 
Nebo si myslíš, že je možné střílet káňata a mít 
přitom v Berouně maštal ? Tak vidíš! A jediná 
země —
PL UDKO VÁ: Kolik je hodin ?
PLŮDEK: A jediná země, která nepotřebuje 
střední vrrtvy, je Japonsko — 
PL UDKO VÁ: Kolik je hodin ?
PLŮDEK: A jediná země, která nepotřebuje 
střední vrstvy, je Japonsko, protože jedině Ja
ponců je dost —
PL UDKO VÁ: Kolik je hodin ?
PLŮDEK: A jediná země, která nepotřebuje 
střední vrstvy, je Japonsko, protože jedině Ja
ponců je dost i bez středních vrstev. Ostatně 
Japonsko —
PL UDKO VÁ: Kolik je hodin ?
PLŮDEK: Pět. Ostatně Japonsko — 
PL UDKO VÁ: A v kolik měl přijít ?
PLŮDEK: Ve dvanáct. Ostatně Japonsko — co 
jsem to vlastně chtě říct o Japonsku ?
HUGO: Chtěl jsi asi říct, že neuvědomíme-íi si 
včas dějinnou úlohu středních vrstev, přijdou 
Japonci, kteří střední vrstvy nepotřebují, vytlačí 
je z dějin a pošlou do Japonska.
PL UDKO VÁ: Ve dvanáct ? A co když nepřijde ? 
PLŮDEK: Správně, Hugo! A nepřej si, aby ses 
toho strašného dne dožil! (Pludkové) Nepřijde 
on, přijde někdo jiný! (Ozve se zvonek) 
PLUDKOVÁ: Nikdo nepřijde! Nikdo nenapíše! 
Nikdo nezavolá! Jsme sami! Sami na ceíém 
světě!
HUGO: A Japonců je čím dál víc. Nezvonil ně
kdo ?

Úryvek ze hry demonstruje autorův styl 
v plné jeho jevištní síle. Anekdota polovzděla- 
nosti tu slouží myšlence naplnění prostoru me- 
tafysickým děsem maloměšťáctví. Prázdný 
prostor, který se zaplňuje ”ne-akcí”, záhy po
skytne novou kvalitu. Vyšle do světa (na za
hradní slavnost) Huga, aby to, co se v rodině na
učil, použil v praxi. Adaptabilita a schopnost 
závratně reprodukovat odhalí Hugovi nové 
obzory podnikání. Hugo se může stát vším, 
protože vše přijme. Proto se v podstatě pozů
statky buržoásní třídy rychle smířily s novým 
socialistickým režimem a vytvořily jakousi ko
existenci. Nech mě mé křišťálové lustry, já ti 



ponechám tvé náboženství. Někdy ovšem 
spadne lustr od stropu dřív, než se s tím počítá, 
nebo dokonce neočekávané. Pak je ovšem před
pokládaný průběh narušen a státní mechanismy 
jsou vystaveny skrytému posměchu. Ale díky 
maloměšťácké me.ntalitě — cíl kritiky absurd
ního dramatu — a jejím přežitkům upevňuje 
totalitní stát svou posici dřív, než můžeme začít 
mluvit a jejím rozbití. Toho faktu je si Havel 
vědom. Proto své postavy znovu a znovu '’ob
jevuje”, ale psychologicky nepřibližuje! Respek
tuje jejich jednání a chování jako na objektivní 
šachovnici s pohyblivým pozadím. Teprve pod 
vlivem děje a situací narůstají i psychologické 
motivy postav. Nová forma napětí a kontrastů 
je dosažena protikladností názorů, vložených 
do dialogu a monologického pletiva jednotli
vých postav. Hugův dramaticky vystupňovaný 
monolog v závěru Zahradní slavnosti; sládkova 
výpověď spisovateli Vaňkovi v Audienci! Vybu
dování nové frazeologie (uplatnění zvláštního 
druhu "esejistiky” a logiky) umocňuje divadelní 
účinek. Havlova ojedinělá poetika rozbíjí tra
diční konvence. Vytváří dramatickou formu, jež 
vyvádí divadlo ze slepé uličky isolované zábavy 
a naivního politického pamfletu, třebaže je 
v autorově vlasti do isolace postaveno. Drama
tik je za svou nekompromisnost násilím z kul
turního života eliminován. Zneuctěn. Popli
ván. Proces s chartisty otevřel dveře soudní sí
ně, v níž kromě soudců sedí práz.dnota a hlou
post. Dva průvodní znaky Havlových her. Hu
sákova vláda může být hrdá na rosolovitou spo
lečnost, s níž může kdykoli a jakkoli manipulo
vat. Kultura slouží politice, která její původní 
funkci záměrně zneužívá. Samostatné myšlení 
je vytlačováno rekvisitami konzumní společ
nosti. Angažované divadlo operetou! Konfor
mismus nutí do přežití. Člověk žije uprostřed 
svinstva a utíká z něho na chalupu. Za jeho 
zády se vrší realita do podoby žhavé sopky, 

jejíž vulkán časem praskne. Možná', že právě 
tato skutečnost přibližuje Havlovu dramatiku 
divákovi v odlišné společnosti, mající své ’’spe
cifické” problémy.

Dramatik zasahuje citlivě společnost i tam, 
kde politické atributy odpovídají jiným byro
kratickým mechanismům. Komediantský arse
nal přesto cílí na diváka přímo a bez omluvy; 
nepotře.buje se totiž omlouvat za přestoupení 
státních hranic.

V šedesátých letech jsem pracoval s Václa
vem Havlem v divadle Na zábradlí v Praze. Ná
hoda — vyprovokovaná politickou oblevou — 
umožnila zformovat divadelní program do tva
ru, který překročil rámec tehdejší pražské dra
maturgie. Měl jsem štěstí podílet se, na divadle, 
jehož dramaturgický a inscenační přesah zůstal 
v povědomí - širokého okruhu diváků. Bylo to 
divadlo otevřeného dialogu; nepředstíralo sobě 
ani publiku. Kladlo si zcela jednoduchou otáz
ku ''proč”! Proč hrát? Pro koho, s kým, kde a 
k čemu? Odpovědi na tyto otázky učily jedné 
zásadě: nezpronevěřit se svému svědomí. To je 
pro divadelníka to nejdůležitější, co buduje 
upřímné a otevřene' vztahy na jevišti a při 
zkouškách, v zákulisí, dílnách, tichém soukromí 
šatny. Dialog jako partnertsví, tajemství reso
nance, kdy chceme někoho oslovit a nebýt při 
tom sami — divadlo jako demokratická báze pro 
dorozumění mezi lidmi. Apelovat na rozum a 
nez.bavit se přitom citu; odhrnout oponu, za níž 
je svět nadějí. A na tu mají všichni právo.

Vzpomínám si, že při zkouškách na Havlovo 
Vyrozumění to vtipně postihl Grossman 
poznámkou o falešné a tvůrčí aktivitě. Apela
tívni divadlo směřuje k věci přímo,.vyžaduje 
řešení, i když se čistě jedná o řešení nepopulár
ní. Ale za veškerou vynaloženou energií stojí 
touha po dialogu, který vedou lidi pro bdi a lidé 
pro svět. JAROSLAV GILLAR

IVAN KYNCL VYSÍLÁ SOS
Když jsme připravovali čs. televizní film „Půjčovna talentů”, snili jsme o situaci, 

která by rozpoznala v každém člověku jeho talent. Mladý český fotograf Ivan Kyncl 
(syn pronásledovaného novináře Karla Kyncla) takovou instituci nepotřebuje. Je to 
jeden z největších talentů, jaké jsem poznal. Jeho fotografie se mi tak líbily, že jsem 
pod ně psal fejetony a příběhy. (Několik jich přetiskne Magazín v seriálu „Humor není 
pro legraci” v některém z příštích čísel.) Nyní se Ivan Kyncl obrátil na novináře a kole
gy s výzvou, kterou prostřednictvím Magazínu posílá z „velké~ klece”. •

Otiskujeme fotografii Ivana Kyncla z cyklu „Důchodci v Československu ”.
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Novinaří,
kulturní pracovníci všech profesí,
a zejména vy, kolegové, kteří se venujete reportážní a umělecké fotografii a publi

kujete v demokratických zemích,
obracím se k vám s prosbou o pomoc.

Osm let se věnuji reportážní a umělecké fotografii v nejširším slova smyslu — mým 
námětem je člověk a jeho životní prostředí v dnešním Československu. Začátkem 
listopadu 1979 vykonala StB domovní prohlídky v mém improvizovaném ateliéru a 
v bytě a zabavila celý můj archiv negativů, celou mou dosavadní práci. Jde o tisíce ne
gativů, které byly v „Protokolu o provedení domovní prohlídky” přes mé protesty 
uvedeny v pouhých dvanácti položkách jako ,,různé negativy

Od té doby uplynuly více než dva měsíce, ale československé úřady dosud archiv 
ani nevrátily, ani neodpověděly na mé žádosti o jeho vrácení.

Nepředpokládám, že bych musel zdlouhavě líčit pocity fotografa, který jediným 
aktem policejní zvůle přišel doslova o všechno, co za svůj dosavadní život dookázal.

Místo toho vás tedy, vážení kolegové, prosím, abyste se zasadili svým vlivem, vše
mi prostředky, které uznáte za vhodné (telegramy, dopisy, protesty adresovanými 
československým představitelům, atd.), o to, aby mi byla vrácena má práce.

Děkuju vám.
Ivan Kyncl, 
Lounských 12, Praha 4, 
Českoslo vensko

Praha, 6. 1. 1980.
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IVAN MEDEK

na lince..
P ra h cV íd e ň__ C u rj/c h

Nashledanou v lepších časech

Muzikanti to prý mají ze všech nejsnadnější. Dostanou se i z obtížných situací a od cenzorů se 
zatím nežádá, aby uměli číst noty. Že to není tak doslova pravda, dokazují nejen příklady kampaní 
proti Sostakovičovi, Prokofjevovi, Martinů a všem, kteří byli označováni za formalisty a představi
tele zvrhlého umění, ale i docela běžná praxe, rozhlasu, televize, hudebních vydavatelství a pořada
telů koncertů v Československu, kteří jsou odpovědni za to, že se na program vysílání, do edičních 
plánů a na koncertní vystoupení nedostane nic z toho, co je označeno za nevhodné, jinými slovy — 
co je prosté zakázáno. A toho je dost. „Hra na labutě a pávy” ze Sukový Pohádky byla vyřazena 
z programu slavnostního koncertu prvního symfonického orchestru, protože by se prý mohla 
vykládat jako urážka hlavy státu, která si zřejmě nepřeje být spojována s čímkoliv opeřeným. To, 
že se název dětské písničky „Husákovo posvícení” musel změnit na husí posvícení, je pak už 
přirozené. Stejně jako to, že svého času bylo zakázáno Haendlovo oratorium Israel v Egyptě. Na 
slavnostních koncertech k Měsíci československo-sovětského přátelství se má hrát jen česká a rnská 
hudba. V jednom případě cenzor vyřadil Čajkovského Melancholickou serenádu a Janáčkovu soná
tu „Předtucha a smrt” a tak mu v pořadu zbyla jen Chačaturjanova Maškaráda, ke které se neodvá
žil udělat ani poznámku, protože autor byl národním umělcem SSSR. Že se pro některé písničky, 
zejména z okruhu nekonformních hudebních skupin může člověk dostat i do vězení, je také — zdá 
se — již obvyklé. Dokonce se o tom snád i všeobecně ví a veřejnost se tomu ani moc nediví. Stejně 
jako se nediví, že se nesmí zpívat většina starších budovatelských písniček, protože autoři jejich 
textů jsou buď právě v Československu na indexu, nebo jsou vyhoštěni a je jim odebráno státní 
občanství.

Znamená to, že je zaka'záno skoro všechno? Ale kdepak! Například Ježek je povolený. Jeho 
skladby se hrají ve všech možných i nemožných úpravách, a opravdu často. Hrají — ale nezpívají. 
Nevěříte? Zkuste si napsat do rozhlasu nebo do televize o některou z Ježkových písniček a chtějte 
ji s textem. Třeba rumbu z Kata a blázna — „Z nás lidí se dost za sebe nikdo nestydí, nikdo z nás se 
nestará, co přijde po nás. Všechno, co na světě vadí, je jen od Udí, co na světě vadí, je jen od nás.” 
Nebo Zakázané ovoce — „Čekáme na splnění toho, co tu není. Den ze dne jen doufáme, že se dřív 
roz.ední.” A další písničku z Kata a blázna — „Dnes už. lid nepoz.ná, koho se má bát a komu se má 
simát”. A co Svět na ruby z Balady z hadrů — „Místo chleba žvýkáme hesla, divný blahobyt”. 
Anebo což takhle Pochod plebejců ze hry Caesar — „Více nežli sláva, víc než polní tráva je občan
ská svoboda! Nikdy se nezdaří zavřít ji v žaláři, svoboda se nepoddá”. _ Z tžže hry — „Hddiyy
jdou pozpátku, je tu mrtvý vzduch, je tu něco v nepořádku, lítá tady zlej duch”. A co takové' na 
pohled nevinné pašo doble ze hry Don Juan — „Ať prší či leje, ať dobře či zleje, nám zbude vždy 
jedna naděje. Ať se co chce děje, nejlíp, že se směje, kdo se naposledy zasměje. Vždycky a všude se 
vyplácí, počíhat si na situaci, bez ohledu na cit, včas do všeho bacit, pak se vše v dobré obrací”. 
Nebo například něco z Těžké' Barbory — „K čemu u vesnice šibenice, i bez šibenice jde to. Když se 
zachce, zmizíš bez justice, dnes už přece není středověk”. ... „Nebuďte lidé hluší a nastavte uši, 
chceme vás na mou duši varovat: nemáte ani zdání, že jsou s vámi páni, falešně hrají s vámi, chtějí 
vás obehrát”.

Mohli bychom pokračovat ještě dlouho a neměli bychom ani na chvíli pocit, že se vracíme do 
dá'vných.éasú Osvobozeného divadla, ale věděli bychom, že jsme v dnešku, v současném životě v Če
skoslovensku. Jeden z autorů těchto textů, ten, který dožívá své trpké chvíle doma, byl před časem
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předvolán k ministru vnitra, který mu řekl, že prý mu je osobně moc líto, že některé věci jsou 
pořád ještě zakázány a že se nesmi to a ono. Dostal klasickou odpověď: „Ale pane ministře, vy se i 
v tomhle mýlíte. Vy si myslíte, že zakazujete něco kumštýřům, ale ve skutečnosti to zakazujete 
lidem. Těm patnácti milionům, kteří nesmějí poslouchat, číst a koukat se.”

Čtu si v těch starých, ale poŕá'd aktuálních písničkách a myslím přitom na starého nemocného 
pána, kterého, podobně jako řadu jiných dobrých lidí přinutili před třemi lety při podpisu Anti- 
charty v Národním divadle udělat ze sebe zbytečného a nešťastného šaška, a v duchu mu říkám: 
chápete, pane Werich, proč jsme se tehdy na Vás zlobili? Bylo ná'm to líto. Ale my, společně s Vámi 
víme, že „Nikdy nic nikdo nemá mít za definitivní, neb nikdy nikdo neví, co se může stát. — Snad 
se všichni sejdeme — na shledanou v lepších časech.” .

Vídeň, 29. ledna 1980

DODATEK REDAKCE MAGAZÍNU

JAN WERICH se dožil 4. února 1980 sedmdesátipěti let. Přejeme mu ze srdce jedno: aby se ve 
zdraví dožil možnosti opět svobodně odpovědět na otázku „Co tomu říkáte, pane Werichu?

Náhodné souvislosti?
V pátek 25. ledna 1980 uveřejnilo Rude' právo pod titulem ’’Nebezpečný nástroj antikomunis- 

mu” čtyřsloupcový článek, který podle materiálu ANP připravila Ljuba Vašková. Je věnován roh 
Světového židovského kongresu v systému mezinárodního sionismu. Nejenže uvádí nepravdivá 
fakta a spojuje za'padní politiku s působením sionistických organisací, ale celkovým zaměřením a 
slovníkem připomíná' publikace z nacistické éry a články z doby kolem známých procesů v padesá
tých letech. Je v něm vypočítáván počet židů na světě, píše se doslova o „osobách-židovského pů
vodu” ve vládě Spojených států a v Kongresu, o tom, že tři čtvrtiny zahraničních dopisovatelů 
a tiskových agentur v USA jsou pod židovskou kontrolou, o stamilionech dolarů, ovládaných židy 
a podobné. Článek končí výstrahou, že Světový židovský kongres stále představuje jeden z nejne
bezpečnějších nástrojů v ideologickém boji, v němž není a nemůže být kompromisů.

Tentýž den, kdy tento článek v Rudém právu vyšel, bylo na ulici před domem herečky Vlasty 
Chramostové v Praze zajištěno několik osob. Ing.Rudolfa Battěka a Ivana Kyncla naložili příslušníci 
Státní bezpečnosti do připravených vozů, odvezli je do Bartolomějské a hned nato do Dolního Bou
zova u Jičína v severovýchodních Čechách. To, co pokračovalo tam, nemělo již charakter výslechu, 
ale otevřeného vyhrož.ování. Ivanu Kynclovi bylo několikrát zdůrazněno, že republika nepotřebuje 
zatracené špinavé židy a se všemi si umí poradit. Pozdě v noci byl Kyncl vyhozen na ulici a teprve 
druhý den se dostal vlakem do Prahy. Podobným nezákonným způsobem byl Ivan Kyncl zajištěn 
již dřív. 2. listopadu loňského roku byl v Konviktské ulici bit obuškem, přestože upozorňoval na 
své poranění páteře a částečnou invaliditu. Také ing. Rudolf Battěk byl již. na podzim přepaden na 
ulici a zadržován Státní bezpečností.

O hromadném zadrž.ování a vyšetřování desítek osob v Rrně 5. ledna snad čtenáři jíž slyšeli. 
Státní bezpečnost v Československu vstupuje zřejmě do období zvýšené aktivity. Ještě před dvěma 
lety bylo akce podobného teroristického charakteru snad možno považovat za výjimky, sloužící 
k zastrašení jednotlivců. V poslední době se však stále množí a jsou zaměřeny proti celým skupi
nám bdí. Jejich souvislost s celkovým zostřením vnitro politické situace ve východním bloku je 
zřejmá' a násilná deportace Andreje Sacharova ji dokumentuje výrazněji.

Zároveň je znemožněna jakákoliv kritika a kontrola činů StB. Pokud se kdokoliv odváží pouká
zat na nezákonnost podobných akcí, může být postaven před soud a obviněn z urážky veřejného 
činitele, jako se to stalo v případě pražského advokáta Dr. Josefa Danisze, který byl odsouzen na 
10 měsíců nepodmíněně jen proto, že na tyto praktiky vyšetřujících orgánů poukázal při obhajobě 
svého klienta.

Je třeba také znovu připomenout, že v procesu se členy VONSu nebyla obviněným povolena 
skutečná, ale jen formální obhajoba, nebyly dodrženy náležitosti veřejného líčení a soud ani na 
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okamžik nepřipustil možnost, že by v Československu byly porušovány zákony.
Události z Československa z poslední doby ukazují, že mezi justiční a policejní praxí a propa

gandistickými články, mezi nimiž nechybí ani vysloveně rasistické projevy, existuje nepochybná 
souvislost. Vyplývá přirozeně z podstaty centralistického totalitního systému jako takového. Ale 
zároveň dokazuje jeho rostoucí neklid a slabost.

Vídeň, 28. ledna 19B0 •••

už dlouho si znova a znova opakuji, jak na
léhavě bychom v exilu potřebovali časopis, 
věnovaný jenom kritice, anebo alespoň něko
lik seriózně vedených rubrik. Prozatím čtu 
většinou jenom informativní noticky, že to

wVlUX LULL či ono vyšlo a nebo projevy uznání předem 
> LLcLLu očekávatelného, protože kritik či recenzent 

X přece neupře poklonu autorovi Y, svému kamarádu od štamtiše, tedy tomu, kdo je 
náš člověk. A ten pak už může slepit cokoliv, rozhodující je — jako v Praze, opanované 
doktrínou socrealismu a tudíž, i tzv. třídním přístupem anebo — že Y píše
ze správných pozic. Tuhle ká'masútru správných pozic si leckdo dovezl až do exilu, 
nanejvýš ji módně přesil (také by šlo povědět, že tím hrneček navřel, tím i smrdí).

Mizerného ochotničení je už trochu mnoho a neospravedlní je žádné poukazování 
na autorovu prý dobrou vůli či nejlepší úmysl. Trochu mnoho je všelijakého povídání, 
ušitého horkou jehlou, terciánské poezie, kvartánského humoru a kvintánské tragiky. 
Lituji, nevidím tu dobrou vůli — spíš její pravý opak. Doma rozlišují národní podniky 
svoje zahraniční zákazníky a domácí odběratele, práci pro ty první provádějí mnohem 
pečlivěji, ti domácí ať jsou rádi, že dostanou vůbec něco. Místo dobré vůle vidím v pod
statě opovržení českým čtenářem v exilu — ať je rád, že dostane alespoň něco. Pochy
buji, že by autoři takových výtvorů v sobě našli kuráž půjčit svůj rukopis německému, 

' francouzskému, anglickému atd. nakladatelskému lektorovi, znalému češtiny. Sami 
vědí, že by po prvních odstavcích rozpoznal, co jsou zač, že nemají ani ponětí, co je to 
literatura, poezie, publicistika, že prostě píší pod sebe.

Hezkých pár let jsem v Praze lektoroval a něco jsem se napopravoval grafomamů, 
kalkulujících s politickou konjunkturou nebo se sentimentalitou. Opovažuji se tvrdit, 
že v nejednom ohledu mají v exilu snažší život.

Znám ledacos z toho, co vychází v exilu, co bych se hluboce styděl poslat domů, 
tak je to laciné, ukoptěné, dryáčnické. Chápu konečně, proč se tak děje; zaráží mě 
všeobecná' lhostejnost k našemu marsyasu.

Vzpomínám na atmosféru ghetta doma, na obavy, že isolace od svěla přivodí pokles 
měřítek a tedy provincialisaci. Leckdo v exilu tyhle starosti nemá; snad doopravdy 
věří, že evropská měřítka se vyčtou z jeho adresy a že je má zaručena od roku, kdy jel 
o dovolené místo do Brd na Bahamy. Provincialisace ovšem nemá co dělat s místem 
pobytu (konečně Kant celý život nevytáhl paty z Královce), ani se zeměpisně pestrou 
škálou námětů (Faulkner skoro celý život psal o jednom zapadlém okrese).

Mnoho je té neradostné četby. Nezapomněl jsem, jak úporně se doma v podmín
kách neporovnatelně těžších brání stupnice hodnot, a nedokáže mi být lhostejná' 
jejightak častá devalvace v exilu.

Shad nejhorší potom je, že se mnou bude asi kdekdo souhlasit. Ani se nikdo neura
zí. A že se možná zase pranic nezmění. VILEM HEJL
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Nejkrutější zločin s ' hokejisty
Právě před třiceti léty se rozhodl komunistický režim v Československu v laskavé 

spolupráci se sovětskými poradci zlikvidovat čs. representační hokejové mužstvo, které 
bylo současným mistrem světa a Evropy. Sovětský svaz se chystal vstoupit do meziná
rodní hokejové arény a výkonnost československého hokeje mu byla trnem v oku. Pro
to byl dán příkaz zatknout a odsoudit k vysokým trestům všechny hráče. Důvod zatče
ní byl ponechán na libovůli čs. Státní bezpečnosti. V březnu 1950 byl spáchán největší 
a nejkrutější zločin na sportovcích. Není s podivem, že pan Daume a levičáci na Západě 
vykřikují, ■ že politika do sportu nepatří a těší se, jak při zahájení olympijských her 
v Moskvě budou . nadšeně mávat velevrahovi Brežněvovi!

Tragedie československých hokejistů nezůstala zapomenuta. V Kanadě . (v kopro- 
dukci s Německou spolkovou republikou a Švýcarskem) se připravuje scénář k celove
černímu filmu a současně televiznímu seriálu o tomto velkém zločinu.

Legenda k fotografiím: Mistři světa a Evropy 1949. V závorce je u jména hráče uveden 
počet let, k nimž byl rok poté odsouzen:
Klečící: Kobranov (10), Bouzek, Roziňák (10), Němec, Konopásek (12), Mizera, Ing. 
Modrý (15). — Stojící zleva: Jirka (6), komunistický hlídač Matějka, Vacooský, Mace- 
lis (2), Pýcha, Marek (z MS ve Stockholmu se už nevrátil — emigroval), Trousílek, 
Hajný (1), Charouzd, Zábrodský, redaktor Läufer, Gustav Bubník (14). V té době už 
Oldřich Zábrodký a Ing. Sláma emigrovali a šest dalších členů mužstva tragicky. zahy
nulo na cestě do Londýna.



Vladimír Kobranov,
vyhlášený na MS 49 
nejlepším hokejistou mistrovství.

V MLZE

plujeme v mlze 
zahrada strašidelná 

trojúhelníky světel lamp 
bílou tmu krájí 
pokoj se scvrkl 
na kajutu tepla 
plujeme mlhou 

někam do neznáma
Helena Aeschbacherová

PROVOLANÍ Svazu Sokolstva 
ve svobodném světě

Dnem 1. ledna 1980 zahájil 
svou činnost SVAZ SOKOL
STVA VE SVOBODNÉM SVĚ
TĚ. Členy Svazu jsou organizace 
jihoslovanského a českosloven
ského Sokolstva v zahraničí, je
jichž příslušníci jsou dnes jedi
nými svobodnými mluvčími So

kolstva, které v jejich vlastech bylo komunisty 
násilně umlčeno a rozpuštěno.

Jihoslovanské a československé Sokolstvo 
pojilo upřímné bratrství již od dob Tyršových, 
neboť duch sokolství zavál v zemi Jihoslovanů 
v Lublani již r. 1863 — hned rok po založení 
Sokola Pražského.

Bratrská vzájemnost organizací jihoslovan
ského a československého Sokolstva projevova
la se nejen četnými vzájemnými návštěvami, 
účastí na sletech, závodech a jiných sokolských 
a nárdoních podnicích v dobách mírových, ale 
také zejména během nejtěžších zkoušek našich 
národů — již v r. 1912 ve válce balkánské a 
hlavně pak v obou světových válkách. Tento 
srdečný vzájemný vztah byl ještě více utužen 
činností Svazu Slovanského Sokolstva, založe
ného 25. února 1908, na jehož úspěšnou a 
hrdou tradici navazuje také náš nově ustavený 
svaz. Je proto přirozené a samozřejmé, že i 
v dnešní době, kdy komunisté — stejně jako za 
II. světové války nacisté — Sokol v našich vlas
tech rozpustili, bratrská spolupráce obou našich 
organizací pokračuje ve svobodném zahraničí.

Naše národy jsou od konce II. světové války 
vystaveny stupňujícímu se komunistickému 
násilí a žijí v mravní bídě a útlaku bez obdoby 
v dějinách kulturních národů. Komunistické 
vlády v našich vlastech dospěly k moci terorem 
a násilím a jsou založeny na lži a podvodech, na 
třídní nenávisti a hospodářské závisti. Sokol- 
stvu, jehož myšlenka vyrostla z tužeb a potřeb 
našich národů a jež se stala součástí jejich kul
turního života a tradic, komunisté ukradli 
všechny výsledky dobrovolné, nadšené a oběta
vé práce statisíců jeho příslušníků; krásná ná
rodní sokolská myšlenka byla nahražena cizí 
a bezduchou fyskulturou.

Sokolstvo od svého vzniku usilovalo o roz
voj mravních a duchovních hodnot, zdrávi a 
tělesné, zdatnosti příslušníků našich národů a 
bylo vždy v popředí boje proti bezpráví, nesvo
bodě, nespravedlnosti a útlaku člověka. Dnes, 
kdy sokolské bratrstvo v našich vlastech se ne
může svobodně projevovat, je úkolem Sokolstva 
ve svobodném zahraničí být strážcem sokol
ských myšlenek a zásad a pokračovatelem 
osvědčených sokolských tradic v duchu jeho 
zakladatelů Tyrše a Fůgnera.

Proto my — svobodní Sokolové, působící 
v mnoha zemích světa — důrazně protestujeme 
proti komunistickému ničení svobody, demo
kracie a právního řádu v našich vlastech. Protes
tujeme proti stupňovanému násilí páchaném ko-
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munisty na bezbranných příslušnících našich 
národů, protestujeme proti soustavnému poru
šování jejich základních lidských práv a svobod. 
Protestujeme proti znásilnění Sokolstva, zničení 
jeho organizace a krádeži jeho majetku a proti 
falšování Tyršovy sokolské myšlenky.

Naše sokolství nám ukládá, abychom všemi 
prostředky vytrvale usilovali o obnovení svobo
dy a demokracie v našich vlastech. Vytvořením 
Svazu pokračujeme jednotně, svorně a odhod
laně v této práci a voláme k ní nejen ' všechny 
příslušníky sokolského bratrstva, ale i všechny 
věrné příslušníky našich národů. Jsme přesvěd
čeni, že Svaz, sdružující při svém ustavení 
jihoslovanské a československé Sokolstvo v za
hraničí, bude v nejbližší době rozšířen a posílen 
členstvím dalších ústředních sokolských organi-

JAN BENEŠ:

Jak se to má dělat ’

Motto:
Až povstane proletariát, 
svrhne kapitalistický řád, 
nastanou ty krásne chvíle, 
co o nich psal Marx ve svém díle! 

žací ve svobodném světe: Americké Obce So
kolské, Slovenské Tělocvičné Jednoty Sokol 
v USA, Dělnického Amerického Sokola a svazy 
Polského a Ruského Sokola.

V naší činnosti a v našem úsilí neustaneme, 
dokud se do našich vlastí nevrátí opět svoboda 
a opravdová demokracie, dokud občanům tam 
nebudou zaručena základní lidská práva a na
vrácena lidská důstojnost se stejnými svoboda
mi a stejnou spravedlností pro všechny, a dokud 
k dalšímu rozkvětu a činnosti v službách našich 
národů tam nepovstane opět svobodné Sokol
stvo.

Podepsáni: Ing.Lad.L.Bevc a France Vadnal 
za Jugoslávský Sokol ve svob.světě, Jan Waldauf 
a Zd. M. Dobrovolný za Ústředí čs. Sokolstva

Nevím už, kdo to byl, zda Stanislav Krychle Neumann, anebo snad některý z pozdějších vo
jenských básníků typu Pavla Kohouta, které vyprodukovala léta padesátá a doktor Alexej Če
pička, ale motto tohoto vyprávění je faktická poema, ba dokonce jásavá píseň. Jedna z těch, které 
pěly soubory ku slavným výročím a narozeninám významných mužů.

A jednoduchým lidem byly věci jednoduché' jak nástěnka Domu pionýrů. Či jako soudobé 
stránky Světa v obrazech. Zde, hle, Tábor míru, onde Tábor války. Tábor míru vevýden v barvách 
jásavých (tak jako stránky dotyčného týdeníku, informující o postupu socializmusu v Angole),Tábor 
války v barvách ponurých a tištěn na černém podkladě, jde-li o zmíněné periodikum.

Dle tohoto scénáříku pak točeny filmy (např. Brynychův SMYK, scenaristicky zpracovaný 
Pavlem Kohoutem, pokud si nevzpomínáte, tedy příběh zlého emigranta navracejícího se do vlasti 
ve špatných službách zlého kapitalizmusu, a to s úkoly páchat —- jak jinak — zlo). Leč točeny nejen 
filmy, ale upravována i filosofie a ovšem, rovněž výhledy do budoucna. Budoucnost pak svěže na- 
čtrtnuta přibližně takto:

Zbídačelá dělnická třída (a dále zbídačovaná) čeká jen na okamžik, aby — hupky hupky — pod
pořena svým přirozeným spojencem SSSR a vedena komunistickou stranou (vedenou SSSR), po
vstala proti zlému řádu a učinila ze své země sovětský satelit.

Vzorec, pracoval zpočátku dost spolehlivě. Když se Sověty válčilo Polsko, Československá re
publika (ačkoli její Legie právě válčily se Sověty taky) odmítlo dopravovat přes své území Polsku 
válečný materiál. Zasloužilo se o to čs. dělnické hnutí. Komunisty ovládané odbory a tak zvaná Li
dová fronta ve Francii tak úspěšně ochromily z.brojní výrobu země, že Francie vstupovala roku 
1939 do války prakticky bez moderního letectva. Ne že by nebyly typy, pouze nebyly vyrobeny. 
Na druhé straně se musilo, tu a tam, dát dělnické třídě trochu zabrat. Když nechápala svou histo
rickou povinnost a pořád ještě uznávala ze Sovětů vyhnaného Trockého. Tohle pracovalo zase 
v případě Německa, jehož KS Trockého uznávala a tudíž byla předhozena panu Hitlerovi.

Adaptace zmíněného vzorečku se dala použít v případě francouzské války v Indočíně i v Alžíru, 
a demokratické režimy všude na světě byly postaveny takořka před neřešitelný problém, jak své
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nezbytné mocenské akce obhájit před vlastním veřejným míněním. A ov.šem, před daňovým poplat
níkem. Každý chce mít pěknou a efektivní armádu, lidem se jen nechce platit na ní daně. Každá 
lodička pro námořnictvo musí projít parlamentem, každá lodička v Americe, Anglii, Francii, — ale 
nikoli v SSSR. Sovětských občanů se nikdo neptá, nač chtějí své daně použít a je-li to tak v pořád
ku. Ani pan Hitler netrpěl podobnými potížemi. .

Sovětský svaz zatím budoval zvolna své impérium. Čas od času se mu věci vymkly, jako třeba 
v Maďarsku anebo v Československu, ale podobné akce přestaly brzy být pro svobodný svět zajíma
vé, jakmile tanky zmizely z ulic. A svět (včetně dělnické třídy) si měl zvyknout na to, že na čihy 
Sovětského svazu platí jiná měřítka než na činy jiných.

Vznikla „neangažovaná” Kuba, tato neangažovaná země se pak angažovala v Africe, takže 
vznikly prosovětské režimy v Angole a Mo&imbiku a Ethiopii, a ovšem také v Jemenu. Na jihoviet- 
namském režimu se vyžadovalo, aby vedl válku, ale uchovával si charakter otevřené demokracie, 
ale válku směl vést jenom ve svých hranicích a vydat se zničit sídlo agrese se mu nedovolilo. (Byl-li 
toho schopen, je jiná otázka, určitě toho byla schopná Amerika, ale ta to neudělala taky.)

Aby se Sovětský svaz nemusel zdržovat nějakou zemědělskou produkcí, ale mohl se plně vytí
žit ve zbrojení, dodávaly se mu potraviny.

K vánocům 1979 darovali moskevští světu opět jeden ze svých milých dárků. Sovětské tanky se 
opět rozjely. Tentokrát do Afganistanu, neboť nedostatečně rozvinutá dělnická třída této země 
nepochopila své historické poslání a dávala zle na hřbet vlastní prosovětské vládě.

Jako obyčejně, mocenská centra svobodného světa se netajila svým morálním rozhořčením, ale 
faktické akce, které by mohly zamrzet, na sebe dávají čekat. A pokud nedávají, tedy jsou spíše 
zarážející. Na příklad omezení sovětskému Aeroflotu nelétat do New Yorku třikrát týdně, ale jen 
dvakrát. Ani ta dvě letadla stejně nebudou vytížena. Anebo omezit prodej obilí a kukuřice, ale 
nikoli už dodávky té prodané kukuřice a toho prodaného obilí.

Dělnická třída USA, v tomto případě odborová ústředna AFL-CIO, ale hlavně Sdružení pří
stavních dělníků se zachovalo o cosi zásadověji a také rychleji než vláda. Ani jedna sovětská loď a 
ani jedna loď s jakýmkoli zbožím pro Sovětský svaz a ze Sovětského svazu nebude v amerických 
přístavech naložena nebo vyložena. Přístaváci dokonce neváhali a jeden koráb ze země, kde pozítří 
znamená předevčírem, uzavřeli v přístavu minami. Aby náiodou nevyplul.

Vládní místa se obávají, že přístaváci zachází příliš daleko. Nám spíše připadá, že přístaváci 
dosud mají zdravý rozum. Nakládání a vykládání je obživou přístavních dělníků. Méně nakládání 
znamená tudíž méně obživy.

Federace amerických farmářů je rozhořčena a svolala demonstraci do Washingtonu. Americká 
vláda sice obilí pro SSSR od farmářů vykoupí, tedy letos, ale nebude už sovětčíkům kreditovat 
příští nákupy. Americký farmář (dávno už nikoli ten chudák ze Steinbeckových Hroznů hněvu, ale 
v devíti případech z desíti milionář) tudíž pojede do Washingtonu ucpat ulice svým traktorem (a 
spálit nadarmo trochu nedostatkového benzínu), aby podpořil Sovětský svaz.

Dialektika zase jednou nevychází, aneb život se nechce, mrcha, držet předepsaného vzorce.
V každém případě američtí přístaváci ukázali, jak se to má dělat. Třeba by si toho mohli po

všimnout, jako příkladu, oni vlastenci českoslovenští, kteří tak pilně, a volky nevolky, podporují 
okupační režim v Československu, když tam potřebují, k ukojení své ješitnosti, cestovat. •••

Dr. KAREL HRUBÝ
TOMÁŠ G. MASARYK A DNEŠEK

(Stotncátý 7. březen)

Kdyby pan profesor, o kterém je tu řeč, byl ještě v činné službě ' jako ordinarius fi
losofie a sociologie na filosofické fakultě Karlovy university v Praze, měl by to nepo
chybně dost špatné. Především by v činné službě už dávno nebyl. Ani ne tak proto, že 
by byl už přestárlý (to on nikdy nebyl — je z rodu Metuzalémů, jejichž léta se nepo-
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čítají), ale protože byl odjakživa dost neposedný a všímavý, což všem vrchnostem vadí. 
A taky proto, že v době, kdy se to ještě smělo, napsal dvoudílný spis a malou jedova
tou bružurku proti marxismu a bolševismu. I když tyto knihy jsou dávno pod spolehli
vým zámkem a opatřeny pro všechny následující generace epithetem „nežádoucí”, 
v jeho kádrovém listě se to nepochybně vede dál. A žádný absolvent VUMLu či jiné 
pouliční university, kterého vládnoucí strana Československa postavila do odpovědné 
kádrové posice, by ho nemohl přijmout ani jako pomocného dělníka na stavbách soci
alismu, ani jako čističe výkladních skříní a docela jistě už nejako taxikáře, protože — 
kdyby ve voze náhodou fungovalo topení — by se to mohlo pokládat dokonce za 
„teplé místečko”.

Ale i kdyby toho všeho nebylo — a i kdyby tvrzení, že „dal jako president střílet 
do dělníků” bylo poctivě deklarováno jako nehorázná lež —, jedno by se mu nikdy 
odpustit nemohlo: že v krizovém roce 1968, kdy se vedení komunistické strany, ná
rodního hospodářství, sdělovacích prostředků atd. na přechodnou dobu zmocnily 
kontrarevoluční živly, znovu se objevil ve vzrušených ulicích Prahy, a že se stal znovu 
idolem a svůdcem... A to nikoli těch přestárlých stoupenců „včerejších svobod” ' (po
hybu, shromažďování, projevu, svědomí a jiných znaků nedisciplinovanosti), ale mla
dých, socialistickou školou, Pionýrem a Svazem mládeže odchovaných učňů, studentů 
a dokonce příslušníků lidově demokratické armády! Že jeho fotografie (a také jeho 
syna), že jeho masaryčky, jeho trikolorka se staly zase manifestačním prostředkem za 
humanitu, za demokracii, za obnovu občanských práv a lidské důstojnosti. A že se 
tehdy táhly průvody za ním do Lán... Ne! Pro tohoto pana profesora by dnešní režim 
neměl místo ani v Ruzyni, protože pro jeho proslulost ve světě by z toho byly jen in
tervence, protesty a ostuda.

Neboť vedle toho, že neustále preorával rodnou líchu a nutil svůj národ do nepoho
dlné posice pravdy a mravní reformy (dokazoval, že rukopisné podvrhy jsou podvrhy, 



i kdyby byly národní pýše sebemilejší; a že pověra je pověrou, i když se týká „jen” 
takového nepatrného židáčka Hilsnera, kterému chtěli antisemité s báchorkou rituální 
vraždy podstrčit i malou oprátku), měl ještě zpupný zvyk, že občas táhl do pole i za 
mezní kameny českých luhů a hájů. Když rakouské ministerstvo nastrojilo v Záhřebě 
monstre-proces asi půl stovce jihoslovanských bratří a chtělo z jejich „protistátních 
piklů” utkat zástěrku, která by překryla agresivní choutky mocnářství na Balkáně, 
vystoupil jako jakási privátní Amnesty International na jejich obranu, bil se osaměle 
za jejich osvobození, dokázal, že tu jde o konstruovaná obvinění, zfalšované důkazy, 
a donutil rakouskou vládu k ústupu. Byl z toho skandál, který mu vynesl mnoho nená
visti ve Vídni, ale také dobré jméno mezi Jihoslovany i u západních demokratů. 
A když pak v létě 1915 zahájil ve Švýcarsku boj za rozparcelování Rakousko-Uherska 
v samostatné národní státy a začal svět přesvědčovat o tom, že ve světové válce nejde 
jen o porážku centrálních mocností, ale že je to boj mez.i demokracií a humanitou na 
jedné straně proti autokracii a zpátečnictví na straně druhé — stal se dokonce čímsi 
jako ideologem demokratického Západu. — Nejenže ten zápas vyhrál, nejenže mu 
Wilson a ti druzí nakonec dali za pravdu a dokonce dopustili ve střední Evropě ten od
vážný experiment malé, ale relativně stabilní a pokrokové demokracie, ale dokonce se 
někteří významní intelektuálové Evropy dali strhnout k torny, označit ho za nejvhod
nějšího kandidáta na presidentský stolec sjednocené Evropy, o níž se mnohým snilo 
už po první světové válce. Takže dnes, kdy si Evropa dala svůj první společný parla
ment, by bylo značně nepopulární dát ho tak říkajíc „pod zámek”.

O alternativu „zavřít nezavřít” se ovšem v případě Tomáše Masaryka Bifak s Hu
sákem přít už nemusí. Panu profesoru Masarykovi není možno nasadit ani želízka ani 
roubík; z. myslivého a . kurážného reformátora a z moudrého a milovaného presidenta 
se stal symbol mravní a občanské velikosti, který je fysicky nepostižitelný, ale duchov
ně a mravně neúnavně nabá'dající, inspirující, poučující. A třebaže od jeho smrti (1937) 
nás už dělí víc než čtyři desítky roků a od jeho narození (7. března 1850) dokonce 
celých stotřicet let, nikdo nežije dnes v národním vědomí tak intensivně jako TGM. Ta 
zkratka se stala symbolem pravdy, odvahy a neúnavné práce pro lidskost, svobodu, 
demokracii. A pobídkou k neustálému zápasu za hodnoty, které podmiňují lidskou 
důstojnost.

A třebaže jeho bysty byly od Aše až po Michalovce na padrť rozbity, třebaže jeho 
spisy byly uz.avřeny pod desaterými zámky, třebaže na jeho jméno komunistická 
propaganda navršila kopy nepravd — jeho Česká otázka, Ideály humanitní, Moderní 
člověk a náboženství, jeho Nová Evropa a Světová revoluce, Rusko a Evropa a ostatní 
jeho díla — přes všechno, co v nich korigovala doba — zůstávají studnicí myslivých 
podnětů, mravní opravdovosti a občanského povzbuzení pro všechny, kterých se 
nedotkla nákaza politického a ideologického totalitarismu — anebo mravního indi- 
ferentismu.

Znovu se k jeho osobnosti a k jeho dílu vracejí autoři v Československu i ve světě, 
znovu se diskutuje aktuálnost jeho myšlenek a osobního příkladu doma i v emigraci. 
Vedle studií Jana Patočky, Václava Černého a jiných, psaných v těžkých podmínkách 
domova, zamýšlejí se nad jeho dílem vydavatelé jeho spisů v zahraničí, R. Wellek, 
Erazim Kohák a jiní; holandský profesor Antonie van den Beld vydal teprve nedávno 
anglicky napsanou knihu o politické a sociální filosofii Tomáše G. Masaryka pod 
prostým titulem: Humanity (vyšlo 1975 u Moutona v Haagu). Na Západě vyšly znovu 
stěžejní Masarykovy práce anglicky, česky pak v curyšské Konfrontaci alespoň výbory
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z jeho myšlenek (vybral J. Dresler) a malá knížečka JAK PRACOVAT. Znovu byla vy
dána výborná' studie Ferdinanda Peroutky z r. 1 936 (rovněž v Konfrontaci). S Masary
kem je možno dále diskutovat, je možno se s ním přít — ale nelze ho národu a světu 
zamlčet.

Masarykovu humanitnímu odkazu bude také věnována II. evropská konference 
SVU, která se bude konat ve dnech 15.-18. května 1980 ve švýcarském Interlaken. 
Bude se zabývat otázkou, čím je Masaryk aktuální i dnes, co z jeho filosofické a poli
tické koncepce trvá' i co už v konfrontaci s novou situací národa i světa nedostačuje. 
Otázka, která sama je tak aktuální, jako problémy, s nimiž se potýkal už Tomáš 
Garrigue Masaryk a které se znovu vracejí...

Ludvík: „Co dělat? Podřezat svoje děti a pozvat novináře!”

Významný intelektuál pße z Prahy

Redakce Magazínu dostala dopis významného intelektuála z Prahy, který jakoby 
s rentgenovou lampou osvětluje vnitropolitickou situaci na prahu osmdesátých let 
v llusakovo-deBilak.ovské Česlcosfovens^ sovětské repubRce. Změrúb jsme poclioph 
telně jména i místa tragického děje. Považujeme dopis zajedno z nejzávažnějších a nej
přesnějších svědectví o situaci ve „znormalisované” společnosti ČSSR.

Milí přespolní!
Jestliže se v klasické literatuře zříkali rodiče 

nehodných dětí, hodné děti jsou dnes na tom 
hůř: nemohou se zříci svých nehodných rodičů. 
I kdyby je sprovodily ze světa, není to nic plat
né, v papírech je budou pronásledovat pořád 
jako fantómy. Nic nemohu utajit, na fakultě 
nás příliš mnoho lidí zná. Jen málo z nich 
k nám chová nepřátelství — bohužel je mezi 
nimi prorektor university a vedoucí obrozené 
katedry, bývalý aparátnik z ÚV KSC, s nímž 
jsme v minulém desetiletí mívali spory — většina 
z nich by byla nakloněna přátelsky, ale všichni 
se bojí. Odvolali jsme se, i když vlastně nebylo 
proč, cyklostylované vyrozumění sdělilo, že 
uchazeč nebyl přijat, protože nesplnil požadav
ky pro zvolený obor. Pochopitelně nespecifiko
valo, jaké. Víme, že výsledek hodnocení u 
zkoušky nezávisel na výkonu, ale upravoval se, 
aby byl v souladu s písemnými pokyny, které 
provázely přihlášku: přijmout, méně vhodný, 
nevhodný. Pod tím verdiktem byl jako krycí 
instituce podepsán školský odbor NVP. Komise 
pak podle toho známkovaly, aby důvody 
odmítnutí nebyly diskriminační. Žena napsala 
ještě po zamítnutém odvolání žádost k minis
trovi, ten poslal po třech týdnech dopis, že 
žádost přijal. Snad to byla jemná narážka pro 
chápavé: kolik jsi ochoten na to obětovat?

Dvacet nebo třicet tisíc? Ženin známý se na 
ministerstvu ptal a zjistil, že nemohli vyhovět. 
Podle názoru upřímných úředníků by negativní 
postoj bylo možné změnit uvedenou částkou a 
stejnou cestou by se prý vyřídilo i přijetí otce 
do strany — mezi lidi, kteří požívají některých 
práv nebo lépe řečeno výsad.

Syn se chystá do práce, chtěl jít dělat noč
ního hlídače, aby mohl sám studovat, ale to 
jsme mu rozmluvili, jako to bylo rozmluveno 
mně. Hledá něco, odkud by dostal doporučení 
pro další pokus napřesrok. U nás je to teďtak 
zařízeno, že zaměstnavatel může dát doporu
čení ke studiu, ale pouze na obor, který souvisí 
s jeho náplní. Říkal jsem ti do telefonu, jestli 
bys nevěděl o možnosti stipendia u vás. Bylo by 
to více méně formální, protože nevěřím, že by 
ho pustili ze zajetí, ale myslím si, že je třeba 
zkusit všechno, respektive že já jsem povinen 
udělat všechno, co mohu, když nemůžu, co 
bych normálně měl. Mělo by to dvojí smysl: 
pokusit se o tuto cestu, která by byla nejlepší, 
protože úroveh humanitních oborů je u nás 
dnes katastrofální a pobyt na škole je téměř 
ztráta času a nervů. Druhý smysl vidím v tom, 
že tlak na orgány by třeba mohl vést k zamítnu
tí, ale možná i k umožnění studia doma. Kdyby 
se to nezkusilo, nic se neověří.
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S druhým synem máme starosti už teď. Ab
solvoval 1. třídu gymnasia a zjistil, že škola mu 
zabírá čas, který by chtěl věnovat vzdělání. 
Kdyby mohl studovat doma a sám, bylo by to 
mnohem efektivnější. Zvlášť když přihlédne 
k tomu, že to, co ho ve škole zajímá, musí do
ma ověřit: oprávněně nemá k učitelům důvěru 
už z devítiletky. Ne, že by jen tendenčně zkres
lovali, oni učí věcné nesmysly i tam, kde to po 
nich režim ani nechce. Syn se už poučil, že uči
telce nenamítá, když nemá pravdu, např. že 
Válka s mloky je román a ne drama, jak ona 
tvrdila. Neplatilo, že to četl; nepřesvědčil ji. 
Takových věcí na devítce bylo nesčetně. Zkla
mal se, že na gymplu to není o moc lepší. Dan
tova Božská ' komedie má podle výkladu 100 
veršů. Syn ji bohužel četl a ví, že je to tlustá 
kniha, teď se zas podivovala, jak se Dobrovský 
mohl tak seknout a prohlašovat Rukopisy za 
pravé. Syn zas bohužel toho Dobrovského četl 
a ví, že byl jediný, kdo Rukopisům nenaletěl. 
A tak to jde furt. Vyvodil z toho konsekvence: 
celé prázdniny nevytáhl z domu paty a od rána 
do večera studoval filosofy a literaturu. Reky i 
komplikované Němce, Nietzscheho, Heideggra, 
příbuzné Cechy, Klímu a Patočku, mezi to mla
dého Marxe a staré Cíhaný. Pak estetiky a lite
rární historiky. A k tomu poesii, nejvíc fran
couzskou .

Nakoupil si po antikvariátech — to jsou jedi
né jeho vycházky a útrata, dám mu na oběd a 
on přinese knížku — francouzský Baudelaira, 
Rimbauda, Verlaina, Prousta a kouká do toho 
se slovníkem, ač umí ze školy velice málo. Před 
několika týdny jsem zjistil, že se tajně učí řecký 
— Heidegger kdesi napsal, že latinské překlady 
řecké filosofie významně posunuly její pravý 
smysl, a syn snad chce napravit dějinný omyl. 
K tomu podle Cířianů a Reků pěstuje askesi, 
bohužel i v jídle, takže je mu skrz hrudník vi
dět. Co s takovým člověkem, který je k tomu 
nesmírně zásadový a navíc tvrdohlavý jako be
ran? Říkám si: aspoh nebude blbej, ale jak bu
de žít v tomhle zhovadilým svétě, kde pro 

skutečné vzdělání a tvůrčí práci není místo? 
Systematicky jsou odstraňováni lidi, u nichž 
hrozí, že budou užívat hlavu k myšlení — už 
v dětství. Přednost mají průměrní a manipulo
vatelní. Chápu tu zrůdnost: vláda už má tak ab
solutní moc a takové administrativní a technic
ké (ze Západu dovezené) prostředky, že syste
maticky vytváří sociální strukturu národa z hle
diska svých potřeb a zájmů, aby národ byl zcela 
závislý na ní a nemohl ji ani potencionálně 
ohrozit. Vypadá to jako zrůdná vize z Orwella, 
ale je to úspěšně probíhající proces. Pozoruju to 
už řadu let a jde z toho hrůza. Celých deset let 
je národ presován do jednoho modelu — od jeslí 
po důchod — a zdá se, že úspěšně. Možná, že 
vidím všechno moc černě, ale zdá se mi naopak, 
že je to mnohem horší, než se na první pohled 
jeví. Hrůza nespočívá v křiklavých projevech 
individuálního bezpráví, jak se o nich píše na 
Západě, kde se pozvedají hlasy proti několika 
desítkám vězněných, ale v tom, že jsme vězni 
všichni. Občanská práva se přesunula do katego
rie výsad a výhod. Kdo se s tím smíří a jedná 
podle toho, je na tom o poznání lip. Může obdr
žet určitou z výhod, která ho zařadí do dife
rencované vrstvy, která se smí účastnit konzu
mu. O ten jde především. (I architektura svědčí 
o době. Z první republiky zůstaly jako repre
sentativní budovy banky, pojišťovny v každém 
větším místě. Po válce toho moc nebylo, ale 
stavěly se kulturní domy pracujících. Dnes se 
budují nákladné paláce konzumu v každém 
místě a paláce pro skutečnou vládu: sekretariá
ty strany.)

Podařilo se vytvořit situaci, jakou neznáte, 
ač jste tu prožili dost let, a kterou nelze dost 
dobře pochopit pomocí sdělení. Vedle velice 
úzké vrstvy držitelů absolutní moci vznikla 
nová třída lidí, kteří přistoupili na hru. Vůbec 
nezáleží na tom, jestli těm pravidlům věří nebo 
zda jsou přesvědčeni o jejich správnosti. Na to se 
jich nikdo neptá, dokonce s tím ani nikdo nepo
čítá. Rozhodující je, jestli člověk projeví ochotu 
za peníze se podřídit. Jestliže ano, má cestu do 
omezeného československého konzumu otevře
nou. Do té společnosti patří dnes skoro celý 
venkov, stejně konservativní, jako býval kdysi, 
stejná opora absolutní vlády, jako býval. Patří 
tam, — ale co bych vypisoval, když by z toho 
byla nakonec stejně většina národa. Všichni 
chtějí konzumovat. Zvlášť když vidí, že vstup- 
penka do konzumu se musí zaplatit a cena není 
tak vysoká, je vlastně zadarmo, jen říkat nahlas, 
co ti dají napsané, doma potichu si můžeš 
říkat, co chceš.

Nikdy jsem nebyl v rozvojových zemích a 
tak dodnes nechápu, jak je možné, aby ve vše
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obecném úpadku tak vzkvétaly některé spole
čenské vrstvy. Posledních deset let sice nepatří 
zrovna u nás k hospodářskému zázraku, ale je 
neuvěřitelné, co v tom srabu, kde nejsou cihly, 
cement, prkna a hřebíky, a vlastně všecko, do
káže český občan postavit vil a residencí. Vím 
dobře, kolik to stojí, když už ty hřebíky jeden 
sežene nebo ukradne. Jeden můj známý si po
stavil komfortní domek s ateliérem a přiznal se, 
že ho před několika lety stál milión. Ale to ne
píšu, že by mě to hnětlo. Jen se tomu divím, 
jako se divím, jak chodí ženské pěkně oblečené, 
skoro všecky v tom, co se v obchodech včetně 
Tuzexu vůbec neprodává, kde k tomu přijdou, 
je mi záhadou, třebaže vím o existenci druhé 
distribuční sítě. Nabídka v obchodech stále víc 
utvrzuje v tom, že jsme v rozvojové zemi, ale ne 
v jakékoli, nýbrž na Východě, zatímco dost 
značná část lidí se dokáže zařídit, aby vypadala 
jinak. Vím, že se krade jako nikdy, vím, že bez 
úplatků se nedá žít, kdo chce cigatery Sparta, 
jak jsem slyšel, musí dát za krabičku ne osm, co 
stojí, ale devět korun, jinak nejsou. Jenomže 
tyhle všechny peníze se získávají zase jen od 
lidí, které už jednou ožebračil na mzdách a po 
druhé na daních a po třetí na cenách stát. Je to 
podivný kolotoč. Kdybych byl nezávislý socio
log, to by byla pastva!

Jinak se přiznám, že mě ten můj národ už 
sere, chová se tak, že musí být rozkoš mu vlád
nout. Proslechne se, že podraží benzín. Co se 
stane? Lidi se nastaví s auty do front a hodiny 
trpělivě čekají u pump, aby si udělali do kanys
trů zásoby, celí šťastní, že ušetří stovku. Ze je 
přitom ta banda každým okamžikem odírá 
skoro o vše, to je v tu chvíli vedlejší. Když zjistí, 
že výše platů není závislá na práci, ale na tom, 
jestli pracují v SČSP, v brigádách socialistické 
práce, ve straně — a hlavně drží hubu, ztratí 
v tom smyslu všechny zábrany. Když tohle 
váda vidí, může si dovolit ještě víc, než si dovo
luje.

Zkušenost s mladými je taky pozoruhodná. 
Musím říci, že mi lezou na nervy neméně, než 
pitomí strejci. Co já pamatuju křiku a emfatic- 
kých slov: mladé nezískají, to se jim už nikdy 
nepodaří! Mladí byli radikální, ale stačilo pár 
měsíců a ze studentských protikomunistických 
bojovníků se rázem stali televizní, rozhlasoví, 
novinoví redaktoři a z jejich úst teče kanál 
frází dotud nikdy nevídaných. Nepřeháním, 
znám jich dost jmény. Režim se poučil. Po osm- 
ačtyřicátém roce za nevinný článek ve student
ském časopise vsadili Karla Pecku na deset let 
do vězení a utvrdili ho v doživotním nepřátel
ství. Po osmašedesátém zlikvidovali střední 
generaci inteligence a získávali na její místo 
mladé ne tak jako dřív z těch, kdo byli socia-
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listé, ale z těch, kdo si velmi nahlas mysleli 
opak, ale nedokázali odolat, když jim nabídli 
peníze, místa, publicitu. Ani jim nevadilo, po 
kom ji získávají, ani jim nevadilo, že hlásají, co 
si nemyslí. Konec konců, kdo jim v tomto státě 
může nabídnout peníze, když ne policie, strana 
a stát.

Tuhle mi přinesl jeden známý Literární mě
síčník (jediný časopis, který vychází namísto víc 
jak deseti před deseti lety), že si mám přečíst 
článek o fetišismu literární kritiky šedesátých 
let, že se tam o sobě něco dočtu. Autor je mla
dý básník, dnes je mu už přes třicet, a vědec Jo
sef Peterka; pamatuju si ho jako začínajícího 
autora, vyznavače Nietzschovy filosofie. Dnes je 
v Akademii, vstoupil oplátkou do strany a 
stal se tajemníkem Svazu spisovatelů pro lite
rární vědu a kritiku. Téma obsáhlého článku je 
pranýřování zcestných literárně vědných a lite
rárně kritických teorií a jejich autorů. Seznam 
je dost representativní, začíná Václavem Čer
ným a Janem Patočkou, z mladších věnuje 
pozornost hlavně filosofu Kalivodovi, pak Su- 
sovi, Grygarovi, Opelíkovi a Karfíkovi. Cituje 
několikrát, ale ani jednou správně, buďsi vybe
re první půlku věty nebo druhou a primyslí si, 
co k tomu potřebuje. Ale charakterisuje jejich 
špatnost tak pěkně, že kdyby to dal do posud
ku na-přijetí do některé literárněvědné institu
ce u vás za hranicemi, nemohli by si přát nic 
lepšího. Jsou mu představitelem praktického 
uplatnění teoretických předpokladů formali
stické estetiky kantovského typu a fenomena- 
listických východisek filosofických. Nic by ne
vadila desinterpretace vytržených citátů, společ
nost, do níž je zařadil, je ctihodná a počestná, 
kdyby nebylo dvou věcí. První je to, že nikdo 
z napadených se už deset let nemůže bránit, 
druhá je, že autor to ví a počítá s tím. Ze je tak 
cynický a nepředstírá, že bojuje s protivníky, 
kteří už neexistují, jako že neexistují časopisy, 
do nichž psali a jako už vlastně pro veřejnost 
neexistují staré výtisky knih a ročníky časopisů, 
které uveřejnily jejich myšlenky, které teďmla- 
dý básník pranýřuje.

Způsob vědecké polemiky je na dobové 
úrovni. Chci-li polemisovat proti názoru; který 
se mi nelíbí, nejprve zabavím knihu nebo časo
pis, kde byl publikován a teprve pak vytáhnu 
do boje. Pak mohu citovat jak chci a interpre
tovat také. Kdo a kde si to může ověřit? Ten
hle Peterka navíc hned v úvodu připomíná, že 
hodnocení situace — hlavně hodnocení lidí, 
které se stalo základem pro černou listinu spi
sovatelů a teoretiků — jak ji provedl na 1. sjez
du nového Svazu spisovatelů Jan Kozák, v ni
čem nezastarala a stále platí. Jinými slovy se na 
počátku útoku ubezpečuje, že kritizovaní jsou 
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vyřazeni, že anatéma platí dosud. Proč na něm 
něco měnit. Takhle dnes píše bývalý nekon
formní básník a vědec. Nemá omluvu, že nezná, 
že je hloupý. Naopak. Dobře ví, co a pro koho 
dělá.

Pohled na tuhle generaci třicátníků je smut
ný. Vystudovali v optimální době (aspoň v na
šem světě optimální), znali z literatury a z pra
xe, k čemu jsme se dost svízelně propracovávali 
a také dost pozdě, a rozhodli se právě dnes pro 
kariéry mladých hbfrátů — ne podle úsloví 
„mladí bouřliváci, staří hófráti". Snad je to 
omluvitelné u některých profesí, tam je snad 
potřebné, aby na odpovídajícím místě byl ši
kovný a kvalifikovaný lékař. Takže když někdo 
vstoupí dnes do strany, protože ví, že jinak by 
ho nikdy nepustili k druhé atestaci, přistupuje 
na pravidla hry ve své neideologické profesi. 
Za dnešních podmínek by se bez legitimace 
nikdy nemohl stát primářem, ta doba kruté re
voluce, kdy primáři mohli být vedle štrébrů i 
Symonové, ta už je pryč. Máme nasráno na hla
vě a kdo chce jít s námi, musí si tam nasrat 
taky. Jinak ho mezi sebe vzít nemůžeme. Ne
mám ovšem rigorosní stanovisko, podle něhož 
člověk nesmí, v řadě případů by to byla pro lidi 
ne nějaká imaginární, ale skutečná škoda, ale 
přece jenom od koho by měl člověk požadovat, 
aby jednal na základě poznání, když ne u inte
ligence? Zaměstnance tohoto státu lze omluvit, 
že jednají jako zaměstnanci, ale intelektuály 
neomluví nic, jinak jsou zaměstnanci a nikoli 
intelektuálové.

Věci se ovšem vyvinuly jinak, než jak jsme 
mohli podle své evropské zkušenosti předvídat. 
Sice jsem slyšel už v šedesátémdevátém, že exi
stuje plán sovětizace našeho společenského mo
delu, ale zase tu působila stará zkušenost, podle 
níž se doposud každý nepříznivý model nějak 
zlidštil. Nepočítali jsme s jinou dimensí, skoro 
dvěstě let tu neexistoval absolutismus a dokud 
tu byl, nedosahoval úrovně despotismu východ
ního typu. A ten zas je proti dnešnímu břídil. 
Představoval jsem si, že to tu bude okupovaný, 
ale taky jsem si myslel, že tu zůstane nějaký 
prostor v duchovní resistenci. Resistence tady 
je, ale ten prostor tu není, takže se nemůže rea- 
lisovat. Myslel jsem si, že literatura, předmět 
mého zájmu, se dá sledovat a studovat jenom 
tady. V tom jsem se mýlil. Ona dnes není vázá
na jenom na historické hranice, její nezanedba
telná část existuje mimo hranice. Ta, co žije 
doma,, vzniká za neuvěřitelných podmínek, 
proti nimž práce na cyklostylovaném třídním 
časopise na gymnasiu byl vrchol tvůrčí svobody 
i technických vymožeností. Dnes vidím, že mí 
kolegové, co jsou za hranicemi, mají o naší lite
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ratuře skoro větší přehled, než já, který žiju 
tady. Co vychází na Západě, je pro mne skoro 
nedostupné a vlastně i prameny, které bych já 
měl mít v Universitce, jsou pro mne nedostup
nější, než pro někoho, kdo učí v lllionois. Já 
jako dělník vlastně ani nemám nárok vypůjčit si 
ve vědecké knihovně knížku nebo studovat 
v archivu. Kdyby mi něco nevypůjčili bývalí 
kolegové na své jméno, byl bych odkázán na 
místní lidovou knihovnu. A to už nepíšu 
o tom, že řada časopisů a knih — a není malá — 
je v tresorech, protože ji napsal nebo vydal ne
bo přeložil někdo, kdo neměl. Výhody domácí
ho prostředí se obratem změmily v nevýhody. 
Nehledě už k tomu, že jsme tu nuceni vydělávat 
si úplně něčím jiným a po dělnickém zaměstná
ní se původní profesi věnovat jako koníčku. To 
by se f^rx divil. Marx měl k dělnické práci ta
kový odpor, že se Engelsovi nepodařilo za celý 
život ho přimět, aby se šel někdy podívat do 
továrny.
Marx měl nepřekonatelný odpor k jakémukoli 
zaměstnání, i k takovým, jaká bych já považo
val za ráj na zemi. Kdybych aspoň v tom za
městnání vydělal na živobytí, jak říkal Eskymo 
Welzl, ale jak jsem byl teď nucen počítat, tak 
jsem zjistil, že se přestane vyplácet do té mé 
práce vůbec chodit, vlastně jezdit. O polovičku 
zvýšili poplatky, které souvisejí s bydlením, 
budu tedy za to platit asi jedenáct set a zbude 
mi necelých pět stovek. Kdybych chtěl někam 
jet autem, daleko už nedojedu, protože za den 
vydělám na sedm litrů benzínu. Možná, že by to 
stálo za to zkusit tam přestat chodit. O tolik 
přece člověk nepřijde a stále se ten zisk zmenšu
je. Kdyby mi někdo před deseti lety řekl, že se 
rozhodl si vzít deset let života, myslel bych si 
nejspíš, že je blázen. Dneska vidím, že ten blá
zen jsem já, když se mi směje ten druhý.

Říkal jsem si tenkrát: zůstává tu spousta 
lidí, na kterých ti záleží. Taky je to trochu ji
nak. Ti lidé ubývají neuvěřitelně rychle. Rada 
jich během desetiletí umřela. Nejen ti staří. 
Napočítal jsem jich dost z mých přátel vrstevní
ků; srdce a mozky nějak nedrží, ačkoliv je nové 
pracovní zařazení tak nenamáhá. Před krátkým 
časem mi umřel další vrstevník, kolega z Ústavu, 
šest lét byl v klidném zátiší nočního hlídače, a 
tam ho překvapila mozková příhoda.

Vedle toho pociťuji, jak neuvěřitelně rychle 
mizí lidé někde za hranicemi. Není to jen můj 
pocit, Ivan Klíma tuhle říkal, že se mu zdá, jako 
by většina jeho přátel, kvůli nimž tu zůstal, žila 
jinda. Ale co je nejhorší, cítím stále víc, že lidé, 
s nimiž jsme byli přátelé, nebo ti, s nimiž jsme 
se rádi a dobře dohovořili, jsou úplně někde 
jinde, ač žijeme v jedné zemi. To je zajímavá, 
ale smutná zkušenost. Bývaly časy, kdy jsem 



s kolegy nemusel mluvit bůhvíjak dlouho, a 
když jsme se sešli, jako bychom se byli viděli 
včera. Jistě takový vztah znáš. Zjišťuju, že to 
skončilo. Vidím se s nimi a nemáme si co říci, 
protože si nerozumíme. Za jeho slovy je jiná 
skutečnost, za mými také.

Já jsem přitom dost objektivní, nevkládám 
do toho osobní pocity, jako má žena, která se 
před nimi cítí tak nesvá, že se jim vyhýbá, pro
tože těžko snáší pocit chudoby. Nemáme si co 
říci ne proto, že by měli jiný názor než já, 
členství ve straně a postavení není už zdaleka 
věc názoru, ale živnostenského oprávnění, ale 
jejich kůže se dotýkají docela jiné věci nebo — 
jinak řečeno — některé věci se jejich kůže nedo
týkají. A tak se stává, že i já, když mám volit, 
zda se s nimi setkám nebo je minu, udělám 
zpravidla to druhé.

Získal jsem zkušenost, že lidé si neradi kom
plikují život, jednají podle toho, jak jsou zařa
zeni a neradi se setkávají s někým, kdo zařazen 
není, musí pak přemýšlet o sobě nebo o tom 
druhém, a to je jim nepříjemné. Občas se vodím 
s A.B. — je už zasloužilým umělcem. Docela 
bychom si pěkně pohovořili, ale musíme taktně 
obejít všechno, co souvisí s mou situací a také 
leccos, co souvisí s jeho postavením. Pak to jde. 
Ale i tak vidím, že se rozcházíme v názorech 
třeba na poesii, která vychází. A to jenom 
proto, že on do té literatury patří a je mu zatěž
ko, aby stál k tomu, co píší jeho dnešní kolego
vé ve stálé negaci. Stýká se s nimi, a tak se mu 
to musí začít líbit. Když o tom mluvíme, uzná, 
že mám pravdu, ale vidím na něm, že mu to 
komplikuje život, má přirozenou lidskou potře
bu přijímat, co píší jeho kolegové, lidé, s nimiž 
žije.

Kdo pak člověku zbývá? Kromě rodiny 
ovšem, tu bych měl ale i na pustém ostrově. 
Kamarádi, kteří jsou na tom stejně? Taky se 
moc nevídáme a hlavně nevyhledáváme, ale vím, 
že kdybych něco potřeboval, mohu se obrátit 
jenom na ně. Když jsem byl bez zaměstnání, 
vždycky se starali ti, kdo se — jako já — pohy
bují mimo společnost. Pochopitelně mohou na
bídnout jenom to, co mají sami. Znovu jsem si 
to ověřil na synovi. Vrátil jsem se teď z práce, 
pokračujú v dopise a dověděl jsem se, že mu ne
vyšlo zaměstnání, které měl slíbené. Protože 
šlo o zaměstnání, které je závislé na establish
ment, měl na rok do vojny dělat výpomocné
ho učitele na devítiletce, učitelé houfem utíkají 
a školské správy berou penzisty a nekvalifikova
né, zařizoval to člověk, který může. Jakmile 
zjistil, že by to mohlo přinést drobné komplika
ce, stáhl se. Na dětech se přesně pozná, v jakém 
jsou rodiče postavení, jsou-li mimo společnost, 
pak není pro děti mimo společnost místo.

Strašný vztek dostávám, když vidím, jací pi
tomci studují. Nebo jaké krávy stádní, jak říká 
Ludvík, zaplňují posluchárny. A ještě jedno 
Ludvíkovo úsloví: „Co dělat? Podřezat vlastní 
děti a pozvat novináře!" A tak moji přátelé 
mohou pomoci zprostředkovat synovi místo 
nočního vrátného v ubytovně stavařů. Je mi to 
moc líto, vidím, že ten kluk by se ze všeho nej
víc hodil na studia, víc, než kdysi já. Je velice 
pracovitý a systematický a ve vztahu ke škole 
měl zvláštní odpovědnost. Za celé čtyři roky 
bychom byli nevěděli, že chodí do školy, kdy
bychom ho nemuseli tak brzy ráno budit, ne
přišel s jediným problémem (jen nakonec po
třeboval k maturitě oblek, který od té doby visí 
ve skříni — ostatně o maturitě visel na něm 
hrozně, přesně jako na ramínku), o všechno se 
staral sám, dokonce se o škole téměř s námi ne
sdílel. Mám dojem, že se mladší syn poučil, říká, 
že se nebude pokoušet o vysokou školu. Obá
vám se, že bude hledat zařazení mimo společ
nost předem, už dnes se programově zařizuje n 
na chudobu a v té se chce zabývat luxusními 
zájmy. Před týdnem mu přišla pozvánka do 
jazykové školy — jestlipak byste uhádli, na co 
se zapsal? Ani na angličtinu, ani na němčinu, 
nýbrž na sanskrt. Dověděli jsme se to až z po
zvánky. Kde na to vzal peníze, nevím, vím jen 
to, že obědvá dalamánek. Ruština holomkovi 
dělá potíže a on bude každý čtvrtek chodit na 
sanskrt. Kdyby oni měli aspoh trošičku vztah 
k něčemu praktičtějšímu, bylo by snad o něco 
méně starostí.

Zdá se, že je toho na nás moc, zvlášť na že
nu; je pořád vyčerpaná. A to je další věc, která 
mě moc mrzí, protože trpí nejem za sebe, proto
že všechno bere příliš vážně a protože se nikdy 
neuměla mlčky podřídit blbům, a když ji při
tom nebylo slyšet, aspoň na očích jí každý 
pozná, co si o kom myslí. To se neodpouští. 
K tomu jí přitěžuje i naše jméno. Její postavení 
je komplikovanější, než moje. Mně platí jako 
pomocného dělníka v hodinové mzdě a zaměst
navatel si nečiní nárok na mou hlavu a je mu 
jedno, co si myslím a socialistický závazek za 
mně podepíše sám, aby nepřišli vedoucí o pré
mie. Žena naopak dělá práci, jakou vlastně dělat 
nesmí. Toto nedopatření se napraví tak, že 
aspoň není zařazena na místo, které je pro tu 
práci vyhraženo, ale na místo praktikanta, které 
platem odpovídá praktikantovi, ale také sekre
tářce o deset let mladší. Ale škoda mluvit, už je 
to tak zařízeno. Koho mohou trestat prací, pe
nězi a na dětech, má aspoh naději, že ho neza
vřou. Vězení je pro ty z nás, na koho jinak ne
mohou .

Nevím, proč to všechno vypisuju, když vím, 
že písemné údaje si můžete přečíst ve vašich 
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tiskovinách a že stejně tomu nemůžete rozu
mět. Skutečnou situaci nepochopí ani lidé tady, 
když se jich to přímo nedotýká. Vždyť my se 
už vlastně nedomluvíme ani se sourozenci, pro
tože žijeme každý jinak. Sám to vím nejlíp. 
Leccos jsem před dvaceti lety věděl, ale patřil 
jsem k většině, které se to nejkrutější násilí 
přímo nedotýkalo, takže dnes mohu srovnávat, 
co to je vědět — a co to je být v tom. Je ovšem 
rozdíl mezi dneškem a padesátými léty — tehdy 
bylo násilí brutálnější a krvavější, dnes je ale 
systematičtější, byrokraticky propracované a 
jde především přes ekonomický tlak. Vím od 
přátel, kteří v padesátých letech byli na černé 
listině, že nesměli vydávat knihy, pokud byli 
spisovatelé a básníci, ale nikdo jim nebránil 
překládat, upravovat a vydávat klasiky a případ
ně publikovat pod pseudonymem. Měli přátele, 
kteří jim mohli poskytovat práci, vyprávěl mi o 
tom třeba J. K., jak žil, když se vrátil z vězení. 
Od devětačtyřicátého nebyl zaměstnán, ale přá
telé mu vždycky poskytli nějakou práci pro 
nakladatelství nebo Trnka pro film. Dnes je to 
naprosto vyloučené. Pravda, jsou případy, že 
leckdo píše pro rozhlas, televizi nebo film, ale 
za docela jiných podmínek: parta grázlů má ob
sazeny všechny zdroje tvůrčí práce, které jsou 
výnosné, a protože neumějí nic udělat a ani by 
nestačili udělat všechno, co obsadili, najímají si 
černochy. Jinak je běžné, že kdo chce publiko
vat a patří k vyvrženým, může si najít prověřené 
jméno a tomu pak poskytnout za to nejméně 
polovinu honoráře. Slyšel jsem, že i víc. Jakpak 
by to ti grázlové nedělali (nepovažují to za vy
kořisťování, ale za humánní služby), když 
prvním, kdo to provozuje, je stát. A stejnými 
lidmi na stejných lidech.

Za největší prokletí člověka do našeho po
časí musím, chtě nechtě, považovat myšlení. 
Před léty mi řekla jedna moudrá žena: kdo se 
jednou v životě naučí reflexi, nikdy sejí nezba
ví. Denně se v tom utvrzuju. Můžu dělat dlouhá 
desetiletí jako dělník, můžu postupovat na stále 

těžší práci, která spolu s věkem stále víc vyčer
pává, takže na tu původní činnost nezbývá sil, 
a přesto se dělníkem nestanu. Psát sice nemůžu, 
večer nad knížkou se mi zavírají oči, ale hlava 
pořád uvažuje, nelze ji zastavit. Jak jsi ji jednou 
naučil myslet, jsi ztracen. Ani hrozný hluk naf
tového motoru, ke kterému musím za den při
valit dva dvěstělitrové sudy nafty, nic nezmůže. 
Jen to, že bolí hlava i když nosím na uších chrá
niče. A v noci se z toho nevyspím, stroj ani na 
chvíli nezmlkne. Nic není platné, dělník ze mne 
nebude a něco původního už taky ne, ale ten 
vnitřní neklid, který vychází z prokleté reflexe, 
se mnou půjde až k smrti. Pokud včas nevysvo
bodí milosrdná demence. To by byla trefa, být 
v téhle nekrof ilní době Zdravě dementní!

Ještě tuhle zimu zkusím, ale půjde-li to 
v práci tak dál a rasovina bude pokračovat, bu
du se příští rok přece jen poohlížet po tom 
hlídačství. I u synů ve škole bych stoupl v ceně: 
letos, stejně jako loni, nebyla s to třídní profe
sorka, kráva, pochopit, že jí můj syn nemůže 
do kádrových listin poskytnout tátovo telefon
ní číslo do zaměstnání. Poradil jsem mu, aby jí 
řekl: jak může můj táta mít telefon, když nemá 
ani hajzl a sere do potoka. Další zkušenost, 
kterou mi před léty sdělil intelektuál, padlý 
včas, v padesátých létech, takže je už zas ve 
své profesi: dokud máš svůj stůl a telefon, jsi 
v tomto dělnickém (čti byrokratickém) státě 
člověkem. Noční hlídač má obojí a podílí se na 
moci. Jenom nesmí být přecitlivělý na to, že 
toho smí využívat jenom v noci.

Tuhle jsem slyšel, že svátý Otec Wojtyla 
nám vydal gramofonovou desku, na níž jeho 
sytý baryton zpívá i vlastní texty. Nevím, jestli 
by mi to pomohlo. Snad že bych si srovnal, ja
ký je rozdíl mezi biblickými podobenstvími, 
jak je zpívá evangelický pastor Svatopluk Kará
sek a písněmi hlavy církve všeobecné. Ale jaká 
duchovní pomoc, zase by to vedlo ke srovnává
ní a k novému uvažování. Tak mi něco poraď
te! Budu o tom — uvažovat.

DOPIS Dr. GUSTÁVU HUSÁKOVI

Dr. G ustáv H ušák 
president CSS R 
PRAH A-H RAD

New York 1. ledna 1980

Pane kolego,
dlouho jsem váhal, jak Vás oslovit. Nejsem 

nositelem akademického titulu. Tím měně pre
sidentem. Ale před jistým časem jsem měl tu 
čest brousit Vám otupené nebo polámané 
razníky ve výkonu trestu v UÜNZ v Leopoldově
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a tedy jako bývalý trestanec se osměluji Vás ti
tulovat kolegou.

Samozřejmě vím, že my jsme tenkrát byli 
pouhými trestanci, zatímco Vy a Vám názorově 
a politicky blízcí byli politickými vězni.

Nechci se dnes pouštět do polemiky o býva
lých potrestaných a politických vězních. Teprve 
budoucnost ukáže, kdo z nás dvou byl odsou
zen právem. Osobně pevně věřím, že z tohoto 
sporu vyjdu se ctí. Ale to není podstatné.

Budete dnes jistě mluvit k občanům o vě
cech, které jsou pro většinu národa nedůleži
té, nebo prostě nejsou pravda. A jistě zamlčíte 
nebo alespoň zkreslíte fakta naopak eminentně 
závažné.

Já, dnes svobodný člověk, i když na opačné 
straně světa, nedobrovolně vyhnán ze země, kde 
jsem se narodil ' a kam patřím, chci také v tento 
prvý den roku připomenout Vám, pane kolego, 
některé nepříjemné situace z minulosti, které 
kupodivu, přes tak špatné zkušenosti, zmítají 
některými Vašimi spoluobčany i dnes.

A to by přece nemělo být! Jste v současném 
světě ojedinělý případ konglomerace funkcí a 
titulů. Totiž právník, president státu a bývalý 
politický vězeň. Současně není na světě nikdo 
druhý, kdo by ve své osobě spojoval všechny 
tyto předpoklady. Od odborníka podobného 
kalibru očekávají všichni maximální záruku 
spravtedlnosti, práva, respektování zákonů; stát
nickou moudrost, velkodušnost. A konečně — 
v tom jsme odborníci oba: aplikování platných 
zákonů, povinností a práv občana při vyšetřo
vání, ve vyšetřování, soudní vazbě a ve výkonu 
trestu.

Snad se ještě, pane kolego, pamatujete na 
ten palčivý pocit křivdy, když jste dlouhé hodi
ny stával proti vyšetřujícímu referentovi. Kdy 
jste věděl, že pravdu máte Vy a ne oni? Pama
tujete ještě tehdejší vyšetřovací metody ? Sám 
přece ve svém odvolacím spisu uvádíte (cituji):

"... každý člověk, každý organizmus, každý 
nervový systém má istú hranicu únosnoti, zaťa
ženia. Ked'sa táto prekročí, nervový systém po
volí, zlomí sa, poddá sa ... "

O téměř třicet let později, pod Vaším patro
nátem projevuje Státní bezpečnost stejnou neci
telnost, brutalitu a cynismus k dnešním politic
kým vězňům. Je Vám znám třebas případ Petra 
Cibulky ?

Víte o tom, že jesuita František Lizna z Olo
mouce, který též podepsal Chartu 77 a byl mu 
nabídnut odchod, odmítl s odůvodněním, že 
jeho místo je mezi lidmi doma. A protože 
i v kriminálu jsou lidé, byl v září ještě ve vazbě. 
Do dopisu Nejvyššímu soudu v prosinci 1978 
napsal mimo jiné (cituji):

" ... má opravdová snaha vyvodit praktické 
důsledky z neblahých deformací padesátých let, 
jež byly umožněny vynuceným, předstíraným 
souhlasem nebo i jen mlčením a lhostejností nás 
nesouzených a tím již opravdu odsouzených 
a tedy vinných;

dále pak vědomi společné spoluzodpověd-

EM S D ÍÄ3
nosti za vše, co se v tomto státě děje ... " píše 
kněz Lizna.

Bylo tedy duchovnímu Liznovi vyhověno, 
i když není ještě jasné, zda za podpis Charty 77 
či za ten pocit spoluzodpovědnosti. Vzal si té 
spoluzodpovědnosti víc, než bylo zdrávo a mno
hem víc, než například Vy, pane kolego. Lze 
pozorovat čím dál tím víc nedostatku smyslu 
pro rovnováhu. Objektivitu. Ve vězení jsou 
lidé pro nic, naopak na svobodě ti, kteří by za 
mřížemi měli být. Další jsou nuceni k nedobro
volnému opuštění země, zatímco druzí žádají 
o vystěhování marně.

Máme v našich dějinách vzor, který ve své 
neochvějné víře v pravdu obětoval život a je až 
do dnešních dnů zářným příkladem. „A na té 
poznané pravdě vesele chci umříti ... " řekl ten
krát ten chlapík, když měl volit mezi životem a 
smrtí.

Jistě uznáte, že na mučednické smrti v pla
menech hranice není nic veselého. Také výrok 
není tak myšlen. Čeština patnáctého století byla 
podstatně jiná než dnes. Jako každý živý jazyk 
se vyvíjí a přizpůsobuje. Příklady máme i 
v dnešní moderní mluvě.

Nevím, jak je to se slovenštinou, i když za 
mého devítiletého pobytu v Leopoldově jsem si 
osvojil slovenštinu tak, že rozumím bratrskému 
jazyku téměř dokonale. A Vy, i když jste nyní 
v Čechách pěkných pár let a při Vašem vzdělání 
jistě nemáte s češtinou potíže. Ale — jak výše 
řečeno o některých zvláštnostech našeho jazyka 
snad nebude od věci upozornit Vás na takový 
jeden případ, který si snad špatně vykládáte.

V presidentském slibu se praví: "Slibuji, že 
budu šetřiti ústavních a jiných Zákonů." České 
slovo šetřiti zde znamená respektovati, 
dbáti o tyto zákony. Slibu nelze rozumět tak, 
že se zákony se má nakládat jako s novými 
botami: Šetřit je tím, že jich nepoužívám!

Několikrát jsem ve zdejším — tedy exilovém 
— tisku četl Vám adresované listy se stížnostmi 
a stesky, a já se při té četbě bavil. Žadatelé, 
s nadějí, že budou vyslyšeni, titulují Vás „Váže
ný pane presidente" a apelují na Vaše city. Ale 
my dva přece víme, pane kolego, že je to házení 
hrachu na stěnu.

Stejně se vypráví, že jste pro ČSSR přímo 
požehnáním. Prý nebýt Vás, byl by život doma 
ještě horší. A někteří se dokonce tváří, jako by
chom Vám měli být vlastně zavázáni. Také to 
není pravda. A pokud si snad sám myslíte totéž, 
chtěl bych Vám připomenout naše bývalé kole
gy: Dr. Krejčího, Berana, gen. Syrového a Dr. 
Tisu. V jedné době byli všichni ubytováni na 
druhém oddílu, v cele č. 57, které se mezi námi 
říkalo "U čtyř předsedů". Všichni čtyři jmeno
vaní skutečně kdysi byli ministerskými před
sedy. A všichni se u soudu hájili tvrzením, že 
oni ve své funkci mnohému zabránili. Nebýt 
jich, byl by na jejich místě někdo mnohem hor
ší. Přitom, až na Dr. Tisu, přebírali úřad jeden 
po druhém.

Ve zdůvodnění rozsudku předseda senátu 
Lidového soudu uvedl, že je nerozhodné, co by 
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se bývalo stalo, kdyby ... Souzeni byli za činy 
spáchané.

To připomínám pro výstrahu, pane kolego.
Velmi často se proti občanům, nepohodl

ným jak doma, tak i v exilu, používá argumen
tu, že dotyční " ... poškozují dobré jméno 
ČSSR v cizině"'. Tento fakt snad ani nepatří do 
zákona, nařízení nebo ustanovení, ale spíše do 
černé magie. Jak mohu poškozovat něco, co 
neexistuje? Úplně naopak; jako mnoho věcí ve 
vašem lidově-demokraticko-socialistickém kolo
toči, kterým máte čest točit. Hauzírujete nezod
povědně s posledními zbytky kdysi tak dobrého 
jména Československa. Rozmělňujete a znehod
nocujete stále se zmenšující kredit, který ještě 
ve světě bývalá republika má.

Pro důkazy ani nemusíte chodit daleko: 
1. prosince, při zasedání Bezpečnostní rady 
OSN, které jsme tu mohli v Americe bezpro
středně sledovat, promluvil k iránsko-americké 
krisi i delegát ČSSR.

Nedá se dobře říci, že mluvil. Mektal. A pro
tože předpokládám, že vedoucí delegace ČSSR 
umí číst, byla závada bud’:
— ve špatně předepsaných brýlích, protože 

soudruh Hulínský si skutečně brýle neustále 
upravoval, nebo

— byl projev napsán azbukou.
Delegáti Liberie a Nigerie mluvili anglicky, 

Gabunu a Zaire francouzský. Sovětský delegát a 
soudruh Hulínský rusky.

Trapné je to, o čem mluvím shora. Delegát 
ČSSR seděl za stolem opatřeným tabulkou Cze
choslovakia. Krátce: vystoupení delegáta 
v Radě bezpečnosti bylo opravdu flagrantním 
poškozováním dobrého jména Československa 
v cizině.

Doporučuji soudruha Ilju Hulínského ne
prodleně zavřít. Hned, jak přiletí do Prahy.

Jistě si říkáte při čtení tohoto dopisu (dají-li 
Vám ho vůbec příslušné orgány číst — s ohle
dem na Váš chatrný zdravotní stav), že se mi to 
nadává. Odtud; z Ameriky. Být to u nás... Máte 
pravdu. Vaše Excelence. Víte, člověk není slon 
a nežije stopadesát lat. Na jeden lidský věk je 
15 roků kriminálu víc než dost. Jistě mě chápe
te, že ano? Raději jsem podruhé odešel začínat 
z ničeho. Zato jsem dnes úplně svobodný a jistě 
si dovedete živě představit, s jakou chutí jsem 
psal tenhle dopis. S mnohem větší chutí napsal 
bych Vám ještě mnoho věcí, které mám na 
srdci, avšak dopis by se pak nehodil k ■ veřejné 
publikaci. Vy také dobře vítev že mluvit svo
bodně — i když v exilu — je mnohem účinnější, 
než sedět doma na rodné hroudě a mlčet. 
A o ty, kteří dnes doma jsou a nemlčí, dnes 
právě v tomto dopise jde.

V době, kdy jsme spolu byli dělníky na vini
ci ministerstva vnitra, se nám mnohokráte po
tvrdilo, že na určitý druh lidí neplatí žádné ná
silí, vyhrůžky, sliby a domluvy.

Křesťanství nezaniklo navzdory šelmám 
v Coloseu.'Navzdory Inkvisici. Moji barevní spo
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luobčané jsou dnes svobodni, navzdory lynčo
vání, dehtu a peří Ku-Klux-Klanu. A Vy dnes 
a ostatní s Vámi vážně věříte, že chartisty a 
všechny další, pro které lidská práva a občanské 
svobody nejsou prázdným pojmem, zkrotí StB 
a Nápravná zařízení?

Chápu Vás, pane kolego. Máte jasně spočítá
no, že při Vašem věku, zdravotním stavu a sou
časné politické situaci budete pohřben s pocta
mi. Snad i leckdo slzu setře. Před dvaceti roky 
by Vás byli čtyři spoluvězni odvezli na náklad
ním autě za leopoldovskou zeď a místo Vašeho 
posledního odpočinku by označoval jen dřevě
ný kolík s Vaším základním číslem. Jako třeba 
u Rudolfa Berana, abych vzpomněl jen někte
rého z politiků, kteří neměli to štěstí, v jaké 
doufáte Vy.

Zatím se ještě občas ženete ulicemi Prahy, 
rozvaleni na sedadlech vládních vozů, obklopeni 
policejní doprovodkou a " ... upřednostněni 
před vozidly záchranné a požární služby". Tak 
zní nově upravené dopravní předpisy. Vládní a 
straničtí bonzové spěchají ... Co záleží na něja
kém tom životě či majetku spoluobčanů, kteří 
jsou právě v nebezpečí ?

Snahy Charty a VONSu respektujeme a plně 
podporujeme, i když jejich požadavky jsou ■ pro 
nás nedostatečné, protože neuznáváme součas
nou ústavu a zákony tak zvané ČSSR. Tento 
dopis je také otevřeným vyjádřením mého osob
ního stanoviska, které se kryje s oficiálním ná
zorem čsl. politického exilu — totiž o návrat 
před Únor. Se všemi důsledky a s plným uzná
ním všech občanských práv a svobod ve svobod
né, demokratické republice.

A jak to dnes u nás vypadá? Pro ilustraci 
zase cituji usnesení okresního prokurátora a 
Vašeho kolegy JUDra Josefa Lokvence, který 
v procesu proti dalšímu knězi, Vojtěchu Srnovi, 
a Miloslavu Šváčkovi zdůrazňuje:

" ... náboženská ideologie je v přímém roz
poru s vládnoucí ideologií marxismu a rozhodně 
jí nemůže být poskytnuta nějaká bezbřehá svo
boda _ .'

Právě o tento citát jsem opřel a správně od
vodil Váš titul. Oslovení. Je-li marxistická ideo
logie u nás vládnoucí, jste jako její první před
stavitel a representant vládcem a náleží Vám 
titul Excelence. Nejen jako státník. I jako poli
tik. Generální tajemník strany a internacionaiis- 
ta. A to je na Vašem rušném životě obdivuhod
né. Přesně 35 let nazad byl jste též tajemní
kem. Ale — národovcem! Vzpomínáte si ?

" ... Náš ústredný výbor na svojom zasadnu
tí dňa 9. X. 1942 uzniesol sa spolupracovať na 
usporiadaní tejto sbierky, lebo sa jedná o celo
národné organizácie a potrebný ciel..."

" ... Ešte raz žiada
me našich členov, aby priloženou složenkou 
primeraný príspevok poslali a tým dokázali svo
je pochopenie pre celonárodný ciel..."

Za ústredný sväz špeditérov: Dr. F. Weiss, 
podpredseda a — JUDr.Gustáv Husák, tajomník!

Z tohoto dokumentu, který vyzývá ke sbír- 



ce na předvojenskou výchovu Hlinkových gard 
je zřejmé, jak celonárodní cíle v různou dobu 
mohou být rozličné. Cíle se mění — tajemníci 
zůstávají.

Ale vraťme se k dnešku!
Račte se ještě pamatovat, pane kolego, jak 

bylo například zhola nemožné navštívit či jen 
uvidět svého dobrého přítele, který přitom žil 
od Vás, stejně jako Vy, isolován na jiném oddě
lení, vzdáleném jen několik set metrů!

Nebo když soudruh náčelník Kaňuch nalezl 
v hlavní stoce u leopoldovské brány celé kned
líky a kusy masa, které údajně zhýčkaní potres
taní ze čtvrtého, státního oddělení házeli do 
záchcxiů? Mělo to přirozeně za následek zákaz 
nákupu masných výrobků a tuků v ústavní 
kantýně.

Kdesi jsem četl, že jste ve výkonu trestu 
udával. Pokud vím, není to pravda. Jenže — 
dnes jste presidentem státu a dbáte hlavně na 
to, aby příkazy shora se plnily bez nějakých 
zbytečných zádrhelů. Uvědomil jste si. Vaše 
Excelence, že jste se stal bomzákem na nejvyšší 
úrovni a pospícháte s každým hlášením na veli
telství toho gigantického Ústavu Nápravných 
Zařízení, které je v Kremlu ?

A že dnes, v poslední čtvrtce dvacátého sto
letí, navzdory různým paktům a deklaracím o 
lidských právech, mají Vaši spoluobčané 
z vlastního státu jeden veliký Leopoldov, také 
bez možnosti volného pohybu? A že lidé urči
tého druhu uvnitř tohoto zrůdného Nápravného 
Zařízení mají svůj Čtvrtý oddíl ?

Jeden díl knihy kolegy Solženicyna, který se 
Vám, doufám, též dostal do rukou, je uveden 
mottem:

"Jen ti nám mohou rozumět, kdo jedli spo
lečně s námi z jedné misky."

Přesto pochybuji, že my dva si rozumíme. 
Nerozuměli jsme si v minulosti — ani nyní. 
Nijak mi na tom nezáleží. Nemyslel jsem to 
s tím "kolegou" příliš vážně. Dobře víte, že my 
si mezi sebou kolegové neříkáme. Chtěl jsem se 
jen v dnešní den přidat s varováním k těm, kteří 
již přede mnou a jistě i po mně zvednou svůj 
hlas k protestu, proti nezákonnému, nehumán- 
nímu jednání se spoluobčany, kteří se jen brání.

Připomenout Vám, Vaše Excelence, že jejich 
strázně a potíže jsme kdysi i my zažili společně 
na své kůži.

Jak jsem shora řekl. Nezáleží mi na Vás ani 
na Vašem zdraví natolik, abych nějakými sluš
nými frázemi zakončil tento dopis. Omezím se 
tedy na podpis, a to jen proto, že psát anonymy 
je nízké. (Ota Rambousek) 

fejeton fejeton fejeton fejeton fejeton fejeton

Jiří Morava:
DÜM POUTNÍKA

Na cestě mezi městem a obcí, jež se nazývá 
Aidrans lokolo louky, les a výhled na proslulý 
Hafelekar), stojí malý neobydlený domek, jak 
jsem zjistil, bývalý akcíz. Nic světoborného, jak 
se říká. Přímo u silnice, kudy projíždí množství 
aut, dole místnost, nahoře — tot vie. Kdoví, 
jestli tam vede vůbec proud a s vodou, která po
blíž vytéká zpod rozbité stříšky, to vypadá taky 
chabavě. V přístěnku by se snad dali chovat 
králíci.

Jezdíval jsem tudy skoro každý den a jed
nou, když se řidiči špatně vyspali a já musel šla
pat pěšky — jsem se tam podíval. Od té doby 
jsem byl, věřte, velmi zaměstnán. Nejprve jsem 
musel vymalovat, nalakovat všechno, uklidit. 
O tom, kde všude jsem sháněl starý nábytek, 
nebudu ani vykládat. A potom to trápeni s mý
mi nesčetnými knihami a spisy. Taky malá sice, 
ale zpustlá zahrádka dala mnoho práce. Koneč
ně se však za okny objevily bílé záclonky a v ze
lených truhlících červené pelargonie. Každý, 
kdo tu projížděl, se divil té změně, já taky, 
ačkoliv — nikdo si nedovede představit, co já už 
zařídil obydlí, víc než lecjaký bytový architekt. 
Na závěr jsem si dal velmi záležet a zhotovil 
nápis — Dům poutníka, Haus des Pilgers. Jak se 
to řekne italsky, musel bych se podívat do slov
níku. Zvláštní trikoíora, že ?

Přišel však den a dole v zákrutu se objevily 
buldozery. V lese se kácel široký průsek, zato 
na louce vyrostlo plno pestrobarevných kolíků. 
Poprosil jsem řidiče, aby mi zastavil, vystoupil 
jsem a zamířil k první skupině dělníků. Mluvili 
cizí řečí. Když mě pochopili, výmluvně ukazo
vali pažemi jedním směrem. Také já jsem poro
zuměl. Poděkoval jsem za informaci a pomalu 
jsem se šoural nahoru. Jako naschvál žádný do
pravní prostředek, který by mi mohl zastavit. 
Když jsem šel okolo, byt to zase malý neobyd
lený domek, bývalý akcíz. — No, říkal jsem si, 
ty starý troubo, nic si z toho nedělej. Pohyb, 
prostor, čas, anebo jak to říkáš? Však ono se 
v okolí nějakého jiného města najde zase něco 
takového. aaa
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AKVÁRIUM, ■ z latiny, nádržka s vodou říční . nebo mořskou, podle 
toho, chovají-li se v ní sladkovodní nebo mořští živočichové (ponej
více ryby) a rostliny.
LAPIDARIUM, z latiny, muzejní oddělení sbírek kamenných staro
žitností.
PLANETARIUM, z řečtiny, přístroj znázorňující pohyby planet po 
obloze.

Vyjdeme-li z těchto tří slovníkových definic, pak ANEKDOTA- 
RIUM je nádržka humoru, kde chováme lidi se smyslem pro humor. 
Ale také muzejní oddělení sbírek humoru a lidí se smyslem pro hu
mor. A konečně i přístroj — nebo v našem případě lépe zní rubrika 
znázorňující pohyb humoru po vlastech českých.

A máme to! Neboť definice je vždycky základem. Bez definice 
pak člověk zbytečně tápe. Věříte, že dodnes ještě nikdo nevyslovil 
definici humoru? Ano! Skutečně. Humor je nedefinovatelný. Snad 
právě proto má mezi vlivnými a autoritativními osobami (a mocnost
mi) tolik nepřátel. Nemají se oč opřít. Nemají definici.

Je pravda, že humor jako takový je slovo přejaté z latinského 
„vlhkost”. Podle starých lékařů prý způsobený vyměšováním šťáv, 
které v dostatečném množství způsobují uvolnění, duševní rozptý
lení. Později filosoficky přejato znamenal humor dobrou náladu, 
veselou mysl, jež s nádechem sladkobolné melancholie překonává 
nedostatky lidství.

Překonávat nedostatky lidství... to je krásně řečeno. Ale není 
to definice.
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Jsou prý národy, které mají teoretiky humo
ru, ale žádnou legraci. Češi k nim nepatří. Jsou 
prý národy, které mají teoretiky - humoni a 
spoustu legrace. Češi k nim nepatří. A jsou 
národy, které nemají teoretiky humoru, ale 
zato spoustu a spoustu legrace a tisíce anekdot. 
Češi mezi ně patří.

Češi jsou Švejci, zlobil se jistý vysoceposta- 
vený slovanský pohlavár a nepřál si to. Kdyby 
existoval jen jeden Švejk — třeba ten dobrý 
voják Josef Švejk, nějak by to šlo ho umlčet. 
Jenže zlikvidujte deset miliónů - Švejků — každé
ho s tisícem a jednou anekdotou...

„Za tím přece někdo musí stát', volal kte
rýsi cizí činitel, protože byl zvyklý na všechno 
mít teorii, příručku, návod a někdy dokonce 
vědecké, teoretické zdůvodnění. A tehdy to 
prasklo. Češi nemají v oblasti humoru teoretiky, 
vědce a zdůvodnitele.

A je to potřeba?
Na co? Neexistuje humor. Jsou jen humo

risté. Pokuste se najít definici humoru a já před 
vámi pokleknu.

Řeknete, že humor je stav mysli —
Máte pravdu!
Řeknete, že podle anglických teorií je hu

mor hravý instinkt sociálně stádní.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je rozpor mezi citem a 

rozumem, vyjádřený duševním uvolněním a 
nadřazeností situaci.

Mate pravdu!
Řeknete, že humor je opravou.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je smysl v tragičnu ne

ztrácet smysl pro komično.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je projev svobody.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je sebeobrana v nesvo

bodě.
Máte pravdu!
Řeknete s Bergsonem, že humor je prostřed

nictvím mezi uměním a životem.
Máte pravdu!
Řeknete s Platonem, že humor je bezbo

lestnou ošklivostí.
Máte pravdu!
Řeknete s Hobbesem, že humor je soud 

degradace, triumf z pocitu superiority, degra
dace osob i předmětů.

Máte pravdu!
Řeknete, že humor je překvapení, které 

rozhání čekání.
Máte pravdu!
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Řeknete se Schopenhauerem, že humor je 
odkrytí neshody mezi konceptem a skutečným 
dějem.

Máte pravdu!
Řeknete, že humor je logický rozpor mezi 

dvěma úsudky.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je přechod absurdnosti 

ve skutečnost.
Máte pravdu!
Řeknete, že humor je očekáváni něčeho 

velikého a dostavení se něčeho zcela nepatr
ného.

Máte pravdu!
Řeknete konečně s Bergsonem, že humor je 

korektura automatičnosti.
A zas máte pravdu!
Můžete přijít ještě na celou řadu vysvětle

ní a budou nepochybně správna'. A čím víc 
budete hledat teorie humoru, tím méně a méně 
se budete smát. Nakonec možná pomocí mate
matiky, teorie a vědeckých postupů stanovíte 
principy humoru, ale zjistíte, že se vám jaksi 
vytratil vtip. Zmizely anekdoty. Zjistíte násled
ně, že HUMOR NENÍ PRO LEGRACI.

10 MILIÓNŮ ŠVEJKŮ

U rós v Cechách nežila mkdy žádná Šetare- 
záda, která by vyprávěla pohádky tisíce a jedné 
noci. Ale žil tady Josef Švejk, onen dobrý voják 
Švejk se svým tisícem a snad miliónem vtipů, 
anekdot a groteskních příhod, které dával k lep
šímu kdykoli a kdekoli. I tam, kde se to jaksi 
nehodilo. Anebo právě proto tam.

Říká se o Ceších, že jsou především pivaři. 
Snad. Taky se říká, že pivař je člověk, který 
touží po posteli, v níž by mohl být pokud mož
no sám. Snad. Jisté je, že spotřeba piva na hlavu 
(jak se rádo v statistikách uvádí), je v Cechách 
nesrovnatelně vyšší než spotřeba vína anebo 
dejme tomu whisky či koňaku. I spotřeba toi- 
letního papíru. Na hlavu. Proto ho je v ČSSR 
asi nedostatek!

Berme to jako holý fakt a ponechme odbor
níkům z jiných oborů rozhodnout, proč tomu 
tak je, že pivo v Čechách — a nejen plzeňské 
či Budvar — je nepochopitelně lepší kvality než 
česká vina a kořalky. A nesrovnatelně levnější.

Nevylučuji pravdivost definice pivaře, který 
touží po posteli, v níž by mohl být pokud mož
no sám. Dříve však, než po té posteli zatouží, 
projde jeho hlavou a jeho ústy nepřeberné' 
množ.ství vtipů, špílců, anekdot a různých 
historek. Anekdota je totiž výsada především 
mužská. (Jsou výjimky, ale obecně je anekdota 
mužskou záležitostí.) Zatímco víno sice perlí 
mozek, ale současně přivolává k posezení i 
ženskou populaci. A ta — račte zajisté chápat 
— má zcela jiné starosti než poslouchat vtípky
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o mužském, který nemůže najít klíče od ba
ráku.

AngĽcký lord, popíjející svou podvečerní 
whisky se sodou v parku své residence, má za
jisté důvod zavolat sluhu, aby odehnal toho 
drzého ptáka, který se usadil na stolek s nádo
bou ledu — „Žán, udělejte kšic, kšic!”. Židov
ský obchodník bude mít nepochybně potřebu 
vyprávět svému příteli o snu, který měl. Že na
stoupil do tramvaje, ta dojela na konečnou a 
stále se točila a točila a točila a on nemohl vy
stoupit. A tu mu jeho přítel vypráví rovněž o 
snu, který ho pronásledoval. Jak kdosi zvonil 
a on šel otevřít a tam stála krásná filmová he
rečka a hned dovnitř a že se s ním chce, vyspat. 
A vtom někdo zvonil. A za dveřmi jiná filmová 
herečka a totéž přání a ... — I diví se ten první 
obchodník, proč ho jeho přítel nezavolal. „ Ale 
já jich volal. Jenže oni nebyli doma. Oni byli 
v té tramvaji a stále se točili a točili a točili...”

Prvou — anglickou — i druhou — židovskou 
— anekdotu by si český vypravěč nejprve musel 
přetvořit k své vlastní představě, i když se nedá 
jednoznačně prohlásit, že tyto anekdoty se 
v Čechách nevyskytují. Naopak! Vyskytují. 
Dokonce víc než kdekoli jinde. Ale nejsou to 
anekdoty české. Nepatří k těm, které by Josef 
Švejk dával k lepšímu svým charakteristickým 
„To já znal jednoho...”

Jsou tedy nějaké specielně české anekdoty, 
jako jsou anekdoty anglické či židovské'? Ne
jsou. Je jen nepřeberné množství vtipů a anek
dot, které se v Cechách vyprávějí. Netroufám si 
tvrdit, kolik. Hodně. Jsou sběratelé anekdot, 
tak, jak jsou filatelisté nebo numismatici. S tím 

rozdílem, že sběratelů anekdot je v Čechách ne 
jednou, ale desetkrát tolik, kolik je filatelistů 
(i to je střízlivý odhad) a stokrát víc než sběra
telů mincí. Každý z těch sběratelů anekdot a 
vtipů má svou vlastní teorii o dělitelnosti vy
právěného humoru, o kategorii aiekdot, ale 
současně každý z těch zastánců kategorií vám 
dá nakonec za pravdu, že s anekdotami je to 
jako s městy. Jedna — byť sebevtipnější a sebe- 
originálnější anekdota zůstává jednou anekdo
tou, jako dům ještě nečiní město. Ani stovka, 
ani tisíc domů není ještě městem. Teprve kon
glomerát nájemníků, obyvatel těch domů učiní 
ze seskupení domů město. Stejně s'anekdotami. 
Teprve stovka, tisíc anekdot, a to vyprávěných, 
sdělených určitými osobami (třeba zrovinka 
nad sklenicí piva) vytváří z anekdot humor, 
který se může stát specifikou určitého národa. 
Snad takový humor mají i Češi ve svých anek- 
dota'ch, které si nečiní nárok na nesmrtelnost 
Shakespearových komedií či Dantovy Božské 
komedie.
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PŘEŽIJE ŠAFRÁN ROK 1980?

(Pozor! Netýká se hudebního nakladatelství 
Šafrán ve švédské Uppsale. Naopak. Jsem si 
jist, že záslužné dítko Jiřího Pallase přejde hrdě 
a košatě do nového tisíciletí!)

Bývaly doby, kdy bylo v Cechách šafránu 
jako kopřiv. Stejně tak humoru. Přitom všude 
jinde byl šafrán vzácný. Stejně tak humor. Ale 
v Cechách ho bylo dost. Obeho. Jen do polévky 
se ho dávala špetička. Šafránu. Ne tak humoru. 
Tím se nikdy nešetřilo. Kořenily se jím nejen 
polévky.

Šafrán pak jednu zimu vyhynul. V Cechách. 
Musel se dovážet. Byl už k dostání jen v Tuze
xu. Za valuty. A humor podražil. Notně. Něco 
nezdravého se stalo s psýchou českého národa. 
Turisté, kteří byli v roce 1979 na návštěvě 
v Praze, líčili Prahu jako smutné město. Bez hu
moru. Jako by se lidé odnaučili smát. A taky 
prý zmizely anekdoty. Jako šafrán. Už nebyly 
k sehnání ani v Tuzexu. Za valuty. Anekdoty. 
Šafrán se sehnal s protekcí. A za slušné všimné. 
Neboli úplatek. Anekdoty náhodně. Jako hříb
ky v lese. Jsou období a místa, kde můžete na 
hříbky chodit s prádelním košem. Což. platí i o 
humoru a o vtipech. A pak můžete hodiny a ho
diny bloudit lesem, kde to všude voní podhou
bím, a na hřiba nenarazíte. Ani kdybyste měli 
příruční hřiborentgen. Naopak někdy narazíte 
na osamělého hnba, kde a když už vůbec vý
skyt hub nepředpokládáme. Což samozřejmě 
platí doslova a do písmene o humoru a o 
vtipech. Ne nadarmo humor znamená' vlhkost. 
Tak jako houba potřebuje k výskytu nejen 
podhoubí, ale i vlhkost, své podhoubí a pa
třičnou „vllhcost” potřebuje i humor. A ane
kdoty.

Před několika léty vypukla v Čecliach úplná 
epidemie policajtských vtipů. Hotový boom. 
Záplava anekdot o esenbácích. Vyprávěly se 
všude. A rodily se jako... no, jako houby po 
dešti. Žil jsem v té době ještě v oné velké kleci, 
zvané Československá sovětská republika neboli 
CšSR a bdi mi je posílali (anonymně — pocho
pitelně) a vyprávěli mi je na ulici a v hromad
ných dopravních prostředcích (jimž se nadarmo 
neříká hromadné sdělovací prostředky). Měl 
jsem jich tehdy přes dvě stovky. (Výbor z- nich 
vydalo nakladatelství Konfrontace v Curychu 
pod názvem „Anekdoty za pendrek” s ilustrace
mi Jana Kristoforiho.)

A tak, jako je -soutěž o Zlatého slavíka, za
čalo se v té živelné pohromě s vtipy o příslušní
cích Sboru národní bezpečnosti říkat SOUTĚŽ. 
O ZLATOU MŘÍŽ. A dodávalo se ono obvyklé: 
První cena: 15 let. Ale že se bude udílet až za 
deset let. Až jim to dojde.

Jenže tak živelně, jak policajtské vtipy vzni
kaly, tak náhle ustaly. Nikomu se nic nestalo. 
Nikdo nebyl zavřen. Nikdo nebyl vyslýchán. 
Asi to vnitrákům ještě nedošlo. A protože to 
přestalo být nebezpečné, přestalo to být i za
jímavé. Lidi přestali policajtské vtipy vymýšlet 
a vyprávět.
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KAČER DONALD neboli OPEŘENEC
a

HRADNÍ EKZÉM čili HUSÍ KŮŽE

Pak se národ vydováděl, když nejrovnějšího 
mezi rovnými jmenovali presidentem republiky. 
Mně, který mám smůlu na presidenty, naskočila 
strachy husí kůže (neboli „hradní ekzém”, jak 
se tehdy pro jistotu říkalo, aby nedošlo k snižo
vání v^^í^i^iosti presidenta republiky). Už jsem si 
chystal kartáček na zuby a všechny ostatní po
třebné' propriety do vězení. Měl jsem s tím totiž 
nedobré zkušenosti už z roku 1969, kdy se na 
mne u soudu vytasili, že jsem zesměšňoval dok
tora Husáka, novopečeného generálního tajem
níka Ústředního výboru té organisace... honem, 
jak se jmenuje? (já jí nikdy nemohu přijít na 
jméno!). Podivil jsem se, kdeže a jakže jsem sni
žoval jeho vážnost. A oni pravili, že jsem prý 
vyprávěl vtipy o Kačeru Donaldovi. Bránil jsem 
se. Kačer Donald je přece kreslená postavička ze 
seriálů Walt Disneye... Jenže oni se vytasili s dů
kazem. Corpus delikates. Prý jsem úmyslně 
kladl čárku nad á ve jménu Donald, protože prý 
jsem věděl, jak je soudruh doktor Husák háklivý 
na to dlouhé á v křestním jménu Gustáv.

Takže když ho jmenovali presidentem Čes
koslovenské sovětské republiky, koukal jsem se 
anekdotám na něho zdálky vyhnout. Přesto se 
jich pár k mému sluchu doneslo.

Prý takhle jeho předchůdce s oním krásným 
jménem (což bylo taky to jediné krásné' na jeho 
celcm životaběhu) seděl v křesle a podivoval se, 
že už mu dlouho nepřinesli nic podepsat. 
„Vždyť už taky nejste presidentem, soudruhu 
Svobodo.” — „ Ale jděte... a co udělali s tím sta
rým?', zeptal se sklerotický Ludvík.

A pak prý se zničehonic zeptal: „A kdo je 
tedkonc presidentem?” — „Přece Gusta”, řekli 
mu. „A tak to jo', uklidnil se. „Té to přeju. Ona 
ä, chudinka, s tím Jůlkem moc neužila.” 

Když pak Gustáva instalovali a mělo' být 
slavnoistní představení v Národním divadle, při
šel ceremoniář s návrhem, aby tam dvojmocný 
opeřenec šel jen jako jednomocný. Jen jako 
g^e^ier;ální tajemník a ne jako president. Gustáv 
se rozzlobil, protože je šíleně ješitný a celý 
život dělal všechno pro to, aby byl korunovaný. 
„Co je to za nesmysl?”, zeptal se.

„Pan dirigent má starosti. Neví, jestli má 
hrát fanfáry z Libuše anebo z Xaverova.”

SMÍCH PRO LIDI A LIDI PRO SMÍCH

Byla úprava cen. Ještě za Antonína Novot
ného. V Čechách. Něco podražilo a něco zlevni
lo. Toho dne, kdy byla úprava cen vyhlášena, 
jsem měl v televizi pořad „Škola humoru”. Bylo 
to přímé vysílání. Před kamerou jsem měl po
stavenu školní tabuli. Napsal jsem na ní tiskací
mi písmeny „HUMOR OPĚT LEVNĚJŠÍ”. 
A pak jsem při vysílání řekl, že zato práce, kva
litní práce, podražila. Byl jsem za to napaden. 
V jedněch novinách napsali, že smát se před 
prázdným výkladem znamená totéž, jako smát 
se provazu v domě oběšencově.

Kdyby tato věta byla řečena třeba v Itálii 
nebo ve východním Německu nebo třeba 
v Egyptě, byla by možná pravdivá. Ital by pra
vděpodobně před prázdným výkladem vzal 
kámen a vytloukl by sklo. Východní Němec by 
postál před prázdnou výkladní skříní a pak by 
šel na poštu a poslal by děkovný dopis vládě, že 
ho zbavila buržoazního f>ozlátka a pak by třeba 
přes ten výklad přelepil transparent. Třeba. 
Egypťan by s největší pravděpodobností se pro
cházel kolem výkladu a určitě by ani nepo
střehl, že je prázdný. Bylo by mu to fuk. Ale 
Čech by se u toho výkladu usmál a pak opodál 
by na to vymyslel nějaký vtip. Nějakou anek
dotu.

Uvedu příklad.
V jednom velk<:m závodě vozil dopravák tři 

dny po celém podniku velký díl turbiny, který 
nikde na žádném oddělení nechtěli. Posílali ho 
od čerta k ďáblu a nikdo se k té zatoulané' gi
gantické součástce nechtěl hlásit. Celé tři dny. 
Třetího dne zjistil, že se na nádvoří závodu na
rychlo staví tribuna. Očekával se příjezd vzác
ného hosta. Dopravák tedy nastartoval a šupky 
hupky před tribunu, kdé zaparkoval a nechal 
stát vůz i s neodbytnou součástkou přímo před 
řečništěm. Do příjezdu vzácného hosta zbývalo 
sotva dvacet minut. Rázem tam byli všichni od
povědní činitelé — titíž, kteří předtím s turbi
nou nechtěh mít nic společného — a najednou 
se ukázalo, odkud a kam součástka putuje a 
kde má být složena.
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Takž.e vtip zachránil kvalitu práce. Příklad 
to je sice netypický, protože neanonymní, ale je 
„ze života”. Není vymyšlen. Češi se stůj co stůj 
pokoušejí zachovat si dobrou náladu. Předstírají 
však lhostejnost. Dělají, že nic nevědí. Že si 
ničeho nevšímají.

Dělal jsem před řadou let scénář ke kreslené 
grotesce. Dočetl jsem se kdesi, že pštros je pták, 
který běží rychleji než závodní automobil. A 
tak na start automobilů vedle lotusů, fordů a 
ferrariů nastoupil i pštros. Bylo odstartováno 
a pštros v dramatickém závodě skutečně vyhrál. 
Auta na něho dostala zlost a začala ho proná
sledovat po závodní dráze. Kruh se zužoval, už 
byl pštros obklíčen. A tu pštros — nevěda si 
jiné rady — šups a zabořil hlavu do písku, do
mnívaje se, že ho nikdo neuvidí. A autíčka, 
která mu nechtěla brát iluze, se chvilku rozhlí
žela, dívala se kolem a dělala, že pštrosa skuteč
ně nevidí. Po chvíli rozhorleného hledání se 
auta sebrala a odjela do svých dep.

Stejnou hru hrají i Češi. Chodí kolem vý
kladních skříní a kolem provazu v domě obě
šencově. Jenže se tváří, jako by bylo všechno 
v pořádku. Češi se nesmějí až se za břicho popa
dají. Češi se usmívají.

Někteří teoretikové tvrdí, že je dvojí smích
— smích pro lidi a pak smích, vyvolaný charak
terem nebo vlastním jednáním. Čiti člověk pro 
smích. Možná, že v teoretikově zemi je to 
pravda. Ne v Čechách. Češi jsou velice anonym
ní. A nedůtkliví, když se o ně někdo chce otřít 
vtipkem. Jako příklad by mohla sloužit ona 
Svejkova epizoda s výpravčím, jemuž noc co 
noc vyklepával telegraf ultimatívni příkaz: „Po
věs se, padouchu! — Jungwirt.” Jungwirt byl 
onen nešťastný zaměstnanec, jehož výpravčí 
k smrti utrápil. Jak známe ze Svejkova vyprá
vění, výpravčí byl pak nakonec skutečně nale
zen oběšený na semaforu.

Tohle všechno je v anekdotách, vyprávě
ných v českých ze.mích. V Čechách se smích 
nedělí — v Čechách pro smích jsou ostatní lidé
— jen ne já! A to pak je ten pravý smích pro 
lidi. Jen nic jmenovitého, z čeho by mohl být 
průšvih. Jako ti dva, co byli pozváni na studijní 
zájezd do země divů. Vrátil se však jen jeden. 
Ptali se ho, jestli viděl ten zázrak a onen zázrak 
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a tuhle vymoženost a tamtu vymoženost, jak se 
o tom všem píše v novinách. Všechno viděl. Pak 
se ho zeptali, kde zůstal ten druhý. „Zavřeli ho. 
On totiž nic neviděl...”

A proto: úsměv před prázdným výkladem 
(ale potají) a smích v domě oběšencově! TO 
NEVADÍ, ŽE JE SMUTNO. JEN KDYŽ JE 
VESELO!!!

PŘILOŽTE LEGRACI, PANE WERICHU!

Byly vánoce. Natáčeli jsme pořad o Praze 
dvacátých let. S Janem Werichem. Mezi natáče
ním jsme oba zatoužili jit na ryby. Nikoli chy
tat. Jíst. Pečené p^ruhy. V restauraci dole u 
přístaviště parníků mezi Palackého a Jirásko
vým mostem vařívali výtečnou rybí polévku. 
A pekli pstruhy. Výtečne'. Padal sníh a na uli
cích to řácky klouzalo. Na svahu od Mánesa 
dolů „na navážku” najednou auto přestalo po
slouchat řidiče. Pana Wericha. A simulo se zvol
na k okraji. Nebylo tam zábradlí, protože tam 
byly sádky. S vánočními kapry. Totiž, už neby
ly. Ani kapři, ani sádky. Ale dosud ani zábradlí. 
Jen Vltava, která nebyla zamrzlá.

Pan Werich zakřičel větu, jaká se při podob
né příležitosti vykřikuje. Něco jako „Jsme 
v prdeli, zařval kapitán, a loď se potopila!” Ně
jak v tom smyslu. Pak zbledl, pustil volant a 
zakryl si oči. Já taky zbledl, jenže jsem si ne
zakryl oči. Snad jsem zkameněl. J ako žena Lo
tova.

Nevím proč, ale místo abych přemýšlel o 
záchraně života, mou mysl začal zaměstnávat 



příběh. Anekdota. O tom, jak pilot volá základ
nu, že mu hoří motor a ještě navíc se mu utrhl 
podvozek. Cože má dělat. Zezdola mu dají 
radu. Nic nepomohla. Volá znovu. Co má dě
lat? Další rada. T aky na nic. Co má dělat? A ze 
zdola se ozva: „V tom případě opakujte po 
mne — Otče náš, jenž jsi na nebesích...”

Auto se najednou zastavilo. Samo od sebe. 
Na té straně, kde jsem seděl já, trčelo nad řeku. 
Jan Werich byl drobátko těžší než já, takže to 
snad vyvážil či co.

„Kdybych teď vystoupil, tak tam zahučíte,” 
řekl Jan Werich. „Oba dva. Vy i to auto!”

A oba jsme se rozesmáli. Já a pan Werich. 
Strach z nás najednou spadl a naše psýcha, na
pjatá jak strunka, náhle povolila. Dostali jsme 
záchvat smíchu. Jako dva blázni. Smáli jsme se, 
až nám tekly slzy.

„Nesmějte se — třesete se!”, řekl pan Werich.
Rybáři, kteří dole čistili kádě a sádky, při

běhli jako houkající záchranka. A celé rozesmá
té nás vtlačili zpátky na vozovku. Zachránili 
nás od jisté smrti utopením.

V restauraci měli zavřeno. Kromě toho nás 
stejně přešel hlad. Jan Werich vystoupil a dal 
se s ■ rybáři do řeči. Řekl, že rybářství jako ře
meslo má v sobě cosi biblického. Vlezl do nej
větší kádě, oklepal znalecky dřevo a chvíli k mé 
hrůze vypadal, jako že si do té kádě chce 
sednout. Snad aby vyzkusil, jestli je dostatečně 
prostorná. Křižoval jsem se, neboť jsem paní 
Werichové slíbil, že nedopustím, aby Jan na
stydnul. Už tak dost nohy namočené v ledové 
vodě věštily cosi nedobrého. Rybáři pochopi
telně nechali čištěni kádí a obstoupili pana We
richa. Věděl jsem, že s odpoledním natáčením 
je ámen. Jan Werich je z rodu Colasu Breug- 
nonů, tlachalů a vypravěčů. A vltavští rybáři 
dovedou být pozornými a vděčnými poslucha
či. Mají v sobě onu biblickou moudrost rybářů, 
kterou žádná civilizace nedokáže zničit.

Stáli jsme, povídali a pořád jsme se smáli. 
Náhle jsem si všiml, že boty pana Wericha jsou 
tak zvaně „durchunddurch” čili nesprávně 
česky skrznaskrz.

„Není vám zima, pane Werichu?”, zeptal 
jsem se v naději, že se dovtípí. Anebo že se 
aspoň dovtípí rybáři.

„Zima?”, podivil se rybář Jan. ,,Jak by mi 
mohla být zima, když je tu sranda...? ”

A já pochopil, že legrace je nejen lék na ne
moci psýchy, ale i na bolesti fyzické... Holt — 

bude drahá nafta, nebude čím topit, tak ať je 
aspoň hodně srandy.

JAK PAN DE BILAK NEMÁ RÁD LEGRACI

Když jsem byl v kriminále., vrtalo mi hlavou, 
proč mě pak doktor Bilak nemá rád. Dokonce 
mě živelně nenávidí. Bachaři mi otloukali o 
hlavu Bilakův historický výrok na dubnovém 
plénu roku 1969: „Všemi prostředky — podtr
huji: všemi prostředky musíme vyhladit z naše
ho socialistického společenství SVEJK1ÁDY a 
SKUTINIÁDY!”

Pak mi vyšetřovatel prozradil, že prý si pan 
doktor Bilak myslí, že si na něho vymýšlím 
vtipy. Už jste někdy poznali humoristu, který si 
vymyslel anekdotu? Každé malé dítě ví, že ane
kdota je lidová moudrost. Nikdo šiji nevymyslí, 
jako nikdo konkrétní nesloží lidovou písničku. 
Anekdota se rodí. Traduje. Obměňuje. Zapadá a 
znovu se rodí. Jako bájný pták Fénix. Z popelu.

Jenže pan doktor Bilak není jen tak obyčej
ný doktor. Je RSDr, což se překládá jako 
„Doktor Rodné Strany”, protože tímto titulem 
se zdobí absolventi stranického školení. S potvr
zením, že proseděli školení, získají i diplom a 
titul RSDr. Což byl případ pana doktora Bilaka. 
U něhož se navíc dalo předpokládat, že dostal 
titul honoris causa. Bohužel to nic neměnilo 
na skutečnosti, že mě živelně nenáviděl. Myslel 
si, že si na něho vymýšlím anekdoty!

Pak mi došlo, z čeho to asi vz.niklo. Když 
jsme v srpnu 1968 vysílali náš televizní mara
tón, vyslal jsem do ulic kameramany, aby nato
čili, co dělají „hrdinové Pražského jara”, jako 
pan doktor Bilak, pan designovaný místodržící 
Indra, pan Kapek, pan poslanec Vilém Nový a 
spol. Kameraman, který se vypravil za panem 
Bilakem, našel našeho hrdinu v kroužku sovět
ských okupačních vojáků. V družném rozhovo
ru. Jakmile však pan Bilak spatřil kameru, 
zpanikařil, začal si krýt obličej, kličkovat jako 
zajíc a skrývat se za sovětský tank. Když jsme 
pak večer tento legendární záběr vysílali, ko
mentoval jsem to mimo obraz. Řekl jsem, že 
mi to připomíná' období Velké francouzské re
voluce, když hněv lidu pronásledoval šlechtice. 
„Á, tady se nám taky jakýsi šlechtic skrývá před 
hněvem lidu”, řekl jsem v televizi. „Kterýpak 
šlechtic to asi bude? To vypadá jako... jako pan 
DE BILAK.”

41



Samozřejmě, že mezi Cechy se všechno roz
nese. Řekli mu to. Pak mu to přeložili. Pak mu 
to ještě vysvětlili. A od té doby mě pan de Bilak 
neměl rád a myslel si, že si na něho vymýšlím 
anekdoty.

Proto, když jsem měl být vyemigrován, byl 
pan doktor Bilak zásadně proti. Rozčílil se na 
zasedání politbyra (cituji autentický výrok 
z protokolu): „Jak se Skutina dostane na Zá
pad, tak se pak nerozčilujte, když z nás v ňáký 
americký televizi nebo v bulvárním plátku na
dělá šašky!”

Domýšlivec! Jak bych mohl...
Přesto jsem právě o panu doktoru Bilakovi 

slyšel krásnou anekdotu těsně než jsem emigro
val. Byla to taky jediná anekdota v již zmíně
ném útlumu. Není žádným tajemstvím, že právě 
pan de Bilak je sovětským carem vyhlédnut za 
nového místodržícího v československé gubernii.

A tak si tak stojí na vysoké skále, aby se po
kochal pohledem na to své nastávající panství. 
A jak se tak kochá', přijde k němu malinký 
chlapeček, postaví se vedle něho a povídá. Ten 
docela malinký chlapeček: „Pojďte, soudruhu 
Bilaku, proletíme se nad tím vaším králov
stvím!”

Bilak se otcovsky na malého chlapečka roz
horlí. že mu jako přeskočilo, aby se jen podíval 
do té hloubky. Ze by spadli a zabili by se. Ta
ková vysoká skála...

„Ba ne, soudruhu Bilaku”, povídá ten docela 
malinký chlapeček. „Žádný strach! . Strana nám 
přece dala křídla. Podívejte!”, řekne ten docela 
malinký chlapeček, předpaží a hned to názorně 
předvede. Odrazí se od skály, obletí ve vzduchu 
nádhernou osmičku a zas přistane vedle pana 
doktora Bilaka na vrcholu té skály.

„To jsem ani nevěděl, jak je ta naše rodná 
strana mocná”, mudruje pan Bilak. „Ukaž,jak’s 
to uděad?” Předpaží, odrazí se od skály... a 
spadne volným pádem do propasti. Zřítí se.

Chlapeček se nahne, podívá se dolů na tu 
ošklivou mrtvolu, a pak řekne sebekriticky: 
„Teda, coby andělíček strážníček jsem se pro
kázal jako absolutní kurva!”

Tento krutý příběh jsem slyšel ještě v Če
skoslovensku. Těsně než jsem překročil hranice. 
Někdo mi ho vyprávěl. Myslím, že Pohraniční 
stráž... aby to nebylo na mně. — Nevím, proč 
zrovna já mám takovou smůlu na presidenty...

JAK
JAN KRISTOFORI 

VTĚSNAL MRTVOU BABIČKU 
S RAKVÍ 

POD HOSTINSKÝ STŮL

„Zjistil jsem jednu velice zajímavou 
věc. Kdykoliv si sednu a chci napsat 
humoristickou povídku, vznikne z toho 
humoristická kresba beze slov.

Příklad:
Napíšu povídku, jak v jedné vesnici 

umřela babička a že v té vesničce nebyla 
kaple a že příbuzní a sousedé museli na 
zádech rakev s babičkou odnést do té 
druhé vesnice, kde kapli měli. A že na 
cestě byla hospoda a že bylo blátivo a 
sychravo a že si dají něco v té hospodě na 
zahřátí a že toho, co je mělo zahřát, bylo 
více než je záhodno a že nakonec babičku 
zapomněli v hospodě pod stolem atd.

Nelíbilo se mi to, bylo to rozvláčné, 
zdlouhavé.

Udělám z toho anekdotu, jak dva po
strádají mrtvou babičku.

Škrtl!
Pak jsem to nakreslil.

Není to lepší? ”

A tak vznikla serie kresleného černého 
humoru, kterou očíslovanou vkládáme 
mezi další vyprávění. Nezávisle na sobě.
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16 bude taky všude úplná tma, všichni se vy
stěhují do emigrace a ten poslední za sebou 
zhasne.

HUMORISTOVA 
LABORATOŘ

POZOR!VYSOKÉ NAPĚTÍ!
NEDOTÝKEJTE SE DRÁTŮ, ANI NA ZEM 

SPADLÝCH!

Další anekdotická vlna v Čechách se dostavi
la při návštěvě sovětského cara Leonida Prvého. 
Nebo Iljiče Druhé'ho. Jak chctfe.(Ale o tom až 
jindy i se všemi absurdními a groteskními po
drobnostmi. A s přenosem Čs. televize!)

Po Bre-žněvově návštěvě najednou nastal 
útlum. S humorem. Čekalo se desáté výročí 
srpnové okupace. Ve vzduchu byla jakási nervo
zita. Tato nervozita s malými výjimkami trvá 
dosud. Anekdota se objeví náhodně. Jako hří
bek, když zrovna není sezóna. Když 1. července 
1979 byla vyhlášena největší cenová reforma 
komunistické ekonomie a základní životní po
třeby se zdražily o 100 až 200%, říkali lidé, že 
to je jen první fáze. V druhé fázi že to bude na 
lístky, na přídělový systém. A v třetí fázi už 
jen na losy.

Během letošní zimy, když každé' ráno Čes
koslovenský rozhlas vyhlašuje stupně energe
tické pohotovosti, lidé si to vylepšili. Normálně 
je v ČSSR celkem 13 energetických stupňů. 
Stupeň číslo 6 — to ještě jakž takž jde. Při 
stupni číslo 8 už nejdou děti do školy. Při de
vátém stupni nepracují takzvaně neefektní pro
vozy. A stupeň číslo 13 — to už je úplná tma. 
Vypnou proud v celé ČSSR.

Pro zbytek zimy prý budou vyhlášeny ještě 
další tři nouzové stupně: číslo 14 — to už bude 
všude úplná tma, jen na Barrandově ve vile bude 
bükat petrolejka a pod ní bude Jaroslav Dietl 
psát seriál „Elektrárna na konci města". Pak 
bude stupeň číslo 15. To bude taky všude úplná 
tma, jen Rudá záře nad Kladnem. A stupeň čís. 

„Lenin... ? Tady... ? 
Co by tu dělal Lenin, 
když tu je sranda...!
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Seděl jsem spřítelem nad jedním z jižních švýcarských jezer. Přítel, ač lékař, četl 
Lenina. Vladimíra Iljiče. Materialismus a empiriokriticismus. Není psychiatr. Najednou 
povídá. Můj přítel, lékař: „Víš, že vlastně ten Lenin je velikánská sranda?!” A začal mi 
vyprávět, jaká by to byla hlína, kdyby někdo donutil Vladimíra Iljiče, aby pěstoval 
fazole. Nebo jinou luštěninu...

Dost! Tečka! Stop! Dál už to nebudu vyprávět. Doufám, že tím donutím svého pří
tele, aby mi to do některého z příštích čísel Magazínu napsal. Proto ho nejmenuji. 
Abych neměl ostudu. Kdyby to nenapsal.

Já na to tehdy odpověděl, že vůbec celý Lenin je legrace. Třeba to, jak ho císař Vi
lém pašoval ze Švýcarska do Petrohradu, aby mu tam udělal bördel a tím mohlo Ně
mecko vyhrát válku. Kterou už prohrávalo.

A tak jsem vyzval pár přátel, kteří mají smysl pro legraci, aby napsali každý svůj 
pohled na tuto historickou událost — lékař, karikaturista, politik, filmový a divadelní 
režisér. A samozřejmě Jiří Hochman, když běží o legraci. Že z toho pak uděláme v tele
vizi kabaretní komedii.

První pohled, na historickou událost, která pak otřásla světem a dala podnět k uspo
řádání Velké ŘÍJNOVÉ revoluce, která se od těch časů oslavuje v listopadu, je tady. Je 
z pera J|ŘÍHO HOCI1MANA., žijfoího v americkém Cohimbusu.

Jenže to má háček. Jiří Hochman mi poslal pár obrazů a provedl mi přátelskou 
taškařici. Abych dopsal ty chybějící obrazy! A připsal konec. Když jsem si však přečetl 
text, zjistil jsem, že cokoli by se do textu v tomto stadiu přidalo, už by to nebyl Jiří 
Hochman. A to by bylo škoda!

%
Takže... Nastupovat! Odjezd! Jízda s datlemi začíná. Vstupujeme do

HUMORISTTOÉO VY LABORATOŘE.
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Jiří Hochman Jízda s datlemi
OSOBY

Vladimír, JUC.,

Naděžda, jeho žena;

autor příručky pro moderní americké tance;majitel poli
tické strany v Rusku; pije čaj, umí jezdit na kole.

vaří čaj, na kole jezdit neumí.

Herr Sinowieff, student maďarštiny; budoucí předseda Mezinárodního svazu oro 
zakládání požárů; jezdí na cizím kole.

Madame Wagner, licencovaná věštkyně; uvidí v kouli palácový převrat Marfy Ni
kolaj evny v roce 1990.

Vilém, císař;

Ludendorff, maršál;

majitel železničního systému; ač nerad, dá souhlas k pře
vozu egyptských datlí přes Německo do Japoríska v době 
války; má raději dámské spodní prádlo než čaj.

ačkoli nepije čaj, neváhá' nasadit na východní frontě taj
nou zbraň; upřesňuje rozdíl mezi Tifilisem a Syfllisem.

Pepa, nástupce Vladimírův; vystupuje jednak jako kulové eso v karetní soupravě 
firmy Ferd. Piatnik & Söhne, Wien, později se stává řeč
níkem na pohřbech.

r zu<.cw~> •
<penwRAo?j|
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Obral I

Námestí malého mesta, uprostřed podstavec 
pomníku, avšak prázdný. Kotem podstavce 
chodníček, za pomníkem vyčuhují nohy ležící
ho člověka a ruka, která drží prázdnou láhev. 
Ozývá se tichá chrápání.

Do scény vjede Vladimír na velmi vrzajícím 
starém bicyklu, na zádech má přivázaný krátký 
žebřík. Dojede k podstavci pomníku, sestoupí 
z kola, odváže si ze zad žebřík, opře ho o pod
stavec a vyleze nahoru. Nahoře vyzkouší něko
lik poloh, např. s rukou v pěst, s rukou dopředu 
a za vestou. Tuto poslední si nakonec vybere a 
zůstane v ní.

Asi po minutě se probudí opilec za pomní
kem, s námahou se vyštrachá ven, postaví se, 
opře se jednou rukou o pomník a druhou rukou 
si rozepíná kalhoty. Močí Vladimírovi na kolo.

Vladimír nahoře se podívá dolů, začne křičet 
a rukama odhánět opilce pryč. Opilec jen máv
ne rukou, udělá pár kroků pryč, pak se otočí na 
Vladimíra nahoře a řekne:

„ Co se rozčiluješ ? Vod toho sešpomník!' 
Vladimír zase zaujme svou polohu s rukou 

za vestou, scéna se zatmívá, v polosvětle je vidět 
postavu v zeleném hubertusu, s hlavou zabale
nou do šály, jak přiběhne k pomníku, popadne 
kolo a odjede. Zbude Vladimír, podstavec a 
žebřík. Scéna se zatmí.

_ Obraz H

Dětský pokoj, rozměrný, s velkým sorti
mentem hraček pro kluka. Na zemi velký želez
niční systém postavený na plastické mapě 
střední a východní Evropy, kde právě uhání 
vláček z jedné strany na druhou.

U řídícího pultíku sedí císař Vilém. Má na 
sobě krátké kožené kalhoty s padacím mostem, 
pod tím má T-shirt s nápisem BRANDENBURG 
IS FOR LOVERS. Na nohou má tenisky.

Na zdi visí zarámované portréty cara Miku
láše II. (bratranec), královny Viktorie (teta), 
krále Jiřího V. (bratranec), Františka Josefa I. 
se smuteční páskou v rohu (nedávno zemřelý 
spojenec), a dále fotografie neznámého nemluv
něte s namontovanou hlavou Waatera Ulbrichta. 
U dveří na věšáku visí osamocená pikíhaubna.

Do bzučení lokomotivy vpadne nejdříve1 
potichu, pak silněji zvuk vojenského pochodu a 
zvuk velkého pochodujícího útvaru. Pak se 
přede dveřmi ozve zvučné , Zastavit stát" a 
zaklepání na dveře. Císař řekne „Herein", a do
vnitř vstoupí maršál, srazí podpadky, lehce se 
ukloní a zůstane stát u dveří, zatímco venku 
někdo řve „Rozchóď. Maršál má po boku šavli 
a pod pažím fascikl s úředními spisy.
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Císař: Jen dou dál, Ludendorff, dou dál. Už 
jsem jich dávno neviděl. Jak se měli celou tu 
dobu ?
Ludendorff: Slo to. Vaše Veličenstvo. Trochu 
mě z toho počasí zlobila prostata, ale pak na
padl sníh, tak to polevilo.
C: A co rodina, Ludendorff ? Jak se daří tchýni? 
L: Všechno v pořádku. Vaše Veličenstvo. 
Tchýně je pořád v témž hrobu jako před deseti 
léty
C: Dobrý, Ludendorff, dobrý! A co jich k nám 
přivádí tak brzy ráno?
L: (vytáhne z vesty hodinky na řetězu, podívá 
se na ně) Vaše Veličenstvo, je sice opravdu te
prve půl třetí odpoledne, ale je válka.
C: Ach ano, válka, mrška! Jak to pokračuje, 
Ludendorff ?
L: Na západní frontě klid. Vaše Veličenstvo. 
Na východní frontě je to lepší, ale právě kvůli 
tomu jsem si dovolil Vaše Veličenstvo obtě
žovat.
C: Tak se posaděj, Ludendorff, ať nám nevyne
sou spaní! (přisunuje před sebe nohou nízkou 
stoličku, na kterou si maršál s námahou sedá, 
šavli uloženou podél.)
L: Jak jistě Vaše Veličenstvo ví. Vašeho Veli
čenstva bratranec, car Mikuláš, (oba se podívají 
na obraz na zdi) byl nedávno abdikován a u 
moci je teďv Rusku nová vláda.
C: Ano, slyšel jsem o tom od instalatéra. To je



nemilá věc, měli jsme s Mikulášem ujednáno, 
že hned po válce spolu pojedem na medvědy. 
Ted'nevím, jestli mu to nová vláda povolí.
L: To je právě ten problém. Vaše Veličenstvo. 
Nová vláda nechce ani slyšet o tom, že by s ná
mi ukončila válku.
C: To se jim to tak líbí?
L: Jim se to asi líbí, Vaše Veličenstvo, ale nám 
se to nelíbí, jelikož, jak si Vaše Veličenstvo jistě 
pamatuje, vedeme též válku na západě a tam 
bychom teď nutně potřebovali armádu, kterou 
máme na východě, takže za tím účelem bychom 
to tam rádi skoncovali.
C: (dívá se na svůj železniční systém a uvede 
tam do pohybu vláček, který zastavil, když při
šel maršál. Vláček se pohybuje z Karlsruhe do 
Vídně. Když tam dojede, císař opět systém 
vypne.) Wien bleibt Wien, Ludendorff. Vôni 
znali hraběnku Nostitzovou ?
L: Babičku, matku nebo dceru ?
C: Ach, nechrne toho, Ludendorff, von jak ně
čeho není aspoh patrola, tak to neregistruje. 
Myslel jsem tu s těma velkejma téma.
L: Nejviětší měla babička, Vaše Veličenstvo. 
Nejmíň šestky.
C: A viděj, Ludendorff, šestky měla, a my tady 
blbneme s válkou, a nota bene ještě na dvou 
stranách, ačkoli der Alte nám vždycky klad na 
srdce, že to nikdy nemáme nebo že z toho bude 
průser.
L: Když Vaše Veličenstvo dovolí, teď právě jde 
o to, rychle ukončit válku s Ruskem, načež pak 
budeme moci snadněji vyřídit Anglii a Francii a 
pomoci pak Rakousku vyřídit Itálii.

C: Proč by mělo Rakousko vyřídit Itálii?
L: Tam je taky válka, Vaše Veličenstvo si jistě 
pamatuje, že se kvůli tomu loni nedalo jet na 
Capri.
C: (rozmýšlí se, kroutí si kníry) Tak co chtějí 
udělat s tím Ruskem, Ludendorff?
L: Máme tajnou zbrah. Vaše Veličenstvo.
C: Tlustá Berta ?
L: (sáhne po fasciklu se spisy, listuje v něm) 
Myslím, že nikoli, Vaše Veličenstvo, aspoh po
dle hlášení agenta jest jméno jeho ženy Naděžda. 
C: Je tlustá?
L: Jak se to veme, Vaše Veličenstvo. Tedy přes 
váhu asi má, ale celkově bych řekl, že je spíš ta
ková přitloustlá. Jestli na tom ovšem Vaše Veli
čenstvo bude trvat, necháme ji převážit.
C: To není nutné. Já chci jenom říci, že Při- 
tloustlá Naděžda je dost blbý jméno pro tajnou 
zbrah.
L: Vaše Veličenstvo, ona jako tajná zbrah není 
tak důležitá jako její manžel, pokud ovšem spo
lu nežijou jenom na hromádce, což nemáme 
úplně přesně zjištěný.

C: Nebuďme puntičkáři, Ludendorff. Jedna 
moje prateta, kterou prapradědeček vyvdal do 
Ruska, umřela v 67 letech v posteli s bývalým 
pucflekem knížete Orlova. A víte, jak se navíc 
ten chlap jmenoval ? Zubatov!
L: Zubov, Vaše Veličenstvo. Zubatov byl ten 
plukovník od četnictva, co zakládal Jeho Veli
čenstvu bratranci Vašeho Veličenstva odborové 
organisace.
C: Jako obyčejně mají asi pravdu, Ludondorff. 
Tak co ta jejich tajná zbrah?
L: Tedy se to jmenuje křestním jménem Vladi
mír, Vaše Veličenstvo. Příjmení má celkem nej
méně tři, takže to ještě prověřujeme. Je to ne- 
doštudovanej právník, je zrzavěj a dost plešatej 
a taky si šlape na jazyk. Kromě toho. Vaše Veli
čenstvo, je to nekuřák, abstinent a nezajímá se 
o ženský.
C: Tak to mi je, Ludendorff, čím dál tím po
dezřelejší.
L: Kvůli tomu asi. Vaše Veličenstvo, po něm 
už před válkou jela tajná policie Jeho Veličen
stva bratrance Vašeho Veličenstva. Následkem 
toho se ■ Vladimír raději usadil ve Švýcarsku. Jak 
asi Vaše Veličenstvo ví, Švýcaři každýmu vše
chno trpěj. Tam si může klidně lebedit i takovej 
sexuálně apatickej nekuřák abstinent.
C: Kdybych já, nedej pámbu, musel někdy emi
grovat, tak nikdy do Švýcarska. Pokud by to 
nešlo do Vídně, tak jedině do Dánska.
L: Jako kuřák, spotřebitel nápojů a milovník 
přírody nebude mít Vaše Veličenstvo nikdy dů
vod k emigraci. A u nás si člověk může vyhodit 
z kopýtka i ve Schwerinu.
C: Já si nestěžuju, Ludendorff.
L: Dále jsme zjistili. Vaše Veličenstvo, že ten 
chlap taky napsal knihu, která se jmenuje 
„Krok vpřed, dva kroky vzad". Je to přej pří
ručka pro americký moderní tanec. Hinden
burg mi ■ řekl, že se podle toho dá tančit shim
my. Ovšek kolik toho Vladimír mohl v Rusku 
prodat, to by nás zajímalo, protože tam je za
kázaná i polonéza.
C: Co jinak dělá, ten váš chlápek ?
L: Jinak jezdí na kole a jí hodně kapustu. 
Rovněž chodí občas na schůze, kde hrozně 
hlasitě křičí rusky. Ve volném čase čte noviny. 
Jeho žena vaří čaj a nakládá okurky. Je to ty
pická ruská rodina.
C: Doufám, Ludendorff, že jste do toho ne
vrazili moc peněz. Šišlavejch lidí, co uměj 
jezdit na kole, máme u nás spoustu i v Pomo- 
řansku. Na takový příležitostný práce je můžete 
najmout za babku.
L: Vaše Veličenstvo, tady je důležitej ten fakt, 
že tenhle chlap má v Rusku vlastní politickou 
stranu, která přej když přijde k moci, tak se 
zaručeně vykašle na všechny spojenecký smlou-
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vy a skončí s námi válku.
C: Gottseidank, že zatím nemáme takovou po
litickou stranu taky v Německu. Kolik nás to 
stojí, ten podnik ?
L: Je to, Vaše Veličenstvo, kupodivu finančně 
nenáročná operace. Přitom si to vydržujeme už 
dva roky prostřednictvím jednoho mezinárod
ního hochštaplera ve Stockholmu, kterýmu ur
čitě zůstane polovina peněz za nehtama. Abych 
to. Vaše Veličenstvo, konkrétně a názorně 
srovnal, tak tenhle Vladimír nás přijde podstat
ně mih než Matta Hari, a to už proto, že čaj ve 
Švýcarsku je pořád ještě značně levnější než 
dámské spodní prádlo v Paříži.
C: (s povzdechem) Pokud mne se týče, Luden
dorff, já mám mnohem radši prádlo než 
čaj. Co voni ?
L: Já osobně, Vaše Veličenstvo, čaj vůbec nepi
jú, ale pokud jde o našeho Vladimíra, tedy 
z hlediska říšského rozpočtu - může vypít čaje 
kolik chce. Třeba urologickýho!
C: Řeknu jim, Ludendorff, že jestli ten chlap 
za tak malou podporu je ochotnej s náma skon
čit válku, tak je velká škoda, že je ve Švýcarsku 
a ne třeba v Syfilisu.
L: Vaše Veličenstvo má nejspíše na mysli hlavní 
město Gruzie Tifilis. Odtamtud by skutečně 
bylo do Petrohradu jen asi dva týdny na vel
bloudu.
C: Tifilis nebo Syfilis, chlap je ve Švýcarsku, co 

můžeme dělat? Což kdybychom na východní 
frontě kapitulovali ?
L: To bohužel nejde. Vaše Veličenstvo, protože 
by toho využili Poláci a všechno by to zabrali. 
C: Viděj, Ludendorff, doch ist Polen nicht ver
loren!
L: Vaše Veličenstvo, my máme v generálním 
štábu takovej nápad, že bychom mohli toho 
chlapíka z Curychu do Ruska dopravit.
C: (ožije, mávne rukama) A vědí co, Luden
dorff? To je výbornej nápad! Daj mu vízum, ta
kový dvě stovky na cestu, a ať si jede, když Je 
tak dobrej cyklista! Jen mu řeknou, ať si vezme 
náhradní gumy a ať si pořídí řetěz, aby mu to 
kolo ty chmatáci v Sasku neukradli.
L: Vaše Veličenstvo, na kole ho poslat nemůže
me. Předně s ním určitě pojede ta jeho, aby mu 
vařila čaj, a ta na kole jezdit neumí, ta leda tak 
tramvají. Kromě toho má Vladimír s sebou asi 
padesát jinejch soudruhů, který nutně potřebu
je, aby to mohl v Rusku realizovat.
C: Tolik lidí?
L: Vaše Veličenstvo, je to v podstatě pyrotech
nická práce.
C: A jak si to tedy představujou ?
L: (zřejmě v rozpacích, nesměle) S laskavým 
souhlasem Vašeho Veličenstva, tedy řekl bych, 
že bychom si to jaksi představovali tak, moji 
kolegové a já, že bychom, s prominutím, poslali 
celej ten spolek přes Rajch vlakem.
C: (vyskočí, pobouřeně se podívá na maršála, 
pak složí ruce na prsou, ukáže na svůj - želez
niční systém na zemi a řekne:) Aby jeli mými 
železnicemi? V mých vagonech? On by je, 
Ludendorff, chtěl poslat na takovou práci 
říšskoněmeckými drahami? To by mi chtél 
udělat? Mně? Nikdy, Ludendorff! Dost na 
tom, že bych ho nechal jet přes Raich na kole! 
I beztoho bych měl černý svědomí, že tam bra
tranci Mikuláši posílám další veš do Kožichu! A 
ještě k tomu vlakem!
L: Vaše Veličenstvo! Nikdo by se to nedozvě
děl! Jeli by zaplombovaným hitlákem, nikde by 
sáto nezastavovalo, až ve Švédsku!
C: Ríšskoněmeckým hitlákem ?
L: Kdyby na tom Vašemu Veličenstvu záleželo, 
obstarali bychom pro ten účel nějaký zahranič
ní vagon, například rakouskouherský, těch 
máme spoustu, a eventuálně i českou lokomoti
vu a italskej tendr! Ale tady jsou v sázce Schief- 
fenovy kleště a k tomu potřebujeme východní 
armádu na západě!

C: (chvíli uvažuje, na chvilku rozjede vláček, 
zase ho zastaví, přejde k věšáku, zaklepe prstem 
na piklhaubnu) Jedině tak, Ludendorff, že by 
se na ten vagon ještě ve Švýcarsku napsalo, že 
v tom jsou egyptský datle pro Japonsko.

48



L: To se dá, Vaše Veličenstvo, zařídit, i když 
jsme s Japonskem taky ve válečném stavu.
C: Proč, proboha? Cp nám udělaly gejši?
L: Jednak nám zabraly Santung, Vaše Veličen
stvo, a pak si chtěj zjednat nárok na poválečnou 
americkou pomoc.
C: (přejde k oknu, divá se ven) Vědí co, Luden
dorff? Já s tím nechci mít nic společnýho. Dě- 
laj si s tím, co chtěj. Já vo tom před dějinama 
nic nevím.
L: Vaše Veličenstvo, nemohu nic podniknout 
bez Vašeho písemného souhlasu. Je to želez
niční záležitost.
C: Jediné, co jim mohu podepsat, je objednáv
ka na ty datle.
L: Vaše Veličenstvo, to by stačilo. Dáme tomu 
šifru datle.
C: ((de ke stolu, cosi píše. Pak se vrátí k maršá
lovi, zastrčí palce za šle kalhot, takže nápis 
BRANDENBURG IS FOR LOVERS je dobře 
čitelný, a s papírem mezi ukazováčkem a pro- 
středníčkem řekne:) Podmínkou je, že do konce 
roku ten chlap zařídí, aby na východě válka 
skončila. Jestli ne, odvezeme ho zase zpátky šú
pem za trest do Švýcarska.
L: Chápu to jako rozkaz. Vaše Veličenstvo.
C: (podává maršálovi papír, otočí se k železnici 
na zemi, posadí se na bobek a kývnutím nazna
čuje maršálovi, aby si přisedl k němu) V tom 
případě bych navrhoval, abyste ty datle vezli 
tudyhle, vyhnuli se každopádně tady tomuhle... 
(Vláček se dává do pohybu, obraz se zamlžuje, 
zvuk jedoucího vlaku sílí)

Obraz III

Secesní obývací pokoj, nepřímé osvětlení. V po
předí karetní stolek s několika sadami karet; 
vedle karet křišťálová vykládací koule. Vedle 
stolku kanape, na kanapi leží Lenin podrážkami 
ke kameře. Kalhoty má dole sepnuté klipsnami 
pro cyklisty. V podrážkách má díry. Za stolkem 
šedi věštkyně, Madame Wagner.

Madame WAGNER: Uvolněte se, příteli.
LENIN: Vám se to řekne, uvolněte se. Jako vě
decký materialista a marxista-leninec bych tady 
vůbec neměl bejt.
W: Nejste zdaleka první. Například panu Bete
loví jsem v roce 1912 předvídala druhou balkán
skou válku a jestli vás to zajímá jako krajana, 
tak moje babička vykládala z koule panu Baku- 
ninovi.
L: Bebel byl v roce 1912 už senilní a Bakunin 
byl vždycky mešuge.
W: Chodí ke mně i pan Kautský. Byl tady mi
mochodem minulý týden a říkal o vás, že jste 
cvok.

L: Kautský?
W: Ano, pane. Sociálně demokratická strana 
mne pravidelně konzultuje před každým usne
sením ústředního výboru. Moje maminka jim 
schvalovala už Erfurtskej program.
L: Panebože, to je úpadek.
W: Jakejpak úpadek, to je prostě komplexní 
metoda předvídání událostí. Než něco udělaj, 
konzultujou státní štatistickej úřad, mně a 
arcibiskupa Ábelese v Trevíru.
L: (zakrývá si rukama oči, sedá si čelem k věšt
kyni)
W: Podívejte se, pan Marx taky, ačkoliv byl 
křtěnej luterán, ke konci života si přej vykládal 
pasiáns.
L: Ovšem to už měl dopsanej druhej díl Kapi
tálu. (V kouli se rozsvítí světélko, za chvíli 
zhasne.)
W: O tom, bohužel, nejsem dobře informována, 
jestli už měl druhej díl Kapitálu dopsanej, ale 
tady vidím v kouli, že vám někdo krade kolo.
L: Není to náhodou takovej fousatej chlap v ze
leným hubertusu a s hlavou zabalenou do šály ? 
W: Tak přesně vypadá.
L: Tak to je v pořádku. To je Zinověv. Touhle 
dobou on si kolo půjčuje, protože jezdí na hodi
ny madárštiny k nějaké hraběnce z Temešváru. 
W: Proč se učí zrovna madársky?
L: Tvrdí, že to bude potřebovat, aby se domlu
vil s Matyášem Rákošim.
W: Ach ano, to máte pravdu, viděl ho tady u 
mne posledně v kouli. Od té doby ke mně přes
tal chodit.
L: Kvůli tomu ?
W: Ale kvůli tomu ne. Vyšlo mu v kartách, že 
bude popraven na vlastní žádost.
L: To by ovšem bylo velmi neobvyklé, a to i 
v případě Zinověva, jak ho znám. Ten by spíše 
nechal na vlastní žádost popravit někoho jiného. 
W: A vidíte, vyšlo mu to. Zelenej filek mu šel 
akorát po zelený sedmě a červený desítce, takže 
omyl je vyloučen. Karty nelžou, příteli.
L: Ověřovala jste to v kouli, paní Wagnerová ? 
W: Pan Zinověv nechtěl, ačkoli mu už předtím 
vyšlo v kouli, že bude po válce předsedou Mezi
národního svazu pro zakládání požárů. Kvůli 
tomu se zřejmě začat učit madársky.
L: Nelekl se toho, že bude mít takovou odpo
vědnou funkci ?
W: Chtěl akorát vědět, jaký bude mít měsíční 
plat a jestli bude pod penzí nebo ne.
L: Kolik mu to sypalo?
W: Kolik, to jsem nemohla v kouli zjistit, ale 
bylo to v nekonvertibilních rublech. To se mu 
nelíbilo, říkal, že jako marxista by to měl nej
raději v dolarech.
L: Vidíte, to mi ani neřekl, že bude popraven. 
Řekl mi jen o tom zakládání požárů. To se mu
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líbilo, musím říci, ačkoli, mezi námi řečeno, 
v nekonvertibilní valutě by se mzdy pracují
cích vyplácet neměly. To je zlodějna, paní Wag
nerová.
W: Asi máte pravdu. Ale víte, zajímavý je to, že 
s tou popravou na vlastní žádost to už tady vy
šlo třem vašim soudruhům.
L: Komu, prosím vás?
W: Tak nejdříve panu Radkovi. Toho zajímalo, 
jestli bude pověšenej nebo setnutej, případně 
jestli to nebude elektrický křeslo, že přej by si 
podle toho vybral, kam se dále odstěhuje. 
Nakonec si ale sám vytáhl zelenýho filka.
L: Čo to znamená?
W: To znamená popravčí četu. Padne provrtán 
dvanácti kulemi, ovšem pokud bude pro vše
chny účastníky dost vostrejch. Měl taky mož
nost kulovýho spodka, což by znamenalo, že 
by byl pouze stát. Toho si tady původně vytáhl 
pan Bucharin, ale chtěl to opakovat, protože je 
nedůvěřivej a pak mu vyšel třikrát za sebou 
taky zelenej filek. (Ukazuje Leninovi kartu.) 
L: Čo tomu říkal Bucharin?
W: Ach, pan Bucharin je samá legrace. Říkal, 
že za určitých okolností může být dialekticky 
lepší být popraven, nežli být přímo zpopelněn. 
To přej dělají v Mongolsku,
L: Jestli je to dialekticky lepší, to by se muselo 
posoudit z hlediska třídního boje.
W: Jo tak v tom případě by asi bylo nejlepší 
podívat se do koule.
L: Víte co, paní Wagnerová, já bych raději 
nejdříve zkusil karty. Je jich dvaatřicet, je to 
uzavřená matematická kategorie a vědecky je to 
jaksi přijatelnější. U tý koule žádný jistoty ne
jsou.
W: Jak si přejete. Náš zákazník, náš pán, třeba 
T urek.
L: Nejsem sice Turek, paní Wagnerová, ale líbí 
se mi váš proletářský internacionalismus.
W: (podává Leninovi jednu sadu karet, ostatní 
uklízí na okraj stolku:) Rozdělte mi to tady na 
šet hromádek.
L: (rozděluje karty)
W: (manipuluje s kartami:) Tedy nejdříve vám 
tady vychází červená osma. Podniknete brzy 
dalekou cestu.
L: Kvůli tomu jsem tady, paní Wagnerová. Rád 
bych věděl, jak to dopadne.
W: Tak se podívejte. Tady jste si sám dal pryč 
kulovou desítku a žaludskou sedmu, což by 
byly příznivý ukazatele.
L: Tady ale mám žaludskou osmu.
W: To znamená, že to začne tím, že vás budou 
honit, ale pak budete honit vy je. A tady vám 
vylejzá žaludskej král. Zvolej vás presidentem. 
L: To jsem čekal. A co tady ta červená sedma?
W: (Nastavuje Leninovi kartu, aby ji viděl zblíz- 

50 

ka:) Jak vidíte, tady je napsáno Ferdinand Piat- 
nik und Söhne, Wien, takže vás se bohužel 
tahle karta netýká, protože vy se už do Vídně 
v životě nedostanete.
L: Je to stejně velmi nemravné město. Tam ani 
ženatý starší lidi nemají dost sicflajš na drobnou 
organizační práci. I na schůzích se tam chlastá a 
soudruzi tam pod stolem sahaj soudružkám na 
stehna. Ale co tady to zelený eso ?
W: Tak to taky není nic dobrýho. Tady sám vi
díte, jak ten jelen s tím kozorohem na sebe vy- 
strkujou zadky a jak ten pták nad tím na to jen 
kouká a klidně drží to eso v hubě. Tak to bude 
vaše situace. Bejt na vašem místě, tak nikam ne
jezdím, sedím tady a piju čaj. Tady by vás nic 
zlýho nečekalo. Vaší paní jsem vyložila, že tady 
byste se mohl nejvejš spustit s nějakou dorotou. 
L: To u mne nepřichází v úvahu.
W: Jo, to tady mojí nebožce paní matce tvrdil 
korunní princ Rudolf taky.
L: A co tady ta poslední karta ?
W: To je zelenej spodek. To je nemoc v rodině. 
Rozdělte mi tady ještě tohle na šest hromádek, 
(podává Leninovi karty)
L: (Rozděluje druhou sadu karet)
W: (Bere první kartu do ruky) Tak žaludská 
devítka. Tedy to | by mohl být buď mrtvěj pták 
kočičák anebo na těhletěch kartách uříznutej 
strom, takže jak račte vidět, můžete následkem 
toho zelenýho spodka buď umřít smrtí přiroze
nou anebo vám například někdo hodí handgra- 
nát pod kanape, což by byl ten uříznutej strom. 
L: (Vyskočí a dívá se pod kanape)
W: Tady se vám nic stát nemůže, to teprve až 
budete hlavou státu. Zde, jak račte vidět, vám 
jede za sebou červený eso a kulový eso. Tady 
máte toho andělíčka se zavázanejma vočima, 
což znamená, že vy nejdříve zblbnete a po vás 
přijde k moci tenhle vošklivej divokej kanec. Čo 
tomu říkáte ?
L: Já se nestačím divit, paní Wagnerová.
W: Víte, je to zajímavý, jak vám se přímo vyhý
bá každá slušná karta. Tajhle žaludský eso na
příklad máte úplně až na konci a dokonce zas 
až za kulovým spodkem, což znamená, že vy 
máte naději na to, že si trochu pohovíte leda až 
po popravě setnutím. Takže to můžete zapome
nout. Pak se vám tady plete zelenej král s červe
ným svrškem, ale to vám už bude moct bejt 
taky jedno. Budou vám totiž po smrti stavět 
pomníky.
L: Pomníky?
W: (Nakloní se nad kartami, pak zvedne hlavu 
a rozpřáhne ruce) Čha! Miiiony pomníků! Mi
liony bust! Budete jak sedíte, jak stojíte, taky 
budete vysošenej na střeše, na nákladäku, na 
nějakým zdymadle a dokonce na koni, ale to 
bude v Taškentu, kde teď na tom samým koni



mají Džingischána. Vidíte tady tu kulovou 
osmu? Vy budete na každým portálu a dokon
ce i v jedný mešitě! A když o vás náhodou ne
bude půl hodiny žádná zmínka v rádiu, tak se 
lidi budou ptát, co se s várna stalo!
L: (Opírá si lokty o stolek a hlavu dává do 
dlaní) To snad ani není všechno možný.
W: To ještě nic není. Budete taky na poštov
ních známkách. Jako série. S ruksakem na zá
dech budete Tourist, za desek kopějek. S mi
lostivou po boku budete Combi, za dvacet. Bez 
čepice budete Coupé za třicet rappů a s klobou
kem na hlavě budete de Luxe za rubl. To bude 
hlavně na balíky.
L: Na kole nebudu ?
W: Na kole budete taky, ale přijdou na to až 
při šestý spartakiádě. Bude to hned vyprodaný, 
protože tam budete podobnej Trockýmu. Toho 
malíře pak odsouděj na 90 let do solnejch dolů. 
Taky na vás složej operu, kde ve třetím dějství 
uškrtíte starýho Rotschilda ze žárlivosti. A tady 
(probírá se v kartách) — to je hrozná karta! — 
voni vás vycpou a daj vás za vitrínu S
L: Nel Za vitrínu nikdy! (Vyskočí, lomí ruka
ma) Za co, soudrzi, za co? Dyk vás budu ako
rát chtít vyvést z temnot středověku! Nepře- 
hlídla jste se, paní Wagnerová, s tou vitrínou ?
W: Omyl je vyloučen, vašnosti. Vidíte tady tu 
žaludskou desítku? Vidíte tady toho chlapa, 
jak tady sedí s tím pérem v hubě? Tak to je vy- 
cpávání zvěře. Ovšem my tady nevykládáme 
karty na vašeho ratlíka, ale na vás, takže to je 
úplně jasný, vycpanej budete vy. A račte tady 
vidět pod žaludskou sedmou toho alkoholika? 
To je ta vitrína. Ale že s tím šel před knajpu a 
nevypil to vevnitř, z toho teda já usuzuju, že se 
jim jako mumie zkazíte a že vás nakonec budou 
muset nechat udělat z parafínu.
L: Můj bože! Jen aby to bylo z parafínu.
W: Přála bych vám, aby vás udělali z nějakého 
slušného materiálu.
L: Děkuji vám, paní Wagnerová. Ale řekněte 
mi, co tam se mnou budou dělat, za tou vitrí
nou ?
W: To je otázka! Nevidíte tady tu kulovou de
vítku? Jak ta venkovská ženská čumí na ten 
hrnec? Budou vás ukazovat pracujícímu lidu a 
turistům! Celý výpravy se na vás budou jezdit 
dívat, a jelikož to bude povinný, budou na vás 
stát frontu.
L: Můžete mi říct, paní Wagnerová, budou mi 
vydávat moje knihy?
W: Podíváme se na to, vašnosti. Tak vaše knihy 
vám vydávat budou tady podle tý kulový 
sedmy, ale pozor! Budou zcensurovaný! Budou 
to i přepisovat, milej pane. Vidíte tady tu zele
nou sedmu, jak se tam ta ženská diví tomu, jak 
vypadá ten chlápek s těma hráběma? Tak se

budete divit vy, co vám z vašich knih udělaj, 
jestli Ovšem budete mít příležitost se tomu 
divit. •
L: Proč by to dělali ?
W: To je taky zajímavá otázka. Podle toho, jak 
tady jdou ty karty za sebou, tak na vás budou 
svádět každou národní katastrofu v příštích sto 
letech. Vždycky řeknou: On to tak napsal, dě
láme to přesně podle něj. Tím pádem ovšem je 
mi líto, že to tak musím říct, vy budete, vašnos
ti, vypadat před veřejností jako největší lump 
dvacátýho století. Nechcete si to s tou cesiíou 
přece jen rozmyslet ?
L: (Rozepíná si knoflíček u košile, potí se) 
Jsou to ovšem hrozné vyhlídky, paní Wagnero
vá, ale co mám dělat? Vlak je již přistaven, 
Naděžda už zapakovala i čajník a dokonce i to 
kolo, jak na něm teď jede kolega Zinověv, už 
je prodáno.
W: (Skládá karty, zapaluje si cigaretu) Musíte 
mít nervy ze železa.
L: Milá paní Wagnerová, vy to tam neznáte. 
Když tam nebudu já, dají si do vitríny někoho 
jiného. My jsme Byzanc stříknutá Mongolama, 
milá paní, a u nás se bez vitríny nedá vládnout. 
Bez vitríny by u nás byla úplná anarchie. — 
(Udělá přestávku) Mimochodem, co to kulový 
eso ?
W: Myslíte vašeho nástupce?
L: Ano, paní Wagnerová, říkala jste něco o di-
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vokém kanci.
W: Tak to si budeme muset buď přímo vyložit 
na něho, anebo se můžeme podívat do koule.

L: Snad byste mohla pro změnu zkusit kouli, 
když mi dnes padají takové příšerné karty.
W: (Dýchá na kouli, utírá ji hadrem) Víte, vaš- 
nosti, koule je na něco dobrá a na něco není. 
(Uvnitř koule se zase rozsvítí malé světélko) 
Pokud jde o ksichty, je ovšem koule lepší než 
karty. (Dívá se zblízka do koule, Lenin z druhé 
strany také)
L: Tady vidím nějakou babu. Vypadá jako 
werka:hutz. Máte asi, paní Wagnerová, zapnutej 
špatnej kanál.
W: Ba ne, vašnosti, to bude váš nástupce v roce 
1990. V pořadí pátej. Její manžel zhyne na 
státní návštěvě v Bulharsku, když ho tam někdo 
omylem píchne deštníkem. Než o tom stihnou 
vydat úřední zprávu, tady Marfa Nikolajevna se 
ujme moci nekrvavým palácovým převratem za 
pomoci zaměstnanců archivu Ústředního výbo
ru. Hned druhej den vydá manifest, ve kterým 
slíbí zrušení nevolnictví a toleranční patent. 
Myslíte, že to splní?
L: Tomu bych se dost divil, paní Wagnerová. 
U nás jedinej panovník, kterej splnil svůj vlastní 
manifest, byl car Alexandr II. a tomu za to 
anarchisti hodili bombu do kočáru akorát, když 
se vracel z bordelu.
W: (Otřese se) Brrr. Jak beztaktní! Nemohlo to 
o den počkat?
L: Nemohlo, paní Wagnerová, protože už měli 
zapálenou šhůru. Kdo je tohle? (Dívá se zblízka 
do koule)
W: To je ten, jak ho píchli tím deštníkem. Jde 
nám tu pozpátku, jestli vám to nevadí. To je 
vždycky, když se hádá z koule. Vidíte ho? 
Akorát píše závěť. Poslyšte, u vás se píše arab
sky ?
L: Ne, cyrilikou. Ze to prodali Arabům!
W: Tenhle asi chtěl, ale pak jel do Bulharska. 
Ostatně tady se nám objevuje ten, co vládnul 
před ním. Nezdá se vám, že vypadá jako takovej 
postarší orangutan ?
L: Milá paní Wagnerová, to nejsou státníci, to 
jsou' tajemníci. Tajemníky si veřejnost nevybírá. 
Tajemníci se vypracujou sami.
W: Asi máte pravdu. Tenhle plešatej je taky 
dost vošklivej. Toho byste už mohl znát, proto
že jednu dobu ministroval vašemu tchánovi 
v Kázáni a na vašem pohřbu už bude jako mla
dej komsomolec držet korouhev.
L: Neznám ho, bohužel, ale umí hezky bouchat 
botou do stolu.
W: A teď pozor! Tady nám leze ten poslední, 
ten, co vás dá za vitrínu. Znáte ho ?
L: (Dívá se velmi zblízka do koule) Pepa! No to
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bych vůbec nečekal.
W: A vidíte, ten to bude. Tady ho máte, jak 
mluví na vašem pohřbu.
L: Paní Wagnerová, nemohla byste to trochu 
vrátit dopředu ? Rád bych věděl, co bude po
tom.
W: Kousek zpátky to pustit můžu. Aha, tady je, 
ale už mluví na nějakým jiným pohřbu. Teď ho 
někam vezou, kouří fajfku. Příšerně to smrdí, 
nezdá se vám ?
L: To se jmenuje Taras Bulba, paní Wagnerová. 
Původně to bylo kadidlo, ale po Port Arturu se 
to začalo cpát do fajfky.
W: Podívejte se, vašnosti, von už mluví na dal
ším pohřbu! To tam snad vypukne nějaká epi
demie!
L: Jen aby to byla epidemie, paní Wagnerová. 
W: Jen se ještě podívejte! Tady ho vytesali do 
pomníku. Obrovskej pomník, vašnosti. Větší 
než ty vaše.
L: To by mě dost mrzelo, kdyby měl Pepa větší 
pomníky než já.
W: Už vám to končí, už jsme v současnosti. Vi
díte, jak si to tam dole šlape pan Zinověv na 
vašem bejvalým kole? (Koule zhasne, W. si 
zapaluje další cigaretu, L. sedí poněkud zara
ženě.)
W: Lidi jsou málokdy spokojený s tím, co uvi- 
děj v kouli.
L: Nečekal jsem zázraky, paní Wagnerová.



Ostatně vezmu-li to z optimistické stránky, ne
budu aspoň taky popraven na vlastní žádost.
W: To asi nebudete, ale stejně bych si na vašem 
místě dávala pozor, z čeho vám budou vařit čaj. 
L: Co mám dělat proti osudu, paní Wagnerová ? 
W: Dělá to deset franků, vašnosti.
L: Mohl bych vám to zaplatit v markách, paní 
Wagnemvá ?
W: Doufám, že nejsou padělaný.
L: To taky doufám. (Podává jí bankovku) Líbi
lo se mi to, musím říci. Až se ujmu vlády, zaří
dím v Kremlu komplexní věštírnu na vědeckým 
základě. Koupíme do toho americkou kouli. 
Mohl bych vás tam zaměstnat jako kapitalistic
kého experta.
W: Rozmyslím si to, vašnosti, ale ta nekonver- 
tibilní valuta se mi nelíbí.
L: Uvidíme, co se s tím dá dělat. (Vstává, jde 
ke dveřím, věštkyně ho doprovází) Nashleda
nou, paní Wagnerová.
W: Šťtestnou cestu. (L. mávne rukou, odchází. 
Kroky po dřevěných schodech se vzdalují, 
zdálky se ozve prudká hádka rusky, rány, pád 
něčeho těžkého.) - (Hudba hraje Dunajevského 
pochod z „Na obzoru plachta bílá".)

Tady končí Jiří Hochman.
0 tom, jak v Curychu na nádraží naložili datle, jak ty bedny v každé stanici přešu-

povali ke dveřím, aby zakryli pašované revolucionáře, jak se JUC Vladimír cestou učil
řečnit, jak kuli pětiletku destrukce, až k tomu, jak přijeli do Petrohradu, otevřeli hit- 
lák, aby uvítali JUCe, a tam ... bedny s datlemi, jak JUC Vladimír musel ty bedny pře
lézt, ale protože měl strach, aby ho někdo nepředběhl, tak ty své dubnové these vy
hlásil na těch bednách — o tom všem až někdy příště. V Š.

KRABIČKA

schovávám po kapsách 
spadané lístky 
vzpomínky kamínky 
a jinou veteš 
a potom ještě 
krabičku mám 
kam si poklady 
ukládám

náhrady za známé 
náhrady za radosti 
náhrady za polní cesty 
náhrady za všechno 
co doma těšilo 
tak dlouho 
až jednou snad 
se skutečnost stane 
ze všech náhrad 
krabička přeplněná

Helena Aeschbacherová



Ota Filip
KAM S PERSKÝM ŠACHEM?
Moc se divím, že odpověď na původní otáz

ku nikoho, ba dokonce ani perského šacha, je
ště nenapadla, ačkoliv je velice prostá.

Když perský šach v roce 1977 navštívil se 
svou chotí Československo, přivítalo jej Rude' 
právo jako „krále všech králů”, pražská univer
sita udělila perskému císaři čestný doktorát 
práv, císařovna dostala doktorát filosofie. Pět 
dní se Rude' právo rozplývalo nad ,Jeho Císař
skou Milostí” nadšením a blahem. Pro Rudé 
právo byl šach „vládcem s pokrokovým profi
lem, člověkem, jemuž blaho perského lidu leží 
na srdci” a „jenž perský lid vyvádí ze středově
ku rovnou do moderní doby”.

Na závěr šachova pobytu v Praze v srpnu 
1977 pozvala Jeho Císařská Milost generálního 
tajemníka KSČ a presidenta republiky dr. Gus
táva Husáka na návštěvu do Teheránu. Ze vše
obecně známých důvodů už nemohl soudruh 
Husák svého perského soudruha, Jeho Císař
skou Miiost, ještě v Teheránu navštívit. Když 
perský šach z Prahy odlétal, řekl Dr. Husák: 
„Perský šach je velkým přítelem českosloven
ského lidu, všechen československý lid obdivuje 
jeho úsilí o pokrok a oceňuje jeho snahu o za
chování míru.”

Takže teď, kdy nikdo neví kam s ním, tedy 
s Jeho Císařskou Milostí, by Dr. Husák měl své
ho císařského soudruha pozvat do Českosloven
ska. Na některém ze státních zámků by se per
skému šachovi jistě líbilo. President Husák jistě 
zná české přísloví: Host do domu, štěstí do do-

A dále žádám, aby Karlova universita zrušila 
čestný doktorát, který udělila šachovi, a pro
hlásila ho za zločince!
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Oskar Krause: POSTREHY Z AMERIKY

Koho jsem potkal, každý; mi říkal, abych o té Americe něco napsal, když jsem tam 
byl tak dlouho. To se lehce řekne, ale asi' to těžko svedu. Vlastně o Americe psát 
vůbec nemohu, protože Ameriku neznám. Byl jsem téměř rok v Kalifornii, ale Kalifor
nie není Amerika. A taky nechci udělat stejnou chybu jako ten, kdo jede na tři neděle 
do New Yorku a pak zasvěceně líčí situaci v Americe. Ani New York není Amerika.

Amerika je půl stovky států a každý je úplně jiný. Nejen tím', že třeba na Floridě 
je vlhké horko a v Kalifornii příjemně suché teplo, že na Aljašce je mráz a sníh a v Ore- 
gonu prší víc než dost, zato v Arizoně nepadne dlouho ani kapka. Také jsou ty státy 
různé tím, že mají své zákony a ty mohou být taky různé. V jednom státě tě za zločin 
pověsí, v jiném posadí na elektrické křeslo a v jiném zas se ani za tucet vražd poprava 
nekoná. V Kalifornii má policie ve své pracovní náplní i vyhánění prostitutek z ulic. 
Ale sotvaže přejedete hranice Kalifornie, uvítá vás v Nevadě veliký nápis: ,,-Co je ■ v Ka
lifornii zakázané, je v Nevadě povolené.”, A to se netýká jen těch prostitutek. Tam se 
můžete dát i bez mnoha dokladů urychleně oddat a ani moc nikomu nevadí, jestli už. 
třeba někde nějakou právoplatnou manželku máte. Zase si nejsem jist, jestli takový 
sňatek uznají třeba v Illinois. Na ' Havaji můžete pít až do rána bílého, v Texasu vám po 
desáté nedají ani pivo a v Utahu se na vás budou špatně dívat, jestli si objednáte kafe 
nebo čaj. Je to přece zdraví škodlivé a mormoni svou ■ víru i v praxi dodržují. Podle je
jich názoru však zdraví neškodí mít manželek hned několik a mnozí toho využívají, i 
když zákon to už nedovoluje. Zato mormonská víra.

Jestli ta padesátka různých států má aspoh něco společného, tak snad presidenta 
Cartera. na kterého se společně nadává. A ještě něco, je pro všechny státy společné: 
Mc Donald. Hamburgry se jedí všude. Jestli o Americe psát nemohu, protože ji ne
znám, snad aspoh o té Kalifornii. Ale zase si nejsem jist, jestli to, ■ co . jsem zažil, viděl 
a slyšel v okolí Los Angeles, ■ platí stejně ■ i pro San Diego či ■ severní Crescente City. 
Vždyť přejet jenom tu Kalifornii si vyžádá hezkých pár hodin jízdy. Od severu k jihu 
je to bratru 1200 mil, tedy kolem 2000 km, asi stejná ' vzdálenost jako z Prahy do 
Moskvy nebo třeba z Osla do Paříže. Projíždíte avokádovými či pomerančovými háji, 
jedete dlouhé kilometry kolem Pacifiku, můžete si v zalesněných částech odskočit 
na houby a zase se paříte v rozsáhlých pouštích. A bude-li vaše cesta někdy na podzim, 
vyplatí se vzít sebou lyže. Plavky taky nezapomeňte, jak sjedete z hor, je zase počasí 
na koupání.

Takže se mi to vyprávění o Kalifornii a z Kalifornie smrsklo na ■ oblast ■ kolem Los 
Angeles. Ale snad ani o této oblasti bych nemohl podat objektivní svědectví. To bych 
se musel sejít se všemi vrstvami obyvatelstva. A to se asi žádnému smrtelníkovi nepove
de. Do misionářských vil v Beverly Hills či v Bel Airu se jen tak někdo nedostane. Vše 
je uzamčené a uzavřené, dobře hlídané, poplašné zařízení vždy v provozu, telefonní 
číslo tajné. A i kdybyste se dovolali, pán domu stejně telefon nebere a služka vás na 
návštěvu nepozve. Když se člověk nedostane do těch čtvrtí bohatých, snad bych se 
mohl poohlédnout po té spodině společnosti. Ale to mi zase strach nedovolil, takovým 
čtvrtím se s chuti vyhnou i policajti. A když mi chybí ta část vrchní i ta část spodní, co 
mi z té společnosti zbylo? Zlatý střed? Ale kdepak! I ten se dělí na mnoho vrstev ■ a 
vrstviček'. Dají se však dobře vystopovat. ■ Už vaše adresa prozradí, do které vrstvičky 
patříte. ' Na východ od Western, to už je špatná čtvrť. Špatná adresa. I Hollywood je 
už dnes špatný, Hollywood Blvd je svědek už dávno zašlé slávy. Jen málo ulic v Holly
woodu je ještě považováno za dobrou adresu. Kdo chce ukázat, že v obchodu, uměni 
nebo jen majetku je na vrcholu své slávy, nemůže hledat jinde dům, než v Beverly 
Hills či v Bel Airu.

Jestli se mi vypařily možnosti objektivního posouzení a hodnocení, ■ zůstane jen úva
ha, jak asi žijí Češi a Slováci v Kalifornii. Ale než se k a tomu dostanu, snad ještě jeden
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postřeh, který se víc týká Američanů než Čechů.
Američané a uméni.
Lase si neopravňuji neomylnost a naprostou objektivitu, ale vyslechl jsem na toto 

téma stovky názorů a také jsem se kolem sebe rozhlížel.
Průměrný Američan vůbec umění nepotřebuje. Drtivá většina nemá knihovny, 

protože nemají knihy. Na stěnách visí ledacos, jen ne hodnotné obrazy. Mnozí se mi 
chlubili svým bytem: dvě až tři koupelny, dva až tři televizory (ty jsem měl uvést 
ještě před těmi koupelnami, kdyby se tím měl vyjádřit stupeň důležitosti), několik 
telefonů, jeden taky u swimmingpoolu, lednička, co automaticky doplňuje zásobu ledu 
nebo která si pamatuje, co chybí v zásobách. Je tam zamontovaný magnetofon a když 
se otevřou dveře ledničky a zklamaně prohlásíte „do prkvančic, zase není pivo”, pře
hraje se ten váš stesk, než jdete na nákup. Ukazovali mi hrdě ložnici a mohl jsem si 
zkusit, jak se spí na vodě, je to prý moc zdravé, zvláště když před tím posedíte v křesle, 
což je sám velikánský vibrátor. A když jsem si prohlédl všechny tyto důkazy blahoby
tu, marně jsem se sháněl po obrazech či po knihovně. Američan nemá poměr a vztah 
k obrazu. Není to pro něj důležité. Nerozumí tomu. Proto se ani nemůže rozhodnout, 
co je dobré a co je škvár a rozhodující pro něj zůstane cena. S tím počítají stovky gale
rií, které jsou vybaveny spíš jako obchodní domy, kšeft s něčím, co vypadá jak umění. 
Galerie na břehu moře počítají s turisty, kteří si budou chtít koupit obraz jako suve
nýr a tak za padesát dolarů dostanete moře klidné i moře rozbouřené, se zapadajícím 
sluncem, s vycházejícím sluncem, s lodičkou či velkým korábem. Nejvíc na odbyt jde 
moře, na jehož břehu se opaluje spanilá žena, takový obraz je i dražší. Další příplatek 
na umění je v tom případě, že ta žena na břehu je nahá. Obraz dostanete nejen v rámu, 
ale vzadu jsou už připraveny hřebíčky — prostě služba zákazníkům. Snad správně 
usuzuji, že při koupi dvou až tří rozbouřených moří je možno dostat nejen slevu, 
ale i kladívko na zatlučení těch hřebíčků.

Takový typ lidí se jistě vyskytuje všude, ale pak by člověk čekal nějakou „střední 
vrstva”, která si koupí obraz s větším vkusem a je ochotna zaplatit místo ■ padesáti 
třeba pět set dolarů. Ale to je typické pro Ameriku, taková vrstva tady není. Přidala 
se zcela k té skupině první. Snad jen s tím rozdílem, že to nemusí být nutně rozbou
řené moře, že to bude za 60 dolarů v oleji ručně malovaný Elvis Presley či Indiánka 
s obnaženým prsem nebo velehory s vodopádem. Pokud jsou ty velehory bez vodo
pádu, mohou být třeba s Johnem Kennedym.

Od tohoto typu je pak veliký skok k odborníkům, sběratelům, boháčům, milovní
kům umění. Ti obrazy kupují a dobře platí. Ti ale nekoupí obraz za 500, to by se sty
děli říct svým přátelům na párty, ti kupují za desetitisíce a statisíce. Ale nekoupí 
neznámého autora, protože ani většina z těchto lidí se sama neumí rozhodnout a po
znat uměleckou hodnotu a když se jedná o neznámého autora, není také jistota, že 
koupě obrazu bude dobrá investice, že to půjde v ceně nahoru. Nechce se napálit a 
nekoupí tudíž ode mne, abych ho třeba neošidil. Koupí jen od svého agenta. A tak si 
agent koupí ode mne obraz za dva tisíce a svému sběrateli jej prodá třeba za dvanáct. 
Jen ten má už po generace právo, aby na své sběratelské rodině vydělával veliké peníze. 
Ale všichni jsou spokojeni. Rodina má ■ hezký obraz za pouhých dvanáct tisíc, agent si 
vydělal deset a malíř se raduje ze dvou tisícovek, protože bez toho hodného agenta by 
ten obraz neprodal ani za tisíc. .

' Nechytejte mě za slovíčko. Byl jsem ve vile pana Fricka a viděl jeho sbírky obrazů, 
byl jsem několikrát v museu, které ze svých sbírek založil Jean Paul Getty; to jsou ty 
krásné a světlé výjimky v té džungli amerického kšeftu s uměním. A to jsem ještě ne
mluvil o výrobě nových talentů a nových velkých jmen. Když se pro takovou akci 
agent či velká firma rozhodne, chladnokrevně spočítají, kolik je schopen umělec ještě 
vyprodukovat, takže jeho věk a zdravotní stav je snad důležitější než talent. Podle vy-
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produkovaných prací se pak lehce spočítá možný zisk a kdy se vrátí ten půlmilión, 
který se dal do reklamy. Do bombastické reklamy! Jedině tak je naděje ovlivnit. Ham
burger jako obraz. Obojí chce reklamu.

Tato část se nevztahuje na naše lidi v Americe.
Sice v Kalifornii mnozí okoukali, 

že se dá žít bez umění, ale když už si někdo z nich chce koupit knihu, obraz nebo jít 
na koncert, jedná podle svého vkusu a vybere si, není závislý na radě agenta či tele
vize. •

Když už jsem se dostal k našim krajanům v Kalifornii, snad bude lépe, abych u 
nich chvíli zůstal, to bude snad pro nás zajímavé. Žije zde mnoho Čechů a Slováků. 
S mnohými jsem se sešel a poslouchal jejich názory a sledoval jejich život. A zase 
jsem nepoznal všechny a zase nemohu zaručit objektivitu. A tak to moje povídání 
berte jako pár mých vzpomínek, osobních zážitků a dojmů. Něco snad bude i trochu 
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objektivní a typické pro celou Ameriku, vždyť chtě nechtě se naši v Americe americ
kému životu přizpůsobili. Jedni víc, druzí méně.

Nejdříve bych je rozdělil na dvě hlavní skupiny. Jedni na Ameriku nadávají, druzí 
mají jen nekritický obdiv. Těch kritických, kteří by do těch dvou skupin nepatřili, je 
tak málo, že je ani jako skupinu neberu. Snad by to mohla být malá meziskupina.

Další zcela nedůležitou meziskupinou jsou lidi, které najdete v menšině všude na 
světě. Takoví „všudybylové, vševědové”, lidi hloupí a zakomplexovaní, na důležité si 
však hrající. Dal jsem se do jedné nedůležité meziskupinky, kterou nazvu třeba „Vo- 
lánkové”. No — prostě z Volánkova. Jsou opravdu všude na světě nedůležití, ale 
zmiňuji se o nich jen proto, že jejich řev je slyšet všude, rádi se poslouchají na schůzích 
a mohli by někoho svým křikem ovlivnit. Já se o nich zmiňuji jen proto, abych je 
ujistil, že mne neovlivnili. Volánkové.

Ta část, která odsuzuje Ameriku, se spíš rekrutuje z těch, co nemají velké výdělky 
a spočítají přesně, že když máš tři baky na hodinu, nevyděláš ani pět stovek za měsíc, 
něco se odevzdá na daních a ze čtyřech stovek spolkne polovinu nájem. A teď dělej 
zázraky. U někoho by se jako důvod k tomuto neúspěchu mohla vzít neodbornost, 
nechuť k práci, neznalost angličtiny, ale o tom se nahlas nemluví. Za všechno můžou 
židi, je to všechno židárna, já se dřu a židi se pakujou. Člověk se dostane do toho kolo
toče a není cesty ven. Makat a makat a furt nic nemáš, jsi z toho uhoněnej a udřenej, 
mluvit už nestačí, snad budeš brzy jen štěkat, pak práce přestane bavit, dá se výpověď, 
peněz je ještě míň, ale aspoň se nemusí makat.

Kdo má vzdělání či odbornou kvalifikaci a chytí dobrý job, po roce dostane půjčku 
a když ji dobře splácí, získá důvěru banky a získá tím další kredit a další kreditkarty a 
pak si může libovat: „Jo, před deseti lety jsem sem přišel s kufrem a neměl jsem nic. 
Teď jsem na tom príma. Mám už na dvě stě tisíc dluhů.” Ano, žije se na dluh a kdo je 
zadlužený, je víc vážený, má větší důvěru a může se rozjet po americkú, může investo
vat. Koupí barák a za nějaký rok jej prodá s výdělkem a může koupit větší a ještě mu 
zbude na půdu na Floridě či na pozemek v Oregonu. Ale to jsme ještě u té kategorie, 
která nadává. Sice je majitelem domu se swimmingpoolem, ale když zaplatí všechny 
splátky na dům, na pozemek, na auto, v kapse mu zbude pár dolarů na hotovosti
a za to můžou židi. .

Židi mají banky a banky se pakujou, až 1 8% úroků a my se dřeme na židy. A taky 
na černochy. Ti se válejí, flákají, chlastají, přepadají a zabíjejí a stát jim platí podpory 
a my na to děláme. Zahnat je do Afriky, odkud přišli, a s židy zatočit, jak to chtěl 
Hitler. Škoda, že se mu to nepovedlo. — Rozhodně ne všichni v Americe nadávají na 
židy. Je jistě veliká skupina židy chválící a mezi tuto skupinu mohu započítat početně 
silnou Obec židovskou.

Před druhou skupinou je lépe vyhnout se všem kritickým připomínkám. Jinak 
byste se zcela jistě nevyhnuli hádce. Na Ameriku nedají dopustit. Všechno je nej
lepší, nejdokonalejší, nejmodernější, nejpraktičtější, nejvynalézavější, ale i nejlevnější, 
nejtolerantnější, nejsvobodnější, nejjednodušší, nejsnadnější. Evropa je zaostalá a pro
to nemá Ameriku ráda a každý z Evropy j'im jejich život v Americe závidí. Když se 
přece jen zmíníte o tom, že k celkové úrovni života počítám i to, že mohu i v noci beze 
strachu chodit po Curychu nebo že žena může jít sama do lesa na houby, dostanete 
radu: Choď jen tam, kde je to bezpečné. Proč bych lezl na Hollywood Blvd mezi ty 
zdrogované černochy? A ostatně, musíme jim pomoci. Proto jim stát platí podpory, 
proto se vozí černé děti do bílých škol. Bude to chvíli trvat, než se vychovají. Proto je 
lepší prodat barák, když se do ulice nastěhuje první černoch a je bezpečnější koupit 
barák ještě v dražší čtvrti, kde černoši dosud nejsou. Ale to se musí provést hned, pro
tože nastěhováním prvního černocha do ulice klesnou rychle ceny baráků v celé ulici. 
Chcete-li ů této skupiny lidí v klidu a bez hádky povečeřet, je lépe se bavit jen o výho
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dách Ameriky a vyhnout se jakékoliv kritice-. A toho dobrého je v Americe víc než 
dost, takže látky k hovoru je na celý večer.

Já na to mám jen půl stránky a tak to musím ze sebe vychrlit po hrabalovsku: Je 
zde dobrý život, • levné jídlo a levné pití, i auta jsou levnější — pokud jste nepropadli 
nesmyslné módě a nechcete jezdit v předraženém mercedesu počasí v Kalifornii 
bez konkurence, svobody tolik, že to někdy škodí, ani k trvalému pobytu se nemusíš 
přihlásit, stačí dát vizitku a už taky nikdo nekontroluje, co je na té Enterprise, Pacific 
Star Studio, Advertising, Press Agency, ovoce plno a celý rok, při ruce poušť i moře 
i lesy i hory a téměř celý rok si můžete zpívat, že „ It never rains in California”, benzín 
se zdražuje, ale furt je o polovinu levnější než v Evropě a když si dáte práci a prolistu
jete 5 kg těžké nedělní noviny, najdete i dobré výstavy, koncerty, divadla, kina, před
nášky a taky výprodeje, kde jsou trička za padesátník a šaty, které milostivá koupila 
za šest stovek, ale už v nich byla dvakrát na párty, za dolar, můžete nadávat na Boha 
nebo se dát do jedné z desítek či stovek církví a sekt, můžete vydělávat u žida a na žida 
nadávat, můžete být demokrat, nacista, fašista, komunista, farář nebo neznaboh a 
každému je to fuk, můžete chodit v džínsach a otrhaných kalhotech a nikdo neví, 
jestli jste flákač nebo milionář, můžete jít v bílém smokingu či si lehnout do trávy před 
radnici a dát si nedopitou flašku pod hlavu, můžete se udřít nebo se flákat, řidičák za 
čtyři dolary, ojeté auto za stovku, nové na dluh.

Na jedné párty
jsem se seznámil s jednou milostpaní, která mi svou řečí připomínala 

Škvoreckého Blběnku. Nedovedla pochopit, že se chci vrátit do Evropy. Vyprávěla mi, 
jaký má príma džob, jaký je jejich haus a jakou koupili proprty, pak se dala do vyprá
vění, jak krosla střít, pikapovala bojfrenda, rentovali si káru a drajvovali to po hajveji, 
spíding nespíding. A najednou exsident. Dostala tiket, ještě že měla dobrou inšurenc, 
takže to nakonec bylo OK. Big díl. Chtěla znát jediný, aspoň jediný důvod, proč se 
chci vrátit do Evropy, když tady je všechno nej a nej a nejlepší. Aspoň jeden jediný 
důvod! A tak jsem vyhověl a řekl jsem: Víte, milostpaní, vracím se třeba jen proto, že 
nesnáším, jak tady tu češtinu kurvíte. ,

Jinak, mezi námi, mi taky nejde pod fousy, že někteří naši krajané se natolik při
způsobili, že ztratili zájem o všechno. O češtví, o exil, o politiku, o kulturu, o umění, 
o jakoukoliv víru, mnohdy i o vlastní rodinu a vysoko nad všemi zájmy, vysoko, jako 
modla na trůně kraluje Pan Dolar. První vydělaný dolar se dává zarámovat jako v Evro
pě vysokoškolský diplom. A to je typické. První dolar jsem vydělal a teď budu dolary 
rozmnožovat a kolem toho se točí celý život, kaž.dá zábava, každá debata, vše se točí 
na kšeft, na byznis, jak a kam investovat, co to vynese a kde investovat výdělek. Nedi
vím se, že v Americe mohla vzniknout sekta, která si říká náboženská a tam při dola- 
roslužbách (netroufám si říci bohoslužbách) se vzývá Bůh jako dolar, vlastně Dolar 
jako bůh a pan „farář” vybírá při obřadu dolary (a ti blbci dávají ve velkém) a když 
jich vybral dost, nasedne do pozlaceného Rolls Royce a jede na další kázání. Takže 
se vlastně taky nadře.

O televizi už zmínka byla.
I u nás ' jsou lidi, kteří televizi propadli. Pozvou vás na 

návštěvu, že už jste si dlouho nepopovídali, a když přijdete, najdete celou rodinku 
kolem televize a teď se dohadujou, kdo tedy půjde návštěvě uvařit kafe, čumíte s nimi 
na televizi od půlky programu a nemáte zdání „vocode”, pak se přepne na druhý pro
gram, pak padne na všechny dřímota a zase jste si pěkně popovídali. ' To se vám samo
zřejmě může stát v Americe, navíc však hrozným nepřítelem času je tam telefon. 
Některé dámy prosedí celé dny u telefonu, povídá se dlouho o ničem, prostě se tele
fonuje. Nepoznal jsem v Americe nikoho, kdo umí stručně mluvit do telefonu a přímo 
jsem trnul, když jsem byl u někoho na návštěvě a zazvonil telefon. Návštěva nenávštěva, 
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půl hodiny se budeš nudit, protože pán domu bude telefonovat. Když se k telefonu 
zvedne paní domu, je jistá skoro hodinka. Vezme si sebou cigáro a skleničku a prostě 
se telefonuje a opakuje se všechno aspoh třikrát a samo loučení vezme dobrých deset 
minut. Takže nakonec je ta televize ještě lepší, aspoh se člověk má na co koukat.

Americká televize vzdělává a informuje a oblbuje na mnoha kanálech 24 hodin den
ně. Za těch 24 hodin vysílacího času je toho oblbování rozhodně nejvíc a neustále 
přerušováno reklamou. To se hned pozná, že se jedná o reklamu, když uprostřed napí
navé detektivky si začne černoška pucovat zuby a pak se objeví název té rozhodně nej
lepší a nejúčinnější zubní pasty, která i z vašich zažloutlých zubů vykouzlí právě takto
vé, jako má ta černoška. Horší je, když reklamu před léty natočila stejná herečka, 
která dnes hraje hlavní roli v milostném filmu. To pak hned poznáte, že začala nějaká 
reklama, když tatáž herečka leží v posteli a najednou vstane, aby otevřela noční stolek 
a provedla reklamu na dámské vložky. Ale to je, prosím, extrémní případ, většinou se 
to pozná, obyčejně Frankenstein nepije Coca Colu.

Ještě pár postřehů o cestování.
Stále mám na mysli město a okolí Los Angeles. Podzemní dráha tady není, tram

vaje tady nejsou, trolejbusy tady nejsou, proti New Yorku taxíků katastrofálně málo, 
autobusy jezdí málo a špatně a zdaleka ne všude. Pěšky chodit je prakticky nemožné, 
všude daleko, v některých částech i nebezpečné, v jiných částech ani chodníky nejsou. 
Nač chodníky, když stejně každý jezdí autem a bez auta jsi tady nemožný a ztracený. 
Každý je tedy řidič a řidičský průkaz je vlastně jediným a všude žádaným dokladem. 
Jestli jsem už napsal dosti kritických slov, pak se v této kapitole musím krotit, abych 
nemluvil jen v superlativech. Dálnice dokonalé, jejich křižovatky a uzle technické a 
architektonické zázraky, všude dobře značené stopy a výjezdy, i ve městě dobře a spo
lehlivě značené ulice. Dám vám za pravdu, že Němci jezdí a hlavně předjíždějí neurvale, 
že Švýcaři jezdí opatrně už jen proto, aby si nepoškrabali vlastní auto, že Italové jezdí 
jako blázni, ale umí to, že Paříž je spíš posvinčený autodrom než veřejná doprava, 
v tom ve všem bych vám dal za pravdu. Ale hádal bych se do krve, kdyby někdo tvrdil, 
že existuje stát, kde se jezdí klidněji, opatrněji, bezpečněji, ukázněněji než v Americe. 
Američani za volantem jsou gentlemeni. Stačí dát blinkr a ten vzadu přibrzdí, abyste 
mohl přejet do jiné stopy. Němec by vás v takovém případě přejel a jen ho asi mrzí, 
že právě nejede v tanku, aby vás převálcoval. Vjíždět na dálnici, to není čekat na delší 
mezeru, na bezpečnou vzdálenost; zas postačí blinkr a nezměněnou rychlostí se zařadí
te do provozu, protože ti na dálnici vám to umožní uvolněním stopy, přibrzdění m, 
prostě vám pomohou zařadit se do řítící se laviny aut po dálnici. Ukázněnost a ohledu
plnost je typická a každá výjimka jen potvrzuje toto pravidlo. Jestli vám někdo nedá 
přednost, jak jsem právě uvedl, můžete se domnívat, že se možná jedná o německého 
turistu či českého emigranta.

Jestliže má každý auto a mnohdy dvě či tři, dá se lehce spočítat, že po Kalifornii 
jezdí pěkná řádka milionů aut denně. A nejen že jezdí. Taky rámusí a kouří a z výfuku 
jim uniká plyn a ten stoupá a nad vámi to sedí a ani se to nehne a říká se tomu smog. 
A protože aut stále přibývá, přibývá i toho smogu a jen málokdy odfoukne milostivě 
vítr ten žlutočerný poklop někam k horám. Zdravé to jistě nebude, lidé z města utí
kají a město tak stále roste, že je to pro nás až neuvěřitelné. Tak třeba ulice Western 
je asi tak dlouhá, jako cesta z Prahy do Plzně.

Kybyste po dálnici jeli rychleji než 5 5 mil v hodině, budete mít velkou pravděpo
dobnost" seznámit se s americkou policií. Jsou to kluci fešáci, slušní, nažehlení, na 
krátko ostříhaní, ale taky opatrní a tvrdí. Vědí asi proč. Každé dvě minuty zločin, 
každou chvíli jsou ti policisté v nebezpečí života a tak není divu, že jsou náležitě opa
trní. Před auto si nestoupnou, všechno s odstupem, ruka na revolveru, dokud se na sto 
procent - nepřesvědčí, že tento řidič sice překročil stanovený limit rychlosti, ale jinak je
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to slušný člověk. Rada nad zlato. Kdybyste si to po té Kalifornii kalili třeba sedmde
sát a objeví se za vámi policejní vůz a rozsvítí světla, pomalu zajeďte ke kraji a zastavte. 
A pak dělejte jen to, k čemu vás policie vyzve. Nervózně běhat kolem auta, rychle 
běžet policistovi vstříc, to by se mu nemuselo líbit a kdybyste jeho výzvy neuposlechl 
a neudělal třeba čelem vzad, nemuselo by být setkání s americkou policií právě pří
jemné. Když ale uděláte vše, co se pro jejich bezpečnost zdá nevyhnutelné, jsou to 
příjemní a milí kluci, ochotní v každé situaci pomoci.

Děkuji za připomínku. Všeho moc škodí. I toho povídání je moc. Snad někdy jin
dy. Ještě bých chtěl na závěr připomenout jeden klad, který mají naši v Americe, 
v čem mají výhodu proti nám v Evropě. Za pět let dostanou americké státní občanství 
a jsou Američani. A ne jen na papíře. Nikdo jim nedává najevo, že jsou či byli cizinci, 
nikdo s nimi nejedná jako s auslándry. Je to jasné. Před 200 lety přicházeli první a 
postupně přišli další a všichni byli cizinci a všichni se stali Američany a jimi se cítí 
a také i druhého jako plnoprávného a právoplatného Američana považují.

A ještě jedna výhoda: Získáním amerického občanství se automaticky mší občanství 
československé. Jsou jedni, kteří z toho výhodu nemají a ani nechtějí mít. Cítí se jako 
političtí emigranti a do Československa by se sice rádi podívali, ale to by dříve musela 
být KSČ prohlášena za zločineckou organisaci.

Jiní této výhody využili, dostali občanství a hned visum a tak již tisíce novopeče
ných Američanů navštívilo Československo. Vracejí se s různými dojmy. Ale doma to 
pro celý ■ okruh známých musí být šok. ,,Tak oni odešli před pár léty, já jsem furt ve 
stejné fabrice a furt jsem nic neušetřil, teď navíc další zdražení a další zostření režimu, 
a on si utekl s kufírkem a už má v Americe barák a dvě auta, přiletí si do Německa, 
pronajme mercedesa a přijede sem, všechno se mu zdá levné, všechno si může dovolit, 
kupuje ve velkém, rozdává dary, platí za všechny a se spropitným neskrblí. Jak je 
to všechno mt^ór^é? ” Nevím, jak na to odpovídají experti z ÚV KSČ, já bych řekl, že 
to je asi ten rozdíl mezi vykořisťujícím kapitalismem a stále rostoucí životní úrovní 
v socialismu. Socialistická republika je na pokraji ekonomického zhroucení a tak se už 
brzy může nastolit komunismus, ta vytoužená meta, kdy jsou si všichni rovni. Všichni 
mají hovno...

Vadimír Skutina získal v Holywoodu Oskara
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Karel Hvižďala:

Afgánská vojska prý osvobodila 
Moskvu

Dne 27. prosince oznámily všechny světové 
tiskové agentury včetně UPI, AFP, Reutera i 
AP, že afgánská vojska v síle asi deseti tisíc mu
žů a několika tisíc tanků a letadel překročila 
hranice Sovětského svazu a obsadila hlavní měs
to Moskvu, kde probíhají krvavé boje hlavně 
v okolí letišť Seremetěvo, Vnukovo a na Gor
kého ulici, kde se bojuje o budovu hlavní poš
ty, hlavní prokuratury a o centrální pracoviště 
KGB. Jen na Rudém náměstí je prý klid, kromě 
provokací ojedinělých skupinek nezodpověd
ných individuí, jak hlásí afgánská agentura, pro
ti kterým byli afgánští vojáci, kteří na náměstí 
patrolují s tanky, nuceni použít střelných 
zbraní. Ve večerních hodinách je ve všech měs
tech Sovětského svazu vyhlášeno stanné právo 
a počet afgánských vojáků na území SSSR se 
dnes odhaduje na sto tisíc. Počet obětí prý do
sáhl již deseti tisíc.

Afgánská agentura vydala dále zprávu, v kte
ré se praví, že afgánská vojska přišla do Sovět
ského svazu na pozvání sovětské vlády. Na toto 
prohlášení pak reagoval jeden z delegátů Valné
ho shromáždění OSN slovy, že by chtěl vidět 
vládu, která by si pozvala cizí vojska na to, aby 
sama byla svržena. Afgánský delegát na tuto 
repliku odpověděl obvyklými frázemi o bratr
ské pomoci a neochvějném a nezištném přátel
ství, které nikdo v OSN neposlouchal a nikdo ve 
svétě nebral vážně. Zato slova šéfa afgánské 
vlády H. Amína upoutala celý svět. H. Amin 
prohlásil, že Sovětský svaz ohrožoval bezpeč
nost Afganistanu a že z dobře informovaných 
kruhů, blízkých sovětskému vedení, se afgán
ská vláda dověděla, že Sovětský svaz podporuje 
v jejich zemi pochybné nezákonné a kriminální 
živly a že se dokonce, jak tento pramen uvádí, 
chystal ustavit vládu v čele se známým kriminál
níkem, emigrantem, nepřítelem lidu a fašistic
kým štváčem proti pořádku, několikrát tresta
ným Babrakem Karmalem. Karmal pochází 
z generálské rodiny, založil pochybnou ilegální 
orgaiiisaci s názvem „Lidově demokratická 
strana Afgánistánu”, za svou kriminální činnost 
byl několikrát soudně trestán a byl dokonce po
dezřelý z účasti na úkladném zavraždění pokro- 
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kového odborářského předáka A. A. Čháriba.
Podle posledních zpráv dopisovatelů z Mosk

vy se přes neustálé protesty světové veřejnosti 
v Moskvě stále bojuje. Na Leninských horách 
postavili studenti barikády a odmítají se podří
dit afgánským ozbrojeným silám, které — dle 
očitých svědků — neváhají použít zbraně i 
proti dětem a ženám. Rovněž v okolí budov 
rozhlasu a televize je neustále slyšet přestřelky 
a na ulicích stojí barikády. Nejtěžší boje za pod
pory dělostřelectva však pokračují v okolí 
letišť. 0 těchto bojích oficiální tisková agentura 
dosud mlčí a naopak vydala zprávu, ve které 
se praví, že záhy poté, co se v Moskvě změnilo 
stranické a státní vedení a do čela strany po 
uprchlém Leonidu Brežněvovi (který se prý 
zdržuje v USA) byl zvolen Andrej Sašenko (pů
vodem sice prý Rus, ale jinak do té doby trvale 
žijící v Afgánistánu), je v Moskvě klid, jen tele
fonické spojení s Moskvou není dosud obnove
no. Tato poslední věta nejspíše ukazuje na pra
vý stav v hlavním městě Sovětského svazu.

Zajímavější než všechny oficiální zprávy byl 
však komentář ve francouzském Figaru, ve kte
rém se mimo jiné píše, že přes oficiální světové 
protesty proti vpádu Afgánistánu do Sovětské
ho svazu byl tento krok v Bílém domě označen 
za strategicky velmi důležitý a obezřetný. Afgá- 
nistán se totiž zřejmě domníval, že případné 
další zhoršení situace mezi Finskem a USA by 
mohlo vést k vojenskému zákroku Spojených 
států ve Finsku, čímž by si USA zajistily veš
kerou strategicky důležitou naftu, která se' vy
skytuje v okolí Finského zálivu. Dnes se však 
situace změnila. Ze Sovětského svazu to má 
Afgánistán k naftovým zdrojům už jen krok a 
v případě konfliktu by se o naftu obě supervel- 
moci, Afgánistán i USA, musely podělit rovným 
dílem.

Tolik francouzský list Figaro. Zbývá jen do
dat, že tento komentář vyznívá nejrealističtěji. 
Zřejmě i fáma, že by do čela afgánské vlády měl 
být původně postaven kriminálník Babrak Kar
mal, je zcela vyloučená a absurdní a byla pou
hou záminkou, aby se tak Afgánistán dostal 
blíže ke zdrojům nafty. .





Počínaje dnešním číslem 
bude Magazín po celý letošní 
ročník otiskovat
na pokračování části 
přednášky
dr. Richarda Steinpacha 
„Jak to, že žijeme po smrti”, 
kterou přednesl v Mnichově. 
Pokouší se zbavit lidi strachu 
před smrtí a poznat smysl 
života. Jsou to problémy, 
které pronásledují člověka 
už v dvoutisící generaci. 
Proč jsme zde ?
Proč žijeme ? 
Odkud přicházíme 
a co se s námi stane ?

Kdo se zajímá hlouběji o tyto 
otázky,muže si bezplatně 
objednat celou přednášku 
dr. Richarda Steinpacha 
v administraci Magazínu 
/Postfach 65o,
CH - 8025 Zürich /. 
Přednáška vyšla česky, 
německy,anglicky 
a francouzský.



S
 Stojíme na prahu nové epochy 

duchovního vývoje člověka. 
Nejnovější poznatky techniky 
i poznatky parapsychologie 
/PSI/ se všemi z toho vyplýva
jícími důsledky mění náš obraz 
o světě a o lidském životě a 
pozvedají náš pohled nad dosa
vadní příliš úzce vymezené 
pojmy.

Otázky:
Jaký smysl má náš život ?
Proč žijeme ?
Existuje vědomý život 
po smrti ?
Žili jsme už někdy dříve ? 
Jaké zákony určují naše bytí ? 
Odkud přicházíme 
a kam směřujeme ?
jsou dnes naléhavější 
než kdy jindy.



Významní vědci se shodují 
v tom, že za nám známým 
jevovým světem pôsobí mocné 
síly, které ukazují lidem stvo
ření v nových netušených 
rozměrech. To vše nutí 
k novému promyšlení našeho 
obrazu světa, který odpovídá 
novým skutečnostem, novým 
poznatkům a rozmanitosti 
pozorování.

„Veda poznala, že nic 
nemůže beze stopy 
zmizet. Příroda nezná 
zničení, nybrz proměnu. 
Používá-li Bůh tento 
základní princip, když 
jde i o ten nejmenší a 
naprosto nevýznamný díl 
universa - není potom 
logičtější počítat s tím, 
že tento princip také 
platí, když jde o mistrov
ské dílo Jeho stvoření, 
o člověka ?“
Wernher von Braun 

mimosmyslového poznání 
/PSI/ neuvěřitelně stoupá. 
Otázky :
Existuje vědomý život 
po smrti ?
Žili jsme již někdy dříve ?
Jaký smysl má vůbec náš 
život ?
Jaké zákony určují naše bytí ? 
nabývají den ode dne většího 
významu.

Naše doba se svojí nejistotou 
a bezradností v četných 
oblastech, v nichž se mnohé - 
až dosud pevné - pilíře 
naší civilisace začínají 
hroutit, vyžaduje od nás nový 
zpösob myšlení.
Zájem o nej různější fenomény



„Myjsme 2.000 lidská 
generace, která stojí 
trpně před nej základněj
šími otázkami, které si 
člověk klade : 
Proč jsem zde ? 
Proč žiji ?
Odkud přicházím 
a co se ze mne stane ?
Ale my budeme ta 
poslední generace, 
která na tyto 
otázky nezná odpověd.“ 
lan Curie

Známé západní časopisy se již 
delší dobu zabývají nejrázněj- 
šími fenomény mimosmyslové- 
ho poznání /PSI/ a přinášejí 
obsáhlé referáty o nejnovějších 
poznatcích vědy, které 
otřásají našimi dosavadními 
představami o světě.
V poslední době vzbudilo 
zájem široké veřejnosti dílo 
dr. Moodyho, který vědecky 
zpracoval 800 připadó - 
výpovědí lidí, kteří byli 
z lékařského hlediska „klinicky 
mrtvými“ a svoji smrt přežili, 
vrátili se znovu do života. 
Je zajímavé, že jejich 
výpovědi se naprosto shodují 
v tom, že život po smrti 
pokračuje.
Rovněž je velmi zajímavé dílo 
dr. Stevensona, který vědecky 
prověřil 1.000 připadá 

reinkarnace a došel 
k překvapujícím výsledkôm ; 
člověk nežije na této zemi jen 
jednou, ale vrací se, aby pokra
čoval ve svém duchovním 
vývoji.

Kdo není ochoten vážně 
zkoumat a přemýšlet o těchto 
dôležitých otázkách, kdo ještě 
dnes popírá možnost, 
že život po smrti jde dál, 
dokazuje jen, že chce setrvávat 
na starých thesích, které jsou 
novými poznatky vědy již 
překonány.



N
„Neboť jak môže 
napríklad člověk ještě 
tvrdit, že existuje jenom 
to, co vidí ? Že tam, kde 
nemôže zrakem nic 
pozorovat, není života? 
Že tělesnou smrtí přestá
vá být i on sám, jen 
proto, že se ve své slepo
tě nemohl dosud svým 
zrakem přesvědčit 
o opaku ? Což neví již 
podle mnohých věcí, jak 
úzce je omezena 
schopnost oka ?
Což dosud nezjistil, že 
to souvisí s možnostmi 
jeho mozku, pevně 
spojenými s prostorem 
a časem ? Že z toho 
dôvodu nemôže svým 
okem poznati nic z toho, 
co je povzneseno nad 
prostor a čas ? 
Neujasnilo se dosud 
žádnému z těchto 
posměváčků takové 
logické a rozumové odů
vodnění ?
Duchovní život, jinakv v *řečeno onen svet, je 

přece jen něčím, co je 
úplně nad pozemským 
rozdělením prostoru a 
času a co tedy vyžaduje 
stejnorodou cestu, aby 
bylo poznáno.

Ale naše oko nevidí 
někdy ani to,coje 
možno zařadit do pros
toru a času. Vzpomeňte 
jen vodní krůpěj, jejíž 
naprostou čistotu 
dosvědčí každé oko, a 
která, pozorujeme-li ji 
drobnohledem,chová 
v sobě miliony živých 
bytostí, které se v ní 
nemilosrdně potírají 
a ničí. Což nejsou Často 
ve vodě a ve vzduchu 
bacily, které mají sílu 
zničit lidské tělo, a přece 
nejsou oku patrné ? 
Stávají se však viditel- r • z v . vnými pomocí zvětšova
cích přístrojů.

Kdo by se pak odvažoval 
ještě tvrdit,že neuvidí 
již nic nového,dosud 
neznámého, jakmile 
ještě zostříte tyto 



přístroje ? Můžete je 
zostřit tisíckrát, milión
krát, a přece vaše zřeni 
nedospěje ke konci, ale 
budou se před vámi 
otvírat vždy nove světy, 
které jste dříve nemohli 
vidět, ani je tušit, které 
tu však přece vždy byly.

Logické myšlení vyvodí 
stejné dôsledky též 
ze všeho toho, co dosud 
mohly nashromáždit 
vědy. Je výhled na trvalý 
další vývoj, ale nikdy se 
nedosáhne konce.
Co je tedy onen svět ? 
Mnohé mýlí toto slovo. 
Onen svět je prostě 
všechno to, co nelze 
poznat pozemskými 
prostředky. Pozemské 
prostředky jsou však 
oči, mozek a ostatní 
telesné orgány, jakož, i 
přístroje, které napomá
hají k jejich bystřejší a v \z • v z w • . •přesnější činnosti a 

většímu jejich 
rozsahu.

Mohlo by se tedy říci:

Onen svět je všechno to, 
co je za poznávací 
schopností našeho 
tělesného zraku.
Ale není oddělení mezi 
tímto a oním světem !
Není ani propasti ! 
Všechno jest jediný 
celek, jako celé stvoření. 
Jedna síla proudí tímto 
i oním světem, všechno 
žije a působí z tohoto 
jediného proudu života 
a je tak vzájemně neroz
lučně spojeno.“

Přednáška
„Probudte se !“

Poselství
Grálu
„Ve světle Pravdy“

Abd-ru-shin



Jak to, že žijeme 
po smrti ?
Jak žijeme po smrti ? 
Poznat smysl života 
Proč jsme zde ?

XZ XZ • •Proč žijeme ?
Odkud přicházíme
a co se s námi stane ?



Jak to, 
že žijeme 

po smrti ?

Manuskript přednášky 
Dr. Richarda 
Steinpacha, 
kterou přednesl 
v Mnichově.
Zvláštní výtisk 
s laskavým svolením 
autora.



„Jak to, že žijeme po smrti ? 
A jak žijeme po smrti ?” 
Nepochybně divný a záhadný 
název přednášky. Předpokládá 
totiž, že člověk nepochybuje 
v posmrtný život. Rada lidí 
sice v posmrtný život věří, ale 
jejich představy se značně roz
cházejí. Někteří si posmrtný 
život vysnili jako naději - není 
to uvědomělé přesvědčení. 
Jiní se snaží neohroženě 
vyrovnat s omezeností své 
pozemské existence. Tvrdí, že 
smrt znamená konec. Konec 
všeho. Mezi oběma extrémy 
tápe velký počet lidstva, žijící 
ve strachu. Bojí se uvěřiti 
čemukoli, co není hmatatelně 
prokázáno. Proto přisuzují 
smrti charakter velké 
neznámé. Nevyhnutelnosti 
smrti, nevyhnutelnosti nezná
mé se prostě musí člověk 
podřídit !

Nemusíme setrvávat
v nejistotě a žít se strachem !

Pravda leží na dosah. 
Stačí, když se nebudeme 
vzpírat poznat ji !

V posledních létech byla smrt 
„znovu objevena.” Zvláštní 
věda, thanatologie, jejíž název 
je odvozen od řeckého slova 
„thanatos” neboli „smrt” se ted 

zabývá smrtí a umíráním. 
Z četných badatelů, kteří se 
v tomto oboru vyznamenali, 
vynikl zejména exaktně vědec
ky pracující americký lékař 
dr Raymond Moodyjehož 
kniha „Život po smrti ” se 
stala bestsellerem. To dokazu
je, že se lidé dožadují odpovědi 
na otázku života a smrti.

Dr Moody zaznamenal 
podobně jako ostatní badatelé 
výpovědi umírajících. Mimo 
jiné i těch, kteří již byli ozna
čeni za klinicky mrtvé, jež se 
však podařilo vrátit pozemské
mu životu. Zájem autora se 
přitom nesoustředil na lékař
ský fenomén,nýbrž na překva
pující shodu zážitků, která se 
projevila u dotázaných osob 
v rozmezí mezi životem a 
smrtí. Šlo o lidi různého 
vzdělání a společenského 
postavení - pocházeli z venko
va i měst, patřili k různým 
národům a dokonce i k růz
ným kultůrám. Měli různé 
náboženské představy, trpěli 
různými nemocemi nebo zra
něními a způsob léčení byl 
různý. A přesto prošli skoro 
stejnými stadii ve chvíli, kdy se 
přiblížili prahu smrti. U všech 
se zpočátku projevil zcela nový 
stav, který dr Moody označil 
jako mimotělesnost. Dotázané 
osoby se pohybovaly mimo 
vlastní tělo. Tito lidé se na se
be dívali zpovzdálí. Nebo lépe 
řečeno : viděli své tělo, s nímž 



se už neztotožňovali. Viděli, že 
leží na lôžku nebo na místě 
úrazu, viděli činnost lidí kolem 
sebe a slyšeli jejich slova. 
Osoby,které podle Moodyho 
pronikly hlouběji do říše smrt., 
měly pocit,že jsou taženy 
tmavým tunelem. Pak spatřily 
jasné, neoslňující světlo, pocí
tily blízkost dobrotivé ' bytosti 
a prožily ve zkratce znovu svöj 
život.
Nemusím se zabývat pochyb- 
nostmi,které byly vysloveny 
v souvislosti s knihou „Život 
po smrti” od dr Moodyho, 
neboř autor je přesvědčivě 
vyvrátil. Zde se jedná o něco 
jiného.Ačkoli výsledky bádání 
thanatologó jsou cenné a výz
namné, jde pouze o sestavení 
jednotlivých zážitkÓ.
Proces umírání samozřejmě 
nevysvětlili. Chceme-li pocho
pit tento významný děj, musí
me se dovědět, jak je vôbec 
možné, že žijeme po smrti.

Vyypnit tuto mezeruje úkolem 
této přednášky. Máte získat 
vysvětlení, které byste nenašli 
v žádné knize, jež byla o umí
rání v posledních létech uve
řejněna. Teprve pak budete s to 
pochopit zprávy, které vědci 
sestavili. Tyto zprávy neobsa
hují nic tajemného nebo sen
začního. Jsou to úlomky, mo
mentky, které byste měli vidět 
v daleko větších souvislostech, 
neboř i smrt je jen zcela přiro
zený jev,který probíhá podle 

pevných, jasných a poznatel- 
ných zákoník Poslední zjiště
ní je pro nás nejdóležitější.

Vysvětlení, které podávám, 
jsou založena na Poselství 
Grálu „Ve světle pravdy”. 
Pokuste se přijmout bez před
pojatosti muj výklad. Říkám-li 
bez předpojatosti, pak tím 
myslím, že byste neměli hned 
namítnout-to neexistuje, 
uslyšíte-li něco, co vám bude 
připadat podivné nebo se 
nebude shodovat s vašimi ná
zory. Přemýšlejte o tom, co 
uslyšíte, a uslyšená slova važte. 
Vážit ovšem môžete a měli 
byste jen tehdy, budete-li moci 
uváděné skutečnosti srovnat 
se známými fakty.

A ještě něco : měli bychom se 
konečně odnaučit považovat 
neviditelné jevy za nepochopi
telné nebo dokonce za nepřiro
zené. Takový postoj je zcela 
neopodstatněný. Všichni dob
ře víme, jak nedokonalé jsou 
naše smysly. Ultračervenou 
nebo ultrafialovou barvu přece 
také nemôžeme vidět a ultra
zvuk nemôžeme slyšet. 
Neustále nás obklopují a 
dokonce nás prostupují vlny 
nejrůznějších druhu, aniž 
bychom to pozorovali. Bylo by 
tedy nesmyslné, kdybychom 
chtěli tvrdit, že neexistují sku
tečnosti mimo dosah našich 
smyslô. Již to, že máme pojem 
„onen svět” ukazuje,že si uvě-





domujeme existenci takového 
světa.
Nejprve si musíme vymezit 
pojmy:
To,co označujeme jako po- 
zemské,pomjjejjcj, chápeme 
jako hrubou hmotu.
Jev z jemné hmoty spadá do 
onoho světa. Je to ovšem 
jen hrubé rozdělení, přičemž 
mezistupně ponecháváme 
zatím stranou.

Co je vlastně člověk ? 
Poznatky darwinisti, neodar- 
wr^ii^ttů behavioristu a evolu- 
cionistu jsou polopravdy, které 
jsou správné a mylné zároveň. 
Týkají se totiž jen vývoje našeho 
těla a jeho orgáni. Člověk však 
není tělo. Vždyť přece v nás je 
něco, co je schopné uvědomit 
si sama sebe, co môže pře
mýšlet samo o sobě, něco, co 
nás odlišuje od zvířete.
Toto „něco” môže pociťovat 
nejen radost a smutek, lásku a 
nenávist, ale také vnímat zcela 
abstraktní jevy jako je umění, 
krása nebo vznešenost.
Slova „intuitivně vycítit”, která 
se nám jako samozřejmá nabí- 
zejiíPřesně vystihují to, co je 
v nás vlastně lidské.
To opravdu lidské je duch. 
Jeho hlas, jeho řeč, kterou se 
nám projevuje, je intuitivní cí
tění. Je to chvění, které nezávi
sí na vnějších smyslových vje
mech. Pramení spontánně 
z nejvnitřnějších hlubin naší 
bytosti.

Tím jsme našli cestu k vlast
nímu duchu.Domnívám se,že 
je nutné tento pojem upřesnit. 
Uvedu proto, co se o tom pra
ví v Poselství Grálu.

D
„Duch není bystrost 
mysli ani rozum ! 
Duchem není ani 
naučené vědění, 
mylně tedy nazýváme 
člověka duchaplným, 
když mnoho studoval, 
četl, pozoroval, 
a dovede-li se o tom 
dobře bavit.
Nebo vyniká-li dobrými 
nápady a rozumovým 
důmyslem.
Duch je něco naprosto 
jiného. Je to samostatná 
podstata, která přišla 
z duchovního světa, 
který je jiný než část, 
k níž patří země a tím i 
naše tělo.Duchovní svět 
je výše, on tvoří hořejší 
a nejlehčí část stvoření. 
Následkem své podstaty 
má tato duchovní část 
v člověku za úkol opět se 
navrátit do 
duchovního světa, 



jakmile se oprostí ode 
všech hmotných záhalů. 
Popud k tomu nastane 
při zcela určitém stupni 
zralosti, a vede pak 
ducha vzhůru 
do stejnorodého okolí, 
jehož přitažlivou silou je 
pozvedán.
Duch nemá nic společ
ného s pozemským 
rozumem, nýbrž pouze 
s vlastností, které se říká 
„srdečnost”. 
Duchaplný jest tedy 
totéž co „dobrosrdečný5' 
nikoliv však rozumově 
bystrý.
Je smutné,že duch je 
v nás už tak potlačen,že jej 
dokonce často zaměňujeme 
s rozumem-Zkušenosti a 
informace spojit a odvodit 
z nich závěry, dovedou dnes 
počítače už daleko lépe než 
my. Rozum je vlastně jen na 
těle závislý nástrojjkterý má 
duchu umožnit, aby na tomto 
světě racionálně působil.

Naše skutečné já je tedy duch. 
To je také to jediné živoucí, 
co se skrývá v pozemské 
schránce a co ji udržuje při 
životě.Duch však není s tímto 
tělem bezprostředně spojen. 
Jeho druh se příliš liší od 

druhu pozemského těla. Víme 
přece, že v přírodě nedochází 
k vývojovým skokům. Je znám 
pouze kvantový skok neboli 
vzájemná závislost nej menších 
prvků a energie. To však právě 
dokazuje, jak se v přírodě 
jeden element řadí k druhému 
a tento proces probíhá poměrně 
pomalu.
Tak přijímá také duch
v jednotlivých sférách stvoření 
nejprve jemu bližší, jemnější, 
lehčí a prostupnější schránky, 
postupně také schránku 
z jemnohmotnosti.
Tento zjev, to znamená ducha 
v jeho jemnohmotné schránce, 
spatřili četní jasnozřiví lidé. 
Pro tento jev se hodí pojem 
„duše”,pod nímž si dovedeme 
jen máloco představit.
„Duše” tedy není nic samostat- 
ného,co by existovalo vedle 
ducha.Je to do jemnohmot- 
nosti zahalený duch.
O existenci jemnohmotného 
těla svědčí přímo dramatická 
zpráva v Novém zákoně. Poté, 
co byl uložen do hrobu, zjevil 
se Ježíš Maří Magdaléně, i 
svým učedníkům. Šel vedle 
nich.
Nepoznali ho však. Vstupoval 
do místností, jejichž dveře byly 
uzavřeny. Teprve když s nimi 
u stolu lámal chléb, poznali, 
že je to Ježíš. To jasně ukazuje, 
že k nim přišel v jiné, změněné 
tělesné podstatě. Právě v onom 
jemnohmotném těle,které 
učedníci mohli spatřit teprve 
poté, co jimi otřásly významné



události posledních dnů.
Kdyby tomu bylo jinak, museli 
by ho hned poznat. Ježíš tím 
chtěl nejen říct, že vstal 
z mrtvých,ale chtěl ukázat,že 
život jde dál, a to ne snad až 
po vzdáleném posledním 
soudu,nýbrž hned po pozem
ské smrti.

Ale také jemnohmotné tělo, 
o němž právě byla řeč, je od 
pozemského těla ještě příliš 
vzdáleno.Proto existuje mezi 

jemnohmotnou duší a hrubo- 
hmotným pozemským tělem 
ještě nutný mezistupeň. 
Takzvané astrální tělo. Svojí 
podstatou se hodně blíží 
pozemskému tělu. Je jeho 
bezprostředním předobrazem 
a zároveň modelem. 
Řekneme-li to takto, pak to 
snad může působit překvapivě. 
Dnes však víme, že částice 
naší hmoty,neutrony,protony 
a elektrony, skutečně mají 
takové zjemnělé předobrazy.



Jsou to tzv.subatomámí části
ce. Už jich byla objevena celá 
řada. Jsou čím dál tím méně 
hmotné. A ted prosím uvažuje: 
jako všechno hmotné,sestává 
také naše tělo z elementárních 
částic. Není tedy vlastně 
nasnadě, že subatomámí před
obrazy těchto částic představu
jí zjemnělou formu těla ? 
Víme-li, že všechno, co se jeví 
jako pevně organizovaná hmo
ta, vzniká zářením, což bylo 
vědecky dokázáno, z onoho 
nepochopitelného jevu, který 
se označuje jako kosmické zá
ření, víme-li, že sejedná 
o neustálý dvousměrný proces, 
který proměňuje záření v části
ce a částice v záření, pak se 
nám jasně říká : celý pozemský 
svět je formován shora dolu, 
není to nic jiného, než výsle
dek stálého procesu zhušťová
ní. Existence zjemnělých 
schránek vyplývá jako logický 
důsledek z fyzikální představy 
světa. Tuto představu světa je 
třeba rozšířit za hranice ustr
nulých představ. K tomu nás 
nutí už to, že se poznatky 
teorie relativity, kvantové fysi
ky, molekulární biologie nebo 
radioastronomie zdály být 
ještě před několika desetiletími 
výplody chorého mozku. Lidé 
se jim posmívali jako okultis-I vwmu nebo pověře.

Zopakujme si ještě jednou tři 
pojmy, jimiž se budeme zabý
vat : jedná se o hrubohmotné 

pozemské tělo,které se také 
označuje jako „smrtelná 
schránka”. Dále o astrální tělo, 
které mu je složením velmi 
podobné, a konečně 
o jemnohmotnou schránku 
ducha, o „duši”. Tato schránka 
je spojena s astrálním tělem a 
tím i s pozemským tělem 
„stříbrnou šňůrou”, 
kterou mnozí jasnozřiví lidé 
spatřili. Je to jakási jemno- 
hmotná pupeční šňůra. Končí 
skutečně ve stejné oblasti jako 
hrubohmotná pupeční šňurai, 
která nás spojovala s matčiným 
tělem. To znamená, že končí 
také v tzv. plexus solaris. 
Stříbrná šňůra je jemnohmot- 
ná verze té „konstrukční ideje”, 
kterou vidíme ve známé 
pupeční šňůře. Představuje 
kanál,kteľým duch působí na 
pozemské tělo.

Bylo by zapotřebí odpovědět 
na otázku : kde jsou všechny 
tyto schránky ? Odpověd zní: 
jsou uvnitř nás.Protože mají 
různou podstatu, nemohou se 
mísit, nýbrž jen navzájem spo
jit. Zapadají do sebe tak, jako 
části vysunovacího dalekohle
du a v této poloze je udržuje 
a do určité míry pevně váže 
ona mocná síla,která všechno 
drží pohromadě. Od největšího 
k nejmenšímu. Tato sílaje zá
ření. Dnes víme z fyziky, že 
každý předmět vydává záření 
a že zdánlivá pevnost hmoty 
nespočívá v ničem jiném než



právě v záření, které magnetic
kou přitažlivosti spojuje 
elementární částice.
V této souvislosti bych připo
menul staré pořekadlo : Jídlo 
a pití drží tělo a duši pohroma
dě. Obvykle se považuje jen za 
ospravedlnění labužnictví. 
Jaká moudrost, jaké znalosti 
skutečných souvislostí jsou 
však v něm ukryty ! Jasně se 
v něm říká : Tělo a duše jsou 
dvojjjsou jen udržovány 
pohromadě a je k tomu zapo
třebí určitého složení pozem
ského těla, kterého se dosahuje 
právě přívodem potravy. 
Nedostane-li tělo potravu 
nebo je-li napadeno chorobou, 
dochází k jeho oslabení. To 
nutně znamená, že slábne jeho 

síla záření, jeho vyzařování.

Dospěli jsme k rozhodujícímu 
bodu, umožňujícímu pochopit 
onen proces, kterým se zde 
zabýváme. Uvádím opět slova 
z Poselství Grálu.

„Tak se však také stává, 
že se duše musí od těla 
násilím zničeného nebo 
nemoci porušeného Ci 
stářím oslabeného 
odloučit v okamžiku, 
kdy toto tělo následkem 
takto změněného stavu



nemůže již tak silně 
vyzařovat, aby to budilo 
takovou sílu magnetické 
přitažlivosti, která je 
nutná, aby svým dílem 
přispívala k pevnému» • z w • , ? rvzájemnému připoutaní 
duše a těla ! ”

„Tím nastává pozemská 
smrt, neboli odpadnutí 
hrubohmotného těla od 
jemnohmotného obalu 
ducha, tedy jejich oddě
lení. Je to děj,který 
podle neochvějných 
zákonů nastává mezi 
dvěma různýmidruhy, 
které se spojují jenom 
při přesně odpovídají
cím stupni tepla skrze 
záření při tom vznikající, 
které však nikdy nemo
hou splynout. Opět se 
vzájemně oddělí, když 
jeden z těch dvou růz
ných druhů nemůže už 
splňovat určené mu pod
mínky.”

Pokračování příště



Přednáška vychází z dnes 
již proslulé knihy Abd-ru-shina 
„Poselství Grálu”,
která vyšla v koprodukci 
nakladatelství Konfrontace
v Curychu
a Comenius v Insbrucku. 
Kniha „Poselství Grálu” 
se stala základním pilířem 
logického myšlení o smyslu 
života a principech proměny. 
Knihu „Poselství Grálu” 
možno objednat
v nakladatelství Konfrontace, 
Im Struppen 1,
CH - 8048 Zürich.

V prSběhu lidských dějin
se stále znovu objevuje svátý 
Grál jako nej vyšší zaslíbení, 
ukazující člověku duchovní 
cestu vzhöru ke Světlo, 
k dokonalosti a štěstí. 
Otázka svátého Grálu je 
po dobu celého tisíciletí 
součástí dějin nejen celé 
západní kultury, ale i 
českých zemí.
V Čechách se stává svátý Grál 
v době Karla IV. dokonce 
součástí státně politické dokt
ríny, zatímco jinde se svátým 
Grálem zabývá pouze 
písemnictví, výtvarné umění 
a hudba.
Hrad Karlštejn buduje 
Karel IV. jako pozemský obraz 
hradu svátého Grálu. O tom

V 1 W z W z f « Z w « Vsvědčí zřízení a zvláště 
výzdoba hradní kaple jakož i 
zřízení cely, v nížKarel IV. 
v naprosté odloučenosti od 
světa často pobýval. 
Teprve dnes,kdy nastává nová 
epocha duchovního vývoje 
lidstva, se dostává člověku 
objasnění mystérií Grálu a 
ujasnění pravého smyslu, který 
má Grál pro vývoj celého 
stvoření.



Vladimír Škutina:

Jak Sověti okupovali
Liechtensteinsko a bojkotovali 

tanec mezi vejci a 
nošení másla na hlavě

„Alptraumiáda zeměkoule v tanci mezi 
vejci a v nošení másla na hlavě se hrou
tí!”
„Všeglobální alptraumový komitét ne
přetržitě zaléhá ! ”

(Z hlavních titulků světových novin)

Lord Kuhhirt podřimoval v síťové houpačce. 
Feldvébl Taube ho lehounce pohupoval a navo
zoval uklidňující atmosféru.

„Zná, Vaše lordstvo, tu o tom, jak se v Los 
Angeles při projížďce Disneylandem potkal 
osmaosmdesátiletý pan Kohn s devětaosmdesá- 
tiletým panem'Roubíčkem?”

Lord Kuhhirt to neznal.
„Tak to se v Disneylandu potká pan Kohn, 

kterému je osmaosmdesát let s o rok starším 
Roubíčkem a hned — To je ale náhodička! Vě
dí, kdy my dva se viděli naposled? V sedmnác
tým roce. V Petrohradu. Takhle nějak na pod
zim to bylo. V říjnu nebo v listopadu. Na ná'- 
břeží. Jak zrovna vystřelili z toho párníku. 
A pak se tam děsně střílelo... — Richtig — plesk
ne se do čela pan Roubíček. — Ještě dodnes se 
pamatuji na tu loď. Jmenovala se Aurora. Když 
už jsme u toho... nevědí oni, jak to tam v tom 
Rusku tenkrát dopadlo?”

Lord Kuhhirt pokyvoval hlavou, jako že 
zná. Vždycky kýval hlavou, že zná. Hlavně, 
když neznal. Vtom přiběhl rozčilený sluha Jean 
a prý, jestli pánové neposlouchali zpra'vy z ra
dia. Zrovinka že hlásili, že v Liechtensteinsku 
propustili z vězení zloděje ovcí a ten zloděj, 
když zjistil, že si původní majitelé zatím odvedli 
zpátky své ovce, se rozčílil a požádal o pomoc 
Sovětský svaz. Sovětský svaz mu nezištně inter
nacionální pomoc poskytl a v této chvíli že pět 
tisíc sovětských tanků a sto tisíc sovětských vo
jáků okupuje liechtensteinské knížectví.

„Mlčte, Jean”, obořil se na sluhu lord Kuh
hirt. „Mluvte, jen když jste tázán. Víte dobře, 
že my, členové Všeglobálního alptraumového 
komitétu se o politiku nezajímáme, protože to 
odporuje našim stanovám. Tanec mezi vejci a 
nošení másla na hlavě je ryze nepolitická zále



žitost. Nastartujte helikoptéru, Jean, za dvě 10- 
diny bude slavnostní zahájení devětadv ,cáté 
alptraumiády zeměkoule!”

Sluha Jean chtěl projevit obavy, že alptrau- 
miáda zeměkoule se koná přímo na hranicích 
liechtensteinského knížectví a že když teď So
věti vtrhli do Liechtensteinska... Ale jako slušně 
^chovaný sluha nic neřekl, nebyv tázán, a šel 
nastartovat helikoptéru.

Když pak lord Kuhhirt s feldvéblem Tau
bem přistáh na alptraumském stadionu a zjistili, 
že sovětští vojáci snědli všechna vejce a ukradli 
veškeré máslo s hlav závodníků, rozhodli jako 
nejvyšší představitelé Všeglobálního alptraumo- 
vého komitétu operativně, aby místo másla byl 
závodníkům položen na hlavu umělý tuk a 
místo vajec, aby se taněilo mezi kravskými vý
kaly.

Představitelé sovětské okupaění moci to po
važovali za provokaci a deportovali oba nejvyšší 
hodnostáře na Sibiř. Závodníci chtěli poslat do 
Moskvy protestní nótu, ale zbývající ělenové 
Všeglobálního alptraumového komitétu jedno
myslně odhlasovali, že by to jednak bylo hrubé 
vměšování se do vnitřních záležitostí suverénní
ho státu a jednak, že by to odporovalo svátým 
zásadám alptraumiády zeměkoule, podle nichž 
nesmí být zatahována politika do taněení mezi 
vejci a do nošení másla na hlavě.

Tisková' agentura Sovětského svazu 
TASS hlásí z Moskvy, že president 
Všeglobálního alptraumového komité
tu Lord Kuhhirt, a místopředseda VAK 
feldvébl Taube vstoupili do Komunis
tické strany Sovětského svazu. Alp- 
traumiáda zeměkoule v tanci mezi vej
ci a v nošení másla na hlavě proběhla 
v přátelském a soudružském ovzduší.

Subjektivní provokační reptání, schvál
nosti, humoresky, drby, všednosti, skan

dály na různá témata.
Informační hodnota podle okolností. 

Made by Jaromil Žáhou rek, Švýcarsko.

Ať vzkvétá a sílí přátelství afgánského lidu 
k hrdinné sovětské armádě!

Ve své evropanské domýšlivosti, rasistickém 
pocitu, že my tady jsme výkvět lidstva, máme 
sklon považovat odlehlé krajiny a národy za 
pod řad né.

Ale co do vitality a národního uvědomění 
jsme patrně zůstali daleko za nimi. Přímo expe
rimentálně je to vidět, kde se naše osudy podiv
ně začínají stýkat — v poměru Čechů a Afghán- 
ců k imperialismu made in CCCP. Zatímco pre
žraná česká Fifinka se může udávit samou Lás
kou a Věrností k cizímu majiteli, afghánský 
chrt kouše jako vzteklý a sotva kdy bude mož
no se s ním laskat. Dozvídám se z Basler Zei
tung (11. ledna 1980): V noci začátkem ledna 
byl sovětský vojenský poradce v Kábulu ubo- 
dán noži. Civilní sovětská osoba byla ukameno
vána. Dvě ženy napadly vojáka, polily ho benzí
nem a zapálily. Diplomaté z východního bloku 
se bojí na ulici.

Zaznamenejme tedy radostnou novinu, že 
přátelství k sovětskému okupantovi dostává 
formu, jakou si zaslouží a jaká odpovídá jeho 
skutečnému obsahu.

V Československu máme obludnou óbrorga- 
nisaci. Svaz čs.-sovětského přátelství, kde tisíce 
příživníků mají v pracovní náplni láskou kňučet 
a lízat pánovi nohu. Co kdyby to ty paničky a 
fotříci zkusili jednou trochu jinak? A jestli se 
už nedokáží obejít bez nějakého hesla, jedno by 
tu bylo. Řekněme: „Afghánský chrt — náš 
vzor!"

Co vy na to jako Svazáci ?

chudák zasloužilá
Pravdivá příhoda z Prahy o trápení zasloužilé 
ženy s rodnou stravládou, o potížích této 
s onou a o Švýcarsku, které je z toho pochopi
telné jelen, ale kde to viechno nakonec přece 
jen vezme zdárný konec. — Podle telefonátu 
mého pražského agenta Freda Někudy.
(Praha) — Jedna učitelka, zasloužilá. Vždy roz
vážně Četla stravládní tisk a na vestě tedy nemá 
ani jednu kaňku. Až tedy ovšem na toho bratra, 
bratr se nějak neto. Černá ovce rodiny zbloudila 
až do nepřátelské ciziny. Co se chudák pro ně
ho natrápila. I ve škole na něj musí myslet, tře
ba když děti předříkávají tu vlasteneckou bás
ničku „Tvůj strážce":



Ať je horké léto 
nebo vichřice 
voják musí hlídat 
naše hranice 
hlídá ve dne v noci 
můžeš klidně spát 
fašistů a zrádců 
nemusíš se bát.

Ne ne, fašista on nikdy nebyl. Ale zrádce? 
Sama neví... Kdyby ho mohla navštívit... Snad 
by se vrátil... Do lůna. Snad by se jí podařilo... 
Ale její žádost o „přislíbení povolení navštívení 
pomýlení rodinní příslušníci" nedochází vysly
šení.

Zasloužilá je však umíněná a nešetří na poš
tovném. Už se probojovala (hrozbou odchodu 
na jinou školu) skrz orgán Revolučního odboro
vého hnutí. Úspěch! A rok co rok jsou její žá
dosti méně krotké a míří už úplně nejvýš. Až 
k tomu nejvyššímu špumprdlíkovi na Hradě: 
Že kdekdo jezdí a navštěvuje a přesvědčuje po
mýlené, jen ona patrně nesmí, a proč by nesmě
la, když je zasloužilá, že výsledky její dlouho
leté pracovní činnosti atd a kdesi cosi.

Ale zasloužilá není na hlavu padlá, aby si 
myslela, že normálním drškováním by mohla 
něčeho dosáhnout. A tak potichu verbuje a 
v poklusu udržuje početnou armádu příbuzných 
a známých s jediným takticko-politickobojo- 
vým cílem: Platná výjezdní doložka!

A tak jednoho krásného dne, po letech ve
řejného i partyzánského tažení zasloužilkyně, 
vrchnost, aniž sama ví jak a kterak, udílí „po
žehnání povolení udělení".

Ale! Jen proti podpisu, že svého nehodného 
bratra ani okem nespatří! Ani vidět! A do Švý
carska tedy ani krok! Vrchnost si nepřeje — a 
vrchnost ví, co dělá.

Tím však trapná historka nekončí. Na scénu 
vstupuje zlý bratr, který se dává slyšet, že Ma
řena byla vždycky dost kráva, ale jinak strašně 
hodná a jako sourozenci že se měli vždycky 
rádi... a začne schválně a zákeřně mařit vůli Její 
státnické Jasnosti v Čechách. Kola se točí, tele
fony drnčí a švýcarské úřady se seznamují 
s podivuhodným jevem, že na světě může exi
stovat civilisovaná vláda, které ukrutně záleží 
na tom, aby sestra do nejdelší smrti neviděla 
bratra. Dopadlo to tak, že chudák ženská ne
musela na hranici čekat ani čtvrt hodiny.

Ale co Vrchnost a co ten vlastnoruční pod
pis, že bratra nenavštíví, ulekl by se naivně ne- 
znalec našich poměrů.

Tak Vrchnost ať je ráda, že je ráda. A pod
pis? Jaký podpis! Prosím vás, co my jsme se už 
v životě všeho nenapodpisovali!

Z toho vidíme, že i taková zasloužilá je dnes 
chudák. Ale i ten nejvyšší pidivajzlík na Hradě 
je k politování, protože ani ty své nejosvědče
nější a na pohled nejblbější ovečky neohlídá a 
od pokušení neostříhá. Ony by docela rády 
byly hodné, už pro pořádek a pro klid duše. 
Ale jak, chudinky? !

REKTÄLNÍ ALPINISMUS
MILOŠE FORMANA NA PIZ CLIMENTE 

(Spekulativní úvaha o jeho sensačním interview 
v Rudém právu — viz minulé číslo Magazínu.)

Ono to asi bylo tak, podle mého odhadu: 
Vondříček, chudáček , zapomněl, že v Praze jsou 
komunisti, a došlo mu to asi až mu náhle řekli, 
že „co by hledal štěstí v cizině, že mu dají 
práci v tý Praze,” když bez ní, citlivka, nemohl 
vydržet.

Je to pravděpodobné, protože kameraman 
sice musí vidět dopředu i za roh a myslet při
tom kolem toho všeho dokola, ale právě proto 
mu rozum někdy zůstane trčet v bedně, tedy 
v kameře, a bez kamery pak už ani nevidí ani 
neslyší, natož aby myslel.

Co měl potom Forman, chudák, dělat, když 
se bez Vondříčka cítí jako bez ruky! Musel 
z. hrušky dolů a pěkně pucovat kliky/háky, aby 
ho vyprostil z bratrského objetí rodné země.

Takový fant se ovšem nedá vykoupit roz
bředlou americkou měnou, ale jen tvrdou valu
tou, které se v lepší společnosti říká morální 
integrita. Souzi totiž nějakým šestým dábel- 
ským smyslem tuší, že to je to nejlepší, co mo
hou dostat, event, je to sadistický pud k ničení 
hodnot, „které sami nemáme, a nemáme je 
rádi",

Forman skutečně musel zaplatit nejvyšší 
cenu: Udělat ponižující fyz-kult-prop alpinis
mus v masivu Ruprechta na Piz Kliment, tedy 
na soúhovi, s kterým se nikdy nemohli cítit ani 
na sto honů.

Byl to interview, jaký může spáchat jen 
Rudé právo, jaký může vzniknout jen u nás: 
Jak si ti dva nepřátelé od kostí kecaj přes 
pysky, samá láska, samý cit, rybník slz, happe
ning na kvadrát, láska nebeská, ach, jaké teplo 
v redakci Rudása, jak tam mimo, lidsko a vehe
mentno, člověk by brečel jako stará dorota.

Nuž, vrchnost dopustila a motyka spustila, 
oba pánové se navzájem pěkně potrestali, jeden 
víc než druhý, čtenář se poblinkal, vlk se na
žral a koza zůstala — zůstala celá?

Neví se. Dočkej času jako husák klasu. Snad 
nám jednou Forman sám řekne, jak mu bylo po 
těle, kolik rumů do sebe musel vrazit předtím a 
jak špatně mu z toho bylo potom.

Jenže možná, že si to všechno . jen myslím. 
Možná, že jsou to jenom dva'dacani sprostí, 
příliš sebevědomí, příliš bujní, takže ani neví, že 
na to doplatí. Všechno se • jim dařilo,' všechno 
jim zatím prošlo a tedy už si zé všeho dělají jen 
srandu. A nic, dočista nic už neberou vážně.

To by bylo strašné. Přece musí vědět, kolik 
lidí už handlovalo s rodnou stravládou, mysleli, 
jak na ni vyzrají, chytře, a zbyl jim pak už jen 
z ostudy kabát a oči pro pláč.

Tak hloupí ani nemohou být. Snad se oprav
du všechno stalo jen proto, že citlivka Vondří
ček jel do Prahy s dojmem, že by bez ní nemohl 
hejbat kamerou.

Nenadávejme proto Formanovi unáhleně.
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Předpokládejme, že se stal obětí vyděračství.
Co bylo osobou Miloše Formana, to se 

v erupcích Piz Climente sesulo v hromádku po
pele. Ale dnes a denně se stávají zázraky a snad 
znovu vylétne Forman jako Fénix ze spáleniště 
sama sebe.

Věřme! 
Doufejme! 
Pokud možno!

COMITE INTERNATIONAL
POUR LE SOUTIEN DE LA CHARTE 77 

EN TCHECOSLOVAQUIE

INTERNATIONAL COMMITTEE
FOR THE SUPPORT OF CHARTER 77 

IN CZECHOSLOVAKIA

'If u, a c. 7*

SECRETARIA T ■
France de NICOLAY - 5, rue de Médicis, 75006 Paris - France - J26.52.2J

KRÁSNÝ ZÁŽITEK
MEMBRES :
MEMBERS :

René Allio 
José-Luis Aranguren 
Louis Astre 
Saul Bellow
Claude de Boisanger 
Heinrich Böll
Pierre Daix 
Jean -Marie Doménach 
A. den Doolard 
Friedrich Dürrenmatt 
Pierre Emmanuel 
Pedro Lain Entralgo 
Max Frisch 
Günter Grass 
Graham Greene 
Andre Henry 
Alfred Kastler 
Edmond Maire 
Gilles Martinet 
Mary McCarthy 
Arthur Miller " 
Yves Montand 
Iris Murdoch 
Denis de Rougemont 
Carlo Schmidt 
Laurent Schwartz 
Pierre Seghers 
Simone Signoret 
Stephen Spender 
Tom Stoppard 
Vercors 
Johan Vogt 
Per Wästberg

(K ceně Jana Palacha Mazinárodního výboru 
pro Chartu 77) %

Je to jedinečný zážitek: Navázal jsem svým způsobem 
kontakt s lidmi, kteří už odedávna představují úplněk 
mého obdivu: Böll, Dürrenmatt, Grass, Graham Greene, 
Artur Miller, Montand s chotí, Stoppard, Vercors...

Paní France de Nicolay, děkuji Vám, že jste mi posla
la jejich dopis. Lichotí mi to. Jako by mi náhle podali 
ruku přes knihkupecký pult nebo filmové plátno, jako 
by se stalo, že mohu být jejich souputníkem, souvěrcem. 
Můj dosavadní pocit, že jsou to lidé, s nimiž si rozumím, 
není tedy náhoda — nám skutečně záleží na stejných vě
cech.

Mrzí mě jen jedno: že mezi čtenáři Magazínu je jistě 
spousta lidí, kteří také měli dostat ten dopis, a to mno
hem dřív než já, a kteří se teď budou cítit opomenuti. To 
mě mrzí a omlouvám se.

Přátelé, přehlédněte toto nedopatření!
Pojďme, staňme se členy toho bratrstva proti sprosto

tě (representovaného Mezinárodním komité pro pomoc 
Chartě) za pouhých deset, dvacet franků v obálce na 
adresu: Mme France de NICOLAY, 5, rue de Médicis, 
F-75006 PARIS. Sekretářka výboru vám příspěvek po
tvrdí visitkou (přetiskujeme v záhlaví).

Je to krásný pocit (škoda nedopřát si ho ze škutilství, 
zapomnětlivosti nebo dokonce malověrnosti) zhruba ze 
tří příčin: Zapisujeme se tak pod jména skutečně záři
vých duchů naší kultury; dává'me signál těm, kteří zůstali 
na domácím kolbišti; a vzpomínáme, proč jsme vlastně 
tady.
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Pětasedmdesátiny
Prof. Dr. V. KRAJINY, 
českého
vědce 
a
politika

Dne 30. ledna 1980 se ve Vancouveru, v kanadské provincii Britská Kolumbie, 
dožil pětasedmdesátin universitní profesor Dr. Vladimír Krajina, význačný český 
vědec v oboru botaniky a představitel domácího protinacistického odboje. Mladší a 
střední čs. generace se o Krajinoví mnoho nedověděla, vlastně nesměla dovědět, ačkoliv 
profesor Krajina patří ve svém vědeckém oboru k nejvýznamnějším vědcŮm na světě. 
Zřejmě o Krajinoví jako vědci vědí více v zahraničí, než naši lidé doma. Když byl prof. 
Krajina v r. 1948 — záhy po útěku z Československa, znásilněného komunisty — na 
návštěvě u britského státníka Winstona Churchilla, vítěze nad Hitlerem, dostal od něho 
otázku, zda rozezná v jeho zahradě určitou rostlinu. Předtím žádný j’iný návštěvník 
Churchillovy zahrady jméno této rostliny neurčil; tak byla vzácná. Ovšem vědec Kraji
na uhodl: rozeznal a jmenoval, dokonce podrobně pověděl o růstu této vzácné rost
liny. Sklidil Churchillův obdiv a respekt.

Když už vzpomínám Krajinový návštěvy u britského premiéra, budiž řečeno, co 
bylo předmětem jejich hlavního rozhovoru. Churchill byl totiž o Krajinově odbojové 
protinacistické činnosti podrobně informován už v dřívějších, válečných letech. Kraji
novou odbojovou skupinou, kterou tvořilo několik desítek obětavých vlastenců 
(z nichž mnozí byli gestapem zatčeni a popraveni — Krajinův bratr byl popraven 1941 
a manželka prof. Krajiny byla odvlečena do koncentračního tábora v Ravensbriicku), 
bylo spojencům odesláno 26 tisíc tajných zpráv. Některé informace, jako např. zpráva 
o tom, že Hitler neuskuteční invasi do Anglie, měla pro spojence nesmírnou cenu. 
Předností Krajinový odbojové skupiny bylo, že ke spolupráci získala německého 
plukovníka Thůmmela, blízkého poradce v Hitlerově hlavním stanu. Jeho informace 
vysílala Krajinová skupina spojencům a pro případ invase do Anglie nařídil Hitler, aby 
byl sledován počet anglických letadel ve vzduchu a podle výsledku že rozhodne o in
vasi. Na základě Krajinový zprávy vysílalo Britské královské letectvo všechna dostupná 
letadla ná „pozorování”. Počet britských letadel ve vzduchu byl tak přesvědčivý, že se 
toho Hitler zalekl a invasi odvolal. Nejdříve chtěl mít několikanásobnou převahu ve 
vzduchu.

Při návštěvě řekl Churchill Krajinoví, že tehdy jeho zprávě nechtěl věřit. Jak však 
byla cenná! Za tyto zásluhy o Velkou Británii a věc spojenců vzdal Churchill Kraji
noví hold. Kromě Churchilla byl to Lord Vansittart, který v britské sněmovně pro
hlásil, že Krajinoví, jako vůdci odboje, spojenci mnoho dluží. — Já k tomu pozname
návám, že také náš národ!

Po válce, roku 1945, na naléhání presidenta Beneše a nejbližších osobních přátel 
vstoupil profesor Krajina do politického života. Stal se poslancem čs. strany národně 
socialistické za olomoucký kraj a generálním tajemníkem strany. Dr.Krajina podrobně 
seznámil presidenta Beneše s činností komunistů v době nacistické okupace. Při
pomněl, že komunisté byli odpovědni za Krajonovo zatčení gestapem 31. ledna 1943. 
Dr. Krajina tehdy v sebevražedném -úmyslu použil jedu, aby jej gestapo nedostalo ži
vého, avšak lékaři bylo rozkázáno, aby mu žaludek vyčistil. V listopadu 1942 vyslala 
čs. vláda v Londýně do Čech tři parašutisty, kteří měli navázat spojení s Krajinou. Měli 
u sebe dopisy od Beneše a ministra Ingra. K těmto parašutistům se však dostali dříve 
komunisté, dopisy jim sebrali, odzbrojili je a zničili vysílačky. Komunistům za okupace 
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nešlo o národ, ale o stranické zájmy. Byli to však komunisté, jejichž podzemní činnost 
znalo velmi dobře gestapo, a tak se mu dostaly do rukou cenné informace a pokyny, 
určené domácímu odboji. Dva z parašutistů byli zastřeleni a třetí donucen podávat fa
lešné zprávy do Londýna. Avšak profesor Krajina zavčas varoval londýnskou vládu. 
Sám pak — za dva týdny nato — byl zatčen.

Po komunistickém puči v únoru 1948 profesor Krajina uprchl do západního Němec
ka. Později se setkal se svou rodinou v Londýně, odkud společně emigrovali do Kana
dy, kde Vladimír Krajina nastoupil místo profesora botaniky na universitě Britské 
Kolumbie ve Vancouveru. Za 30 let napsal řadu vědeckých prací a vykonal pro Kanadú 
nesmírně záslužnou práci. Krajinovou zásluhou byla na severu Kanady otevřena řada 
výzkumných reservací. Za zásluhy o zachování kanadského přírodního bohatství se 
Krajinoví dostala řada vyznamenání od vlády v Ottawě, universita Notre Dame (Br. Ko
lumbie) mu udělila čestný doktorát a vláda provincie Britské Kolumbie pojmenovala 
ekologickou reservaci na ostrově Chaxlott Islands Reservací profesora dr. Vladimíra 
Krajiny. O všech těchto úspěších, na které jsme my Čechoslováci v cizině hrdi, se bohu
žel nesměla nic dovědět naše veřejnost ve vlasti.

Profesor Krajina nezapomíná na domov ani na exil. Je místopředsedou Zastupitel
stva Rady svobodného Československa, předsedou čs. strany národně socialistické 
v exilu, členem výboru Společnosti pro vědy a umění, místopředsedou Českosloven
ského národního sdružení v Kanadě a činovníkem v řadě dalších organisací a spolků. 
Ani po více jak třicetiletém exilu nepřestal věřit, že se Československo jednou opět sta
ne státem svobodným a nezávislým.

Přejeme jubilantovi hodně let dalšího života a aby se dočkal svobodného Českoslo
venska, jemuž zasvětil svou práci. JOŽKA PEJSKAŘ

KUĽRJRNI
INFORMACE

JAROSLAV GILLAR a VLAD. ŠKUTINA 
dokončili koncem minulého roku grotesku na 
motivy románu Ladislava Klímy „Utrpení kní
žete Sternenhocha”. V překladu Carmen Meli
charové bude hra uvedena na německých i švý
carských jevištích. Současně bude sloužit jako 
libreto pro operu H.J.Hespose.

KNIHÄ DOKUMENTŮ O SOVĚTSKÝCH 
PODVODECH VE SPORTU

Nakladatelství Konfrontace v Curychu při
pravuje knihu dokumentů o podvodech sovět
ských sportovců a Sovětského . svazu ve sportu 
— o tom, jak muže vydávali za ženy, jak repre
sentanti SSSR nastupovali nadopováni, jak fal
šovali světové rekordy dosažené na úžemí 
SSSR. Samozřejmě doklady o profesionálech, 
vydávaných za amatéry a nechybí ani výpovědi 
psychologů o hypnose exulanta Korčfiého 
v posledním, rozhodujícím zápase o titul mistra 
světa s Karpovem. Čtenáři se dočtou i o tom, 
jestli museli čs. hokejisté prohrát vyhraná utká
ní se SSSR a o patolízalském a vazalském jed
nání zástupců čs. sportovních organisací se 
sovětskými Šéfy. Na knize spolupracuje celá 

řada předních sportovních novinářů z celého 
světa a předmluvu píše vydavatel známé Guin- 
nesovy knihy rekordů.

REVUE NAPĚTÍ A HUMORU 1980
V tisku jsou už prvé dva svazky letošního 

ročníku Revue napětí a humoru nakladatelství 
Konfrontace. Jako číslo 7 vyjde „Kriminalistic- 
ký případ s autoporodem" a „Dvojka bez" od 
Vlád. Škutiny a jako číslo 8 Karla Srpna „Do- 
ličné záznamy o sebevraždě ostrova Scraps”. 
Obě Revue vyjdou ještě v únoru. Pro další 
čísla je připraven rukopis Jána Kaliny „BasaSto- 
ry", Františka Janoucha „Ne, nestěžuji si", Vi
léma Hejla „Oman na Moráni", „Průvodce ci
zinců” od anonymního novináře z ČSSR, Karla 
Hvíždály „Muži zákona", Bohumila Procházky 
„Saharský zajatec'.
Vedle těchto ucelenějších prací vyjdou v Revue 
napětí a humoru drobnější práce českých auto- 
rů,žijicích v exilu i v Československu.

KONFRONTACE V NEJBLIŽSÍ DOBÉ
V nejbližších dnech vydá Konfrontace v Cu

rychu román Viléma Hejla „Hodina hvězdo- 
pravců" a povídky Jana Schneidera „Za čarou".

NADACE FRANTIŠKA KRIEGLA
Ve Stockholmu byla založena nadace zesnu

lého Dr. Františka Kriegla k uctění jeho památ
ky. Nadace bude udělovat Krieglovy ceny, sti
pendia atd. podle finančních možností.

87



88



GAL.ER— krause do osmdesátých let

■UmU^HIko osmdesátých let a-připravujeme . . .
Ale napřed'^«; podívejme,jaká je blgnCiilIt sedmdesátých. Hlavním těžištěm Galerie Krause 

byfWiýstavy českých a sloveinikýchiUmělCsižijících s námi v exilu. Vystřídalo se přes šedesát 
výtvarníků. Pořádali'jsme - -i ' - tématické;' výstavy jako na příklad ..Umělci proti násilí”, „Hudba ve 
výtvarném umění”. Na těchto- výbavách se podíleli i umělci ze Švýcarska, Francie, Německa a 
dalších evropsSýŕh-zemí.

Nejčastěji vystavoval' v Galerii Krause JAN KRISTOFORI, a protože mnohá jeho díla mají 
politickou tématiku, '^oup’faeovali jsme s Amnesty International a dalšími organisacemi, s nimiž 
jsme uspořádali celou řadu výstav ve Švýcarsku a v Německu. Vrcholem tvorby Jana Kristoforiho v 
sedmdesátých letech byl cyklus „Lidská práva”.

V Galerii Krause se představili i umělci ostatních exilových skupin — Poláci, Maďaři. Vyvrcho
lením byla tzv. „Buldozérová výstava”, ve které jsme mohli i prostřednictvím televize celému 
Švýcarsku představit tvorbu nekonformních ruských výtvarníků.

Jako správný se nám potvrdil nápad zvát do galerie spisovatele, redaktory, exilové pracovníky a 
organisovat s nimi besedy. Naším hostem byl třeba Alexander Solženicyn, organisátor oné „Buldo- 
zérové výstavy” v Moskvě Gleser, z exilových pracovníků vzpomínáme na besedy s Luďkem Pach- 
manem, Jožkou Pejskařem, Josefem Holmanem, návštěvníci galerie si pobesedovali se spisovateli 
Josefem Skvoreckým, Janem Benešem, Jaroslavem Vejvodou, Viktorem Fischlem, Vilémem 
Hejlem, Ivanem Medkem, s Adinou Mandlovou. Vyvrcholením těchto akcí byl rok 1979, kdy jen 
Vladimíru Škutinovi zorganisovala Galerie Krause přes dvacet besed po celé Evropě.

Nedělitelnou součástí činnosti Galerie Krause je propagace českých a slovenských knížek v 
exilu. Zastupujeme všechna exilová nakladatelství a prodáváme knížky nejen v galerii, ale zásilko
vou službou je na objednávky zasíláme do celého světa.

Galerie Krause také zahájila činnost publikační. K desátému výročí srpnové okupace jsme vydali 
representační kalendář, kde jsme použili k reprodukci dvanácti děl Jana Kristoforiho z jeho cyklu 
„Lidská práva”. Další publikaci bylo vydání jeho kreseb z Tesina.

To jsou důvody, proč chce Galerie Krause na tuto svou činnost v sedmdesátých létech navázat i 
v létech osmdesátých. Proto byla symbolicky počátkem roku 1980 otevřena výstava těch ncjvěměj- 
ších, s nimiž jsme dosáhli největších úspěchů a s nimiž i v osmdesátých létech chceme úzce spolu
pracovat. Jan Kristofori vystavuje nejen své nové reliéfy, ale i originály kreseb, podle nichž byla 
vydána kniha o Tesinu.

Jestliže jsme touto výstavou chtěli naznačit, na koho jsme vsadili a s kým chceme i nadále 
spolupracovat, je jen samozřejmé, že mimo Jana Kristoforiho byl na výstavě zastoupen i sochař 
ZDENÉK ROUDNICKÝ, akad. makř prof. KAREL LIŠKA, všestranný umétec IVO KŘIŽAN, 
sochař JAN BORČ, OTON KOVAŘÍK, malíř a grafik HORÁK, DOMINIK WALLENFELS a další a 
další.

Tento výčet však neznamená, že by se Galerie Krause uzavírala novým jménům. Toho dokladem 
je IVAN HLOBIL, který je v emigraci několik měsíců a jehož díla mají takovou uměleckou hodno
tu, že si právem zasloiužL aby vystavoval spolu s těmi, s nimiž vstupujeme do osmdesátých let.

Galerie je otevřena od středy do pátku vž.dy od 16 do 20 hodin, každou sobotu, neděli a svátek 
již od 14 hodin. Knihu kreseb Jana Kristoforiho jakož i ostatní exilové knihy si můžete objednat 
i telefonicky na čísle 01-950 30 66.

Na shledanou se těší
GALERIE KRAUSE 
Tumbelenstrasse 37 
CH-8330 PFÄFFIKON
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MAGAZIN je český PUNCH — píše The Daily Telegraph
Na tiskové konferenci s Vladimírem Škutinou v Londýně dostali britští novináři 

na ukázku náš časopis Magazín — s anglickým výtahem některých článků. THE DAILY 
TELEGRAPH dne 15. 1. 80 napsal, že humor českého Magazínu velice připomíná po
pulární anglický časopis PUNCH. — Děkujeme za poctu!

ŠVÝCARSKA SKUPINA SPO
LEČNOSTI PRO VÉDY A 
UMĚNÍ
pořádá u příležitosti 130. výročí 
narození T. G. Masaryka ve 
dnech 15.-18. května 1 980 v In
terlaken

II. EVROPSKOU 
KONFERENCISVU

na téma:
MASARYKŮV HUMANITNÍ ODKAZ

Analysou Masarykova díla a dosahem plat
nosti jeho duchovního i státnického dědictví se 
budou ve svých přednáškách zabývat znalci 
jeho díla, převážně z řad českých a slovenských 
profesorů na západoevr. a amerických univer
sitách. Konference je přístupná i nečlenům SVU 
a koná se v hotelu EUROPE v Interlaken. 
PROGRAM:
Čtvrtek 15. května: příjezd účastníků, registra

ce, ubytování. Večer zahájení přednáškou 
„Masaryk ve Švýcarsku". Seznam.večer.

Pátek 16. května: Masarykova filosofická kon
cepce humanity, její platnost v dnešním 
světě (4 přednášky)

Sobota 17. května: Masarykovy názory politic
ké a sociální. Problém revoluce a násilí ve 
světle zkušeností s fašismem a komunismem 
(4 přednášky)

Neděle 18. května: Politika a etika pro dnešek? 
Masaryk a náš dnešní národní program (dvě 
přednášky a závěrečná diskuse)

ÚČAST NA KONFERENCI ohlašte na adresu: 
Dr. Eliška Bosley, Ch. de Devin 66,
CH-1012 LAUSANNE

AMERICKÝ TV-FILM „CESTA SVODOBY" 
podle stejnojmenného románu Howarda Fasta.

Jeden z posledních snímků slovenského re
žiséra Jána KADÄRA (Weltwoche). Premiéry 
svého vysoce hodnoceného díla se však Kadár 
již nedožil. Byl těžce nemocen a zemřel prak
ticky s posledními metry filmu.

AMERIKA DNEŠNÍCH DNŮ
odpovídá stále našim dávným představám. 
Honba za dolarem. Čas jsou peníze. Obchod je 
obchod... Brzy si na to člověk zvykne a bere to 
jako samozřejmost.
— V tom bych mohl pomoci, ale co za to ?
— Zn'm řešení, ale jsem drahý.
— Vím, jak na to, ale předem musí být záloha.
— Mám kontakty. S kolika procenty mohu po
čítat ?

Dával jsem zálohy, platil obědy a večeře, 
kryl výlohy s vyjednáváním, sliboval procenta.

Někdy se to vyplatilo, jindy ne. I to je ob
chod. Zvykl jsem si na to, že „ani kuře zadarmo 
nehrabe", že je třeba nejdříve platit, aby byla 
vůbec naděje na prodej a zisk. Najednou jsem 
dostal nabídku pořádat výstavu v místě, které 
už samo zaručuje úspěch. Byl jsem r'd a již do
předu jsem se ptal, kolik za to. Kolik procent? 
Jaká odměna za zprostředkování? Kolik pře
dem ?

Dostal jsem odpověď, která mě šokovala. 
Předem nic, jen z prodaného procenta:
— 5 % pro chartisty v Československu,
— 5 % na studia českých kněží v Římě.

Když jsem se vzpamatoval, uvědomil jsem si, 
že i v Americe jsou lidé, kteří nepropadli té 
honbě za dolarem, i tam jsou lidé čestní a 
poctiví, ochotní dobré věci pomáhat. Jsou pří
liš skromní, než abych je mohl jmenovat a ve
řejně jim poděkovat - za chartisty a kněží. Ode 
mne nechť přijmou dík touto cestou a k tomu 
slib, že 5% z tržby na stejné účely bude i z vý
stavy, která v současné době probíhá v mé ga
lerii ve Švýcarsku. Oskar Krause

MASARYKŮV FOND PRONÁSLEDOVANÝM 
V ČSSR.

Masarykův fond při Svazu čs. spolků ve Švý
carsku rozeslal prostřednictvím Magazínu 
(v současné době nejrozšířenější exilový časo
pis) složenky na fond pro pronásledované sig
natáře Charty 77. Akce se setkala ve Švýcarsku 
s neobvyklou odezvou. Do 14. ledna 1980 bylo 
na konto Masarykova fondu zasl'no celkem 

4.170,— sfr.
Ještě v lednu byly peníze předány rodinám 
pronásledovaných v Československu.

JAROSLAV HUTKA VE WINTERTHURU
Po velikém úspěchu ve Spojených státech a 

v Kanadě a po menším nedorozumění s emi
grantskými kruhy po otištění článku proti exilu 
přijíždí Jaroslav Hutka do Švýcarska, kde bude 
mít dne 5. března ve 20 hodin koncert ve Win- 
terthuru ve velkém sále kostela St. Ulrich.
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Ta strana musí zvítězit. 
Je moudrá staletými boji, 
kterými pracující lid 
chtěl ke své svobodě a pravdě dojít. 
Zpívejme straně na pozdrav. 
Je mladá mládím údernickým, 
má rozum miliónů hlav 
a sílu miliónů rukou lidských. 
A jejím praporem jsou slova 
Stalinova a Gottwaldova.
Malý úryvek z tvorby Pávky Kohouta, o 

němž se prý proslýchá, že má být navržen pro 
Nobelovu cenu za literaturu.

„ ... pokud by tedy měla Nobelova cena do
padnout za tuhle literaturu, pak ji může dostat 
každý tercián za básničky na Amálku Vonás- 
kovic..." (Ze soukromého dopisu Jana Beneše.) 

ooooo
OZNÁMENÍ VLADIMÍRA ŠKUTINY

Oznamuji všem přátelům Magazínu, že Ma
gazín je zřejmě velice nebezpečný časopis, 
protože mi ministertsvo vnitra ČSR dopisem 
z 26. 10. 79 (který mi byl velvyslanectvím 
v Bernu doručen až 10. ledna 80 — že by tak 
dlouho šla pošta z Prahy do Bernu anebo z Ber
nu do Curychu?), že jsem zbaven českosloven
ského občanství, protože jsem redaktorem pro
tisocialistického časopisu Magazín. Tak to 
hlásím. Vladimír Škutina

pred vánocemi
konečně „vycestovala" rodina Martiny Na

vrátilové — otec, matka a sestra Jana — za Mar
tinou do Spojených států. Po více než ročním 
boji s čs. úřady.

na vánoce
zůstala řada turistů na letišti v Ruzyni, pro

tože letiště bylo na několik hodin uzavřeno. 
Přilétával totiž dr. Gustáv Husák z Bratislavy a 
byla obava, aby na- něho nějaký čs. turista před 
odletem nespáchal atentát. Když pak za vel
kých bezpečnostních opatřeních opustil letiš
tě, zůstali turisté dále na letišti, protože se me
zitím snesla mlha a odlety byly zrušeny.

EXILOVÉ KNIHY
jsou v Československu tak oblíbeny, že je 
čtenáři shánějí dokonce i pomocí inserátů v čs. 
denících. Přetiskujeme inserát v pražském 
Svobodném slově z prosince 1979. V tomto 
případě se jedná o Kratochvílovu trilogii „Žalu
ji", vydanou nakladatelstvím CCC Mnichov & 
Haarlem. Zde je rozebrána. Dá se snad sehnat 
ještě v Československu ? Jan Machal

Reprint knihy o stavech Markrabství 
Moravského

Před časem jsme zde referovali o českém 
svazku encyklopedického díla „Siebmachers 
Wappenbucher". Dnes se k němu přiřadil další 
díl, vztahující se k Zemím Svatováclavské Ko
runy, totiž „Die Wappen des mährischen 
Adels", vydaný rovněž odborným nakladatel
stvím Degener & Co., Postfach 1340, D-8530 
Neustadt a. d. Aisch.

Nové vydání je nezměněným přetiskem pů
vodního díla z roku 1899, k němuž položil 
základy Dr. Heinrich von Kadich, ale jehož 
skutečným autorem je farář Konrád Blažek, nej
lepší znalec moravského a slezského rodopisu a 
heraldiky z období přelomu století. Jeho doko
nalá znalost češtiny, polštiny, němčiny a latiny 
mu umožnila seznámit se s archivním materiá
lem, který nemohli sebrat historikové s menší 
jazykovou erudicí, a tak se stala jeho kniha 
vlastně prvním a dodnes nepřekonaným odbor
ným dílem, . které podává na svou dobu poměr
ně vyčerpávajícím způsobem přehled moravské 
šlechty a jejích znaků.

Jako každá velká studie tohoto druhu má 
samozřejmě i Blažkovo zpracování určité meze
ry, neboť autor nedokázal podchytit všechny, 
zvláště nejstarší, moravské rody vyčerpávajícím 
způsobem. Tento nedostatek je však víc než vy
vážen uvedením prakticky všech moravských 
moderních nobilitací až do konce 19. století, 
s vyloučením jakékoliv národnostní či jiné dis
kriminace, která je vesměs patrná v dílech čes
kých nebo německých historiků na tomto úse
ku, dokonce ještě v době nedávné. Záslužná je 
také skutečnost, důsledně dodržovaná ovšem 
v celé Siebmacherově erbovní encyklopedii, že 
u rodů, jejichž znak se v průběhu staletí změnil, 
jsou uvedeny — se všemi dostupnými údaji a 
citacemi archivů — i různé varianty téhož erbu 
včetně příslušných vyobrazení.

Novým vydáním této více než 60 let zcela 
rozebrané publikace umožňuje tedy dnes firma 
Degener poznání zajímavého , oboru dějin mo
ravského stavovského státu i ' široké veřejnosti. 
Je to tím záslužnější, že s výjimkou Pilnáčkova 
díla „Staromoravští rodové" z roku 1930, dnes 
rovněž prakticky nedostupného, čeká českoslo
venský čtenář dosud marně na moderní zpraco
vání těchto otázek na základě nových poznatků 
a objevů ze století našeho, ač pracovníci Stát
ního ústředního archivu v Brně i Olomouci už 
několikrát vydání takové práce ohlásili. Bylo by 
to žádoucí už i proto, že při známé moravské 
inklinaci k Vídni zůstala drtivá většina nobili- 
tačních písemností z markrabství už od doby 
Marie Terezie ve vídeňském Adelsarchivu i po 
archivní rozluce v roce 1918, a tam jsou pro 
normálního badatele z Československa, vzhle
dem k valutovým potížím, prakticky nedostup
né. AKAR

91



Česká věda ve Švýcarsku
Historička umění Dr. Emilie Říhová patří 

k těm representantům naší vědy, pro které se 
po promoci na Karlově universitě "nenašlo'' pů
sobiště odpovídající jejich kvalifikaci a kterým 
tedy rodná strana umožnila věnovat se "životu 
praktickému". Tím většího zadostiučinění se 
ovšem dr. Říhové dostalo, když jí bylo v roce 
1968, krátce po příchodu do exilu, nabídnuto 
místo vědecké pracovnice v Römermuseu Augst 
u Basileje, které patří mezi nejuznávanější 
ústavy pro římskou archeologii na území střední 
a západní Evropy.

A brzy se ukázalo, že zaměstnání dr. Říhové 
na tomto zodpovědném místě nebylo snad ně
jakým aktem švýcarské charity. Dokazuje to — 
kromě řady drobnějších prací — i její právě 
vyšlá kniha "Die römischen Fibeln aus Augst 
und Kaiaeraugst" (Forschungen in Augst, Band 
3; vydal 1979 Amt für Museen und Archäologie 
des Kantons BaselLandschaft), která se rázem 
stala nepostradatelnou pomůckou pro každého, 
kdo se v budoucnu věnuje studiu římské kultu
ry odívání a římským šperkům. Význam spína- 
del nejrůznějšího tvaru i konstrukce byl pocho
pitelně značný v civilisaci, která vlastně skoro 
neznala šitých obleků a je jenom samozřejmé, 
že postupem doby staly se z předmětů čistě 
utilitárních i význačným výtvorem uměleckým 
nebo umělecko-řemeslným.

Na 222 stránkách foliového formátu své 
knihy provádí autorka jak podrobnou klasifi
kaci všech nálezů, uložených v neobyčejně bo
hatých exposicích i depositářích musea, tak 
jejich katalogisaci, a připojuje i názorné mapky 
o dislokaci nálezů. Císařský Augst patřil totiž 
v dobách rozkvětu římské říše mezi nejvýznač
nější sídliště severně od Alp a systematické 
archeologické vykopávky, prováděné na jeho 
území, mají už starou a respekt vzbuzující tra
dici. Knihu doplňuje 80 tabulek s téměř 2000 
vyobrazeními nalezených spínadel, čistě a ná
zorně kreslených. Kniha dr. Říhové se tak stala 
dalším významným příspěvkem českossloven- 
ského exilu zemi našich hostitelů. Jan BUBNA

CO PRIPRAVUJE GALERIE KRAUSE
Teprve v prosinci minulého roku podařilo 

se opustit Československo Alexandru STRA- 
ČUKOVI s celou rodinou.

A. Stračuk vystudoval v Praze střední odbor
nou školu grafickou a poté absolvoval ještě u 
prof. Arnošta Paderlíka malířtsví na Akademii 
výtvarných umění v Praze. Nato odešel do Var
šavy, kde studoval ještě další 4 roky v ateliéru 
prof. Michala Byliny na Akademii výtvarných 
umění. Ve Varšavě se také účastnil celostátní 
výstavy grafiky a pak již následovala celá řada 
i samostatných výstav v Olomouci, ve Stock
holmu, také ve švýcarském Wimerthuru.

Sotva jsme se o Stračukovi dověděli, hned 
jsme mu dali možnost v naší galerii vystavovat 
a představit ho tak nejen krajanům, ale i švý
carskému publiku. Vernisáž je

v sobotu 1. března 1980 

a bude se konat v jedné místnosti galerie. 
V další zůstanou práce také nového emigranta 
IVANA HLOBILA a ve třetí jsou vystaveny 
kresby a reliéfy JANA K R ISTO FO RI HO.

JIŽ NĚKOLIK LET mnozí zájemci marně shá
něli knihu Sterlingové „Případ Masaryk". 
Stejně tak dlouho již byla rozebrána Erbenova 
„Kytice". Nakladatelství ARCHA, dříve CCC 
Books v Mnichově, vydalo nyní 2. vydání těch
to titulů. Můžete si je objednat i telefonicky na 
čísle 01 - 950 30 66.

ooooo
Již druhé vydání knihy Adiny Mandlové bu

de brzy rozebráno. Její kniha „Dneska už se 
tomu jenom směju" se stala rozhodně bestsele- 
rem. Dnes má tato kniha vážného konkurenta, 
co se počtu prodaných výtisků týká. Je to 
otřesné svědectví Frolíkovo „Spion vypovídá". 
Zatím je ještě na skladě, můžete si ho objednat. 

ooooo
Počet prodaných výtisků je jedno hledisko 

úspěchu každé knihy. Nemusí být vždy úměrné 
kvalitě. Plně souhlasíme s komisí, která nejlepší 
knihu roku odměhuje Cenou Egona Hostovské- 
ho. Byla to kniha J. Vejvody „Plující andělé, 
letící ryby" a loňského roku se tato pocta do
stala Jiřímu Grušovi za jeho „Dotazník". Obě 
knihy jsou ještě na skladě a stojí opravdu za 
přečtení.

ooooo »
Museum v německém Bochumu zahájilo 

19. ledna výstavu pražského symbolisty Jana 
Konůpka (1883-1950). Výstava probíhá ještě 
celý únor. Zájemcům o Konůpkovo dílo může
me dát k disposici další informace.

ooooo
Dostali jsme do prodeje olejový obraz 

Krista ze XVII. století. Zájemcům podáme bliž
ší informace.

SOCIALISTICKÝ ZÁŽITEK ŠVÝCARSKÝCH 
SPORTOVCŮ

Na podzim 1979 se v Moskvě a na Ukrajině 
konalo světové mistrovství ve střelbě. Vyprávěl 
očitý svědek o svém největším zážitku, když 
pozoroval, jak uniformovaná skupina tajně za
hrabává mrtvolu nějakého člověka v lese.

KRAJINNÉ IMPRESE - 
VÝSTAVA BAREVNÉ FOTOGRAFIE 
RAISY KVAS V GALERII KRAUSE

Fotografie, malba, architektura. To jsou tři 
hlavní oblasti tvorby, které se prolínají trvale 
v jejím životě.

V letech 1945-50 studovala architekturu a 
současně malířství, dějiny výtvarného umění 
a filosofii (u prof. Patočky a V. Černého) v Pra
ze. Pak následovaly publikace v kulturním a od
borném tisku, řada knih, výstavy a scénáře vý
stav, umělecké řemeslo, malba, kresba, fotogra
fie — to všechno se střídalo horečnatě a vyplňo
valo všechen její čas. Výstavy v Bratislavě, Pře
rově, v zámku Sázava, v Praze i jinde. Paleta její 
tvorby je velmi široká.
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Od roku 1970 žije v Curychu. Zprvu, téměř 
5 let, pracuje jako architektka-urbanistka, od 
roku 1975 se věnuje výlučné volné umělecké 
tvorbě,, především fotografii a malířství a opět 
úspěšně vystavuje. Ve Švýcarech má řadu ma
lířských a fotografických výstav a veřejných 
promítání ze své tvorby. V současné době má 
výstavu fotografií „Habkerner Landschaften" 
v Habkern, Berner Oberland.

Jaké jsou charakteristiky jejího vidění svě
ta? Kamera i • štětec vyjímají ze skutečnosti 
spíše neobvyklé celky a výseky života, které 
často ujdou naší pozornosti. Výběr záběrů sa
mozřejmě zprostředkuje pohled do tvůrčí dílny 
autorky. Zde leží malířské a fotografické vidění 
často velmi blízko sebe a jedno obohacuje 
druhé.

Třeba struktury gejzírů yellowstonského ná
rodního parku jsou vlastně dynamické abstrakt
ní zkratky, viděné a komponované výlučně ma
lířsky. Stejně tak detaily vápencové krajiny nad 
Interlaken mají blíže k abstraktní impresi než 
k běžné krajinné fotografii. Všechno tu žije, 
transformované do tvarů a ploch nových a ne
známých, dynamicky zhuštěných v úspornou 
výtvarnou zkratku.

Cítíme vnitřní sílu, skrytou velikost a prav
divost pouhé tzv. mrtvé přírody. „V přírodě 
nejsou žádné mrtvé věci", říká autorka, „vše je 
živoucí, ať kámen, ať uschlé dřevo, ve všem lze 
nalézt tvůrčí rozmach a krásu. Jenom musíte 
propůjčit kameře své oči a svou duši. Víc není 
zapotřebí."

Výstava Raisy Kvas v Galerii Krause bude 
zahájena v 19 hodin v sobotu 29. března 1980. 
Potrvá do čtvrtka 24. dubna a je otevřena: 
středa až pátek: 16 — 20 hodin, sobota, neděle 
a svátek: 14 — 20 hodin.

„DADDY im/am NETZ" a 
„TENNIS MIT SPASS - SPASS MIT TENNIS"

V březnu vyjdou vcuryšské Konfrontaci ně
mecky dvě knihy českých autorů se sportovní 
tématikou. 333 tipů pro tenisty připravil pro 
tenisové fanoušky a hráče švýcarský státní tre
nér Dr. Svatopluk Stojan do své populární teni
sové učebnice „Tennis mit Spass — Spass mit 
Tennis".

V německém překladu Carmen Melicharové 
a Guido Stockera za jazykové redakce dr.Eisne- 
rové vychází humoristická knížka Vladimíra 
Skutiny „Rodič v síti" - „Daddy im/am Netz". 
Autorem obálky k oběma knížkám a ilustrací 
k Skutinově humoresce je vynikající švýcarský 
karikaturista Peter Hiirzeler.

SPISOVATEL JAN BENEŠ SPORTOVNÍM 
FANOUŠKŮM

„Jsou nás desetitisíce — jen z emigrační vlny 
po roce 1968 více než 150 tisíc. Leč konáme — 
přiznejme si to — málo. Nikoli proto, že by se 
v módě ocitlo nevlastenectví, ale hlavně proto, 
že se v módě — nikoli jen emigrační — ocitla po
hodlná bezzásadovost.

Je-li ale co aktivní, jsou to naše exilová na
kladatelství. Dnes už stovky titulů representují 
českou literaturu rozhodně lépe než to, co se na 
místo literatury vydává doma.

Pokud však v emigračních titulech cosi chy
bí, je to literatura tzv. sportovní. Nu — as myš
lenkou zaplnit tuto mezeru a navíc dokázat, jak 
se duch sportu snáší se sovětskou státní ideolo
gií, přichází nakladatelství Konfrontace v Cury
chu. Pracovní titul publikace je „SOVĚTSKÉ 
PODVODY VE SPORTU".

Úspěch této publikace ovšem závisí na vás, 
milí čtenáři. Desetitisíce z nás jsou fanoušky 
toho či onoho sportu a stejný počet zná nespo
čet historek na zmíněné téma. Tudíž — máte-li 
za to, že vrte něco, co ostatní už zapomněli, 
„hoďte to na papír" a pošlete Konfrontaci. 
Nakladatelství pak z vašich příspěvků uspořádá 
dotyčný výbor a rovněž se postará o redakci va
šeho příspěvku a o cizojazyčný překlad. Pokud 
si myslíte, že můžete, neodkládejte na zítřek, 
co můžete udělat už dnes. Adresa nakladatel
ství: Konfrontation AG, Badenerstrasse 721, 
CH-8048 ZÜR ICH. Uzávěrka příspěvků je na 
konci dubna 1980. Jan Beneš"

S důrazem na humor
Čtvrté číslo Revue napětí a humoru, pravi

delné publikace, vydávané curyšskou Konfron
tací, má jako obvykle v podtitulu dva hlavní cí
le, jež sleduje: napětí a humor. Toto číslo se 
soustřeďuje na svůj druhý hlavní cíl a klade dů
raz na satiricko-humorné zobrazení skutečností 
a jevů.

Jestliže jsme v prvním období posrpnové 
exilové literatury dostávali jako čtenáři do ruky 
především literaturu faktu a krásnou prózu, 
v poslední době se v edičních plánech stále 
více prosazují knížky úsměvné až rozvervně 
humoristické a satirické. Patrně to souvisí s pří
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chodem Vladimíra Skutiny, který tento žánr 
s mimořádnou pílí pěstuje a sám vydal několik 
svazků tohoto druhu, ale rovněž jako odpověd
ný redaktor Konfrontace humoristickou a sati
rickou tvorba podporuje, inspiruje a vyvolává 
v život. Je to činnost o to záslužnější, že kro
mě potřeby humoristické a satirické literatury 
současně vyhledává a čtenářům objevuje nové 
autory, kteří tento žánr pěstují a mají k němu 
nesporné předpoklady.

Ve 4. čísle Revue napětí a humoru se nám 
jako prozaik a jako prozaista představil Ivan 
Kraus (jeden z členů exilové skupiny Černého 
divadla, zvané Velvets) svými povídkami, bon
moty a epigramy pod titulem „Jak nám uletěly 
třísky". Ne všechny povídky Ivana Krause jsou 
stejně dobré a některé nejsou zcela nové, když 
jejich původ prozrazuje kdesi už jednou slyšená 
anekdota. Ale rozhodně se vyplatí přečíst si 
drobné prózy Ivana Krause, který pod lupou 
komediální nadsázky uvádí panoptikum směš
ných postaviček, jež nám připomenou setkání 
s nimi v době, kdy jsme vedle nich žili v Česko
slovensku (a kde se jistě hemží i dnes), prizdo
bených maskou vlastní důležitosti, zdůrazňova
né ideologické zásadovosti a vypůjčené důle
žitosti samozvaného kulturtragrovství.

Závěrečná část 4. čísla Revue připomene 
tvorbu dosud anonymního okruhu autorů Di
vadélka Járy da Cimrmana. Střední a objemově 
nejmenší, literárně však patrně - nejhodnotnější 
část publikace zaplňuje povídka Viléma Hejla 
„Havárie mýdlové bubliny". Je to Majakovskij, 
obrácený naruby. Zatímco sovětský idealista 
v době, kdy napsal svou „Ledovou sprchu", 
ještě mohl věřit, že deformovaný režim lze změ
nit výněnou hloupých, samolibých a neschop
ných funkcionářů a že s novými lidmi se režim 
stane lepším, Vilém Hejl, poučen nikoli tak dáv
nou historií, konstatuje, že režim je deformova
ný, hloupý, samolibý a neschopný ve své pod
statě. Majakovskij to ostatně pochopil časem 
taky a vyvodil z toho pro sebe tragické důsled
ky, když poznal, že je nesmysl poslat kladné 
hrdiny strojem času do světlé budoucnosti, pro
tože světlá budoucnost prostě neexistuje. Vilém 
Hejl nechává stroj času, aby se prokousával leto
počty z budoucnosti (která není a nemůže být 
světlejší a lepší než komunistická přítomnost) 
do našich dní a konfrontuje ve své humorné 
science-fiction protekčního astronauta z roku 
2005 s dnešním nomenklaturním vyžírkou. 
V závěru dostává Hejlova próza nový tragiko
mický rozměr, přičemž se zábavná četba změní 
ve visi, při níž mrazí v zádech. Technika arsená- 
lu science-fiction zde slouží ještě dokonalejšímu 
a účinnějšímu vyšetřování lidí.

Už pro tuto Hejlovu prózu stojí za to po 
4. čísle Revue sáhnout. A ještě pro něco: texty 
této knížky doprovodil svými osobitými, tolik 
výmluvnými a vtipnými kresbami Ivan Steiger.

Karel NEŠVERA

Prozaik s talentem dramatika
Budiž mi dovoleno začít tuto recenzi osobní 

vzpomínkou na autora knihy povídek „Návrat 
domů" Jiřího Klobouka. Seznámil jsem se s ním 
v místnosti Čs. rozhlasu, vyhražené hrstce novi
nářů, kteří si sem chodili odposlechnout nové 
rozhlasové hry, aby mohli o nich psát před 
jejich premiérou. Přišel mezi nás, zvědavý na re
alizaci své prvotiny „Dva někdy někde", nesmě
lý, trochu zakřiknutý, outsider, vděčný za to, 
že se vůbec vysílá. Snad ani nepozoroval, že 
shromážděné auditorium přijímá - hru s jistou 
dávkou nedůvěry, která se ale rychle začala roz
plývat, čím dále se rozvíjel dialog dvou postar
ších mužů — hlavních postav hry —, zabírající 
pěkně do hloubky psychiky a charakterů a tý
kající se nikterak nepodstatných jevů života, ja
ký jsme tehdy na počátku šedesátých let žili. 
Obálka knihy mi připomněla, že to bylo roku 
1963, tedy v době, kdy už to šlo do literárního 
textu přinést trochu životní pravdy, osobního 
názoru, vyslovit stanovisko. Jiří Klobouk se 
nám představil jako nesporný talent, trochu 
poplatný tehdejší v^lké módě — Čechovovi, jak 
nám ho tehdy zprostředkovával Otomar Krejča. 
Talent a přece jen stále outsider jako mnozí ti, 
kteří se drali zadními dvířky do literatury, vy
zbrojeni jen svou vůlí uspět, vyslovit se, pronik
nout do uzavřeného kruhu členů takzvaných 
tvůrčích svazů, nepatřících do sekt, jejichž 
druhým domovem byl Filmový klub nebo Dob
říš, outsider o to beznadějnější, že si zvolil ob
čanské povolání, z něhož je téměř nemožné vy
stoupit na Parnas. Láska k literatuře a k divadlu 
a především asi k filmu přivedla Jiřího Klobou
ka do ateliérů Čs. televize, kde přijal místo 
technického pracovníka, což bylo v hierarchii 
tehdejší údajně beztřídní společnosti pro Klo
bouka ocejchování na celý život. Technický 
pracovník — a k tomu ještě pomocný — mohl 
být kýmkloi navrácen na půdu skutečnosti, 
když přišel nabídnout svůj scénář. Svědčí o 
skutečném talentu, že v době svého působení 
v Praze dokázal uvést nejen ještě další rozhlaso
vou hru („Erupce" v roce l968) a mezi dvěma 
rozhlasovými úspěchy mohl prosadit ve své te
levizi hru „Houpací křeslo", k čemuž došlo 
v roce 1965.

Možná, že by se Jiří Klobouk prosadil, kdy
by zůstal v Československu, jako jeden z mála 
autorů zvenčí, jejichž pracím dramaturgové po
směšně říkali „samotok". Pochybuji však, že by 
o to příliš stál v poměrech po roku 1971. Na
štěstí Jiří Klobouk odešel do Kanady. Nevím, 
co tam kromě literatury dělá, ale jeho tvorba 
se mezitím — za osm let, co jsem o něm nesly
šel — úctyhodně rozrostla a stal se uznávaným 
literátem, jehož texty uvedly rozhlasy v něko
lika zemích severní Aneriky a západní Evropy.

Ted' se nám představil poprvé jako prozaik 
knihou povídek „Návrat domů", která vyšla 
v nakladatelství Konfrontace v Curychu. Před
stavil se trochu změněný, sebevědomější, s od
vahou experimentovat, neochotný čtenáři četbu 
usnadňovat, vyžadující si plného soustředění, 
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odcizený Čechovovi a snad trochu bližší Kafko
vi. Co zůstalo, je rozkrytí psychiky člověka, 
přesná typologie postav a nadání, vyznačující 
rozeného dramatika — onen pohled na člověka 
a na dění z různých úhlů, ono vystavění drama
tického kontrastu, střídání tempa, obrazové 
sdělení příběhu.

Ne, tak poctivou a otevřenou, tak upřím
nou knihu, která se v náznaku, ale nepokrytě 
a jasně dotýká událostí, jež naše generace pro
žila, by Jiří Klobouk v Československu při 
veškerém svém talentu nemohl napsat.

Karel NEŠVERA

Pan Kaplan má třídu rád
Své čtenářské pocity nad knihou Pavla Eis- 

nera „Pan Kaplan má třídu rád”, kterou vydalo 
curyšské exilové nakladatelství Konfrontace, 
neumím vyjádřit lépe a přesvědčivěji, než jak to 
stojí v její předmluvě: "Zhltal jsem knihu na 
jedno posezení, pak ještě několikrát, a pokaždé 
mi dala mnoho radostných chvil. Že kniha dá 
mnoho ra^i^i^i^ných chvil, to je — pokud vím — 
nanicovatá fráze záložkářských blouznivců. Na 
spaaiiomyslnóm panu Kaplanovi však jsem za
žit — že se fráze může stát tím, k čemu má nej
dál: pravdou, svátou pr^i^r^^t^,"

Autorem těchto slov je sám Pavel Eisner, 
který takto líčí své čtenářské zážitky nad humo
ristickou knihou amerického autora Leonarda 
Q. Rosse, jež se mu poprvé dostala do ruky 
v době války v roce 1942. Obsah knihy je asi 
tento: Kurs angličtiny, nebo lépe ’’američtiny” 
pro židovské přistěhovalce z Evropy navštěvuje 
jistý Hymie Kaplan, u něhož se v jedné osobě 
spojuje nesmírná žákovská píle a snaživost s ne

uvěřitelným antitalentom na cizí jazyky. Ka
planovo potvoření angličtiny přivádí do zou
falství jeho učitele a originálním způsobem do
káže pobavit čtenáře. Pobavený čtenář Pavel 
Eisner, který už předtím dokázal, že rozumí 
češtině jako málokdo před ním a po něm a že 
si s češtinou dovede pohrát, převedl příběh 
Hymie Kaplana do českého prostředí. Vznikla 
v podstatě zcela nová kniha na Rossův motiv, 
protože čeština má zcela jiné zákony, jiné idio
my a jiné synonymy než angličtina. Jazykové 
artefakty předlohy nebylo možno převzít do 
českého zpracování, Eisner musel vytvářet zcela 
nové samostatné kapitoly, které jsou anglické 
předloze adekvátní, ale zcela původní. Vznikla 
zbrusu nová mechanika a kynetika slov a výra
zů. Každý jazyk lze tisícerým způsobem komo
lit, ale tak, jak Eisnerův Hymie Kaplan ’’dává 
zabrat češtině”, je filologickým drahokamem, 
odrážejícím paprsky v tak bizámích a neuvěři
telných úhlech dopadu, že jsme na stránkách 
knihy svědky nečekané'ho paradoxu.

Toto stylisované, umělecky zvládnuté ko
molení češtiny je ve svém souhrnu a důsledku 
svědectvím ohromné výrazové bohatosti a vtip
nosti tohoto jazyka. Knížka sama je holdem 
češtině a vyznáním lásky autora k ní, autora, 
jehož mateřským jazykem byla němčina a který 
ovládl jazyk svého okolí tak, že to nedokáže 
rozený Čech. Příběh o Kaplanovi je vlastně 
komediálním — humoreskním — protipólem 
jiné autorovy úlitby českému jazyku — dílu 
’’Chrám a tvrz”. (Také tuto knihu vydala Kon
frontace v roce 1974.)

V poslední době jsme svědky hojnějšího vy
dáváni humoristické literatury v českých a slo
venských exilových nakladatelstvích. Její téma
tický okruh se zatím pohybuje v oblasti vypořá
dání se se skutečnostmi komunistického Česko
slovenska, především v oblasti kultury a umění. 
Tuto poněkud žánrovou jednotvárnost lze vy
světlit určitým zpožděním, které humor v české 
a slovenské exilové literatuře má, když první 
období činnosti těchto nakladatelství se zamě
řovalo především na dokument a umělecké 
zpracování pocitu současné generace, vytržené 
událostmi roku 1968 ze svých kořenů. I v tom
to smyslu je kniha Pavla Eisnera ”Pan Kaplan 
má třídu rád”, doplněná' vtipnými ilustracemi 
Jiřího Hejny, žánrovým osvěž.ením v edičních 
plánech našich nakladatelství.

KAREL NEŠVERA
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kameník a dřevorubec

Nesnadno se píše o umělcích. Každá recense, 
portrét jsou jen náznakem, který nemůže nahra
dit skutečnost vytvořeného. Básník píše verše, 
hudební skladatel navršuje řádky vždy s hudeb
ním klíčem na začátku každého, spisovatel řadí 
slovíčko za slovíčkem v souvislý příběh, malíř 
nanáší barvy, sochař tesá. A právě o sochařích 
dnes bude náš dvojportrét. Vlastně — jak jsem 
již naznačil v titulku, o kameníkovi a dřevorub
ci, protože ten první se nám představuje socha
mi takovými, na jaké jsme u sochařů většinou 
zvyklí, zatímco ten druhý svou trojrozměrnou 
tvůrčí objemnost vyjadřuje dřevěnou plastikou, 
dýchající přirozeností. I přes rozdíly materiálů, 
kterými oba umělci vyjadřují své umění, patří 
jak ZDENĚK ROUDNICKÝ tak i IVAN HLO
BIL mezi sochaře.

SOCHAŘ - lat. SCULPTOR, souhvězdí jižní 
oblohy, u nás na podzim viditelná. Leží 
v něm galakticky jižní pól a řada galaxii.

(MAL Ý ENCYKLOPEDICKÝ SLO VNÍK)
ZDENĚK ROUDNICKÝ

se narodil 15. 7. 1932 v Libkovicích u Duchco- 
va a má za sebou už dvě emigrace. V roce 1938 
prchal před Němci do Prahy, v roce 1968 před 
Rusy do Švýcarska. Od roku 1947 do 1951 
absolvoval umělecko-průmyslovou školu v Jab
lonci n.N., léta 1951 až 1956 trávil na Vysoké 
škole uměleckoprůmyslové v Praze na speci
ální škole prof. J. Wágnera, v kresbě ho vyučil 
prof. J. Bauch. Dnes žije v Zofingenu, kde pře
vážně sochaří, ale je činný i jako učitel kreslení, 
jako restaurátor, pracuje jako retušér pro ba
revný tisk.

O tomto umělci bylo již nesčíslněkrát psáno, 
i v Magazínu, proto jen několik připomínek. 
Tvoří z kamene, sádry, bronzu, jeho harmonic
ké až klasické monumenty, především ženské 
akty s živoucími kontúrami jsou vyjádřením je
ho lásky k volnosti, svobodě, snoubí se v 'nich 
poesie s nostalgií. Pro Roudnického je sochařina 
návratem k přírodě, která nás všechny neustále 
tvoří, utváří, přetváří, a to právě se snaží sochař 
Roudnický umělecky zachytit. Při portrétování 
nejen zobrazuje, ale i zachycuje to, co každý 
z nás svým způsobem vyzařuje, i soše dává duši. 
Napětí světla a stínů, kontrasty, prázdno a sepě
tí dohromady — to vše je Roudnického orga
nická vyváženost, to je jeho sochařský vlastní 
projev. A při tom všem základní pravidla socha
řiny nepřicházejí zkrátka. Každá Roudnického 
socha či soška má tíhu, objem, postoj i rovno
váhu, to vše řídí pohyb celku, hnutí údů a kon
četin. Jeho díla se nám vrývají do představy, 
stojí, tyčí se i rozpínají v prostoru. Jeho dláto 
je široké, rozmáchlé, všeobjímající, jeho umění 
je vlídné, lidské a — dá se bez nadsázky říci — 
i důvěrné svým výrazem. Je svůj, nevnucuje se, 
ale naopak snaží se nám povědět, co je, čím je 
a co si myslí o celém našem bytí. Je to kameník 
štursovského ražení.

SOCHAŘSTVÍ, odvětví výtvarného umění 
vytvářející trojrozměrná díla. Rozeznáváme 
techniky skulptivní, které z hmoty ubírají 
(kámen, dřevo, kost), a plastické, které 
hmotě přidávají (kovolitectví, hlína. Stuk, 
vosk, umělé hmoty). Začátky sochařské 
tvorby se rozvíjely v nejpřístupnějSích a nej
snáze zpracovatelných materiálech (hlína, 
kost). Již ve 3. tisíciletí př. Kr. uměl člověk 
sochařsky opracovat i nejtvrdší kameny (žu
la, diorit — v Mezopotámii a v Egyptě). Vý
znamná je metoda (ovlivňující postupně 
vSechny techniky sochařství), podle níž je 
nejprve vytvořen model v měkčím materiálu 
(hlína, pastelína, vosk) a z něho pak odlit 
model v sádře či vosku (bozzetto). Pomoci 
technických bodů je model přenesen do de
finitivního materiálu, zvětSen nebo odlit do 
kovu (cire perdue - ztracená forma). Soch, 
díla bývají součástí arch. (arch.plastika) ne
bo volná (volná plastika).

(MAL Ý ENCYKLOPEDICKÝ SLOVNÍK)

IVAN HLOBIL
žije teprve krátkou dobu mezi námi. Je emi
grantem z minulého roku, v Galerii Krause se 
tak vlastně poprvé představuje široké veřejnosti. 
Ještě v době pobytu v Československu vystavo
val své práce v Lipsku a — nikde jinde. I málo, 
pramálo doma. A milovníci umění v Českoslo
vensku přicházejí o moc. Hlobila zajímá přede
vším člověk, jeho nitro, pocity a emoce, což se 
promítá téměř ve všech jeho plastikách či relié
fech. A jak jsem se zmínil již v úvodu — v dře
věných. Sám o sobě říká: „Dřevo mi přirostlo 
k srdci. Má velkou výhodu: stačí, aby se jím 
člověk nechal vést něžně a nenásilně. Dřevo má 
však také celou řadu nevýhod. Má své zákony, 
jako příroda sama. A těch musí výtvarník vy
užít. Když například narazíte ve dřevě na suk, 
nesmíte ho obejít, nesmíte se vyhnout konflik
tu. Naopak. Musíte suk využít pro uskutečnění 
svého výtvarného záměru. A vždy se musí při 
práci s dřevem myslet na to nejhlavnější, že 
totiž dřevo neustále pracuje — čili musíte po
čítat s trhlinami, prasklinami."

Hlobil pracuje s třešní, javorem, jasanem a 
ořechem. Vyžaduje to nespočitatelné množství 
dřiny a řemeslnické zručnosti, a též trpělivosti. 
Jeho plastiky nejsou lepené či retušované, ale 
dovytvářejí přirozené podstaty a krásy dřeva. 
V rocé 1965 dostal Ivan Hlobil do rukou dip
lom veterinárního lékaře a začal pracovat v Tel
či. Umění „vyráběl" po pracovní době, obětoval 
každou volnou chvilku. Dnes, po shlédnutí jeho 
umění, bych mu doporučH, aby si na visitky ne
chal natisknout: akad. malíř, akad. sochař, 
MVDr. Ivan Hlobil. Bez vysokoškolského umě
leckého vzdělání se probojoval mezi umělce. 
A proč i ta dvě slůvka „akad. mallř"? Protože 
Hlobil i maloval (akvarely, oleje) i ' sochařil, ale 
teprve jeho objevení dřeva mu určilo výtvar
ný směr. Hlobilovo credo: „Dřevem se dá vy
jádřit pláč, radost, štěstí i svoboda."

MIROSLAV RYBÁŘ
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nově knihy nové knihy nové knihy

Z KNIHKUPECTVÍ DIALOG
1. března se frankfurtské a české knihkupe

ctví Dialog „dožilo" tříleté existence. V únoru 
oslavili jubileum třetím plesem již tradičně na 
frankfurtském letišti, který navštívilo 450 kra
janů a vydalo — také již tradičně — v průměru 
5 marek za knihy u knižního stánku (podobně 
tomu bylo na mnichovském plese).

Nechrne čísel a přejděme raději ke knihám. 
Právě byla vytištěna „vzácnost": reprint prvého 
ročníku časopisu Svědectví z roku 1956/57. 
Dalších 8 ročníků až po číslo 36 roku 1969 bu
de následovat. Subskripce byla o nějaký měsíc 
prodloužena, můžete si tedy ještě jednotlivé 
ročníky objednat (sfr. 49,— za 4 čísla svázaná 
v kartonu). První ročník Tigridova časopisu se 
např. zabýval maďarskými • i polskými událost
mi i uveřejnil řadu poznámek, úvah i dokumen
tů, které budou pro emigraci z roku 1968 obje
vem a pohledem z jiné strany. V knihkupectví 
se doprodávají knihy: Úsměvy Jana Masaryka 
(sfr. 1 7,—), Besídka zvláštní školy Šimka a Gross
manna (sfr. 10,50) a Hrabalovy Postřižiny (ka
pesní vydání pouze za sfr. 7,—, v plátně 13,—). 
V březnu vyjdou další nové seznamy a také 
druhé číslo časopisu Dialog-Digest, který přináší 
reprodukce novinových recensí knih z německy 
psaného tisku a se vztahem k východní Evropě. 
Také jednotlivá čísla Magazínu si lze koupit 
v knihkupectví Dialog. Jeho adresa je: 
Gutleutstrasse 15, D-6000 Frankfurt/M 1,
telefon 23 52 80.

Téměř celý prosinec a leden probíhala 
v holandském Winisshotenu v galerii Casper 
Teuben výstava olejů a grafik Radka KUČE
RY. I ve Švýcarsku je znám tento všestranný 
umělec nejen z několika výstav, ale i jako ilu
strátor a neúnavný skautský pracovník. Pro 
skauty i neskauty nakreslil také KALEN
DÁR 1980.

ooooo
V holandském Groningenu vystavoval další 

český umělec, žijící nyní v Holandsku: Jaromír 
ŠEFL.

GZ
GALERIE KRAUSE NABÍZÍ:

Nové KNIHY: 
Aurobindo: Budoucí vývoj člověka 
Beneš Ed.: Paměti I, II. 
Blatný: Stará bydliště (básně) 
Brand, Palme: Demokracie a socialismus 
Diviš: Průvan (básně) : '
Eisner: Pan Kaplan má tří'du rád i
Erben: Kytice i
Gruša: Dámský gambit i
Kantorek: Ve jménu medicíny i

Bolej tě zuby, Františku i
Klíma: Má veselá jitra i
Klobouk: Návrat domů i
Kovtum: Zpráva z Lisabonu :
Kriseová: Křížová cesta kočár, kočího i 
Kristofori: Kresby z Valmaggia (A4) !

Kresby z Valmaggia (A5) :
Kundera: Valčík na rozloučenou :
Lederer: České rozhovory :
Mandelštam: Topůrko pro kata (básně) 
Masaryk: Jan Hus :
Pagáč: Laušman :
Sedláčková: Česká kuchařka :
Sterlingová: Případ Masaryk <
Zweig St.: Hvězdné hodiny lidstva :
Únor očima vítězů a poražených <
ANTIKVÁRNÍ KNIHY: 
Eduard Bass: 
Karel Čapek: 
Ignát Herrmann: 
Karel Klostermann: 
František Kožík: 
Vladimír Neff:

fialky. Zlá krev. Veselá vdova, Královský 
vozataj

Božena Němcová: 
Jan Otčenášek: 
Rudolf Těsnohlídek:

sfr 14,00 
sfr 33,60 
sfr 1 2,00

11,40 
sfr 10,00 
sfr 1 5,00 
sfr 7,40 
sfr 11,00 
sfr 9,00 
sfr 1 5,00 
sfr 13,00 
sfr 17,00 
sfr 1 2,00 
sfr 13,00 
sfr 38,00 
sfr 19,00 
sfr 15,00 
sfr 18,50 

) 16,50
sfr 18,00 
sfr 20,00 
sfr 14,50 
sfr 17,20 
sfr 17,00 
sfr 18,00

Rozhlásky 
První parta 

U snědeného krámu 
Ze světa lesních samot 
Město šťastných lásek 

Sňatky z rozumu. Císařské

Chudí lidé. Babička 
Kulhavý Orfeus 

Liška Bystrouška
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NAŠE UKÁZKA >Bď
Pavel Kantorek: Kecám a tudíž jsem...
KnížeCka vtipů s čeSkým textem. . . . Fr. 9,— 
(Mápravdu, Pavle! Milan Ctmburek.)

PRÁVĚ JSME VYDALI:

f INDEX

^-nov5

.5TtM>L ,, uO^ O , \G*5
*'rfÍ’L .SkNíd^oV-"

1 k»° C«’-’5 daií.h koV,."“..“.

kumeotů, poezie, memoárů, poli- 
-r-ŔJ"S *■ iidcých sudií je v iisku, £ieště na <kdade.

Mezi nimi např. i čtenářsky tak úspČsné tituly jako 
Frolíkův ŠPIÓN VYPOVÍDÁ, Mlynářův MRÁZ PŘICHÁZÍ 
Z KREMLU, nebo RipeHin^o MAGICKÁ PRAHA a četné

Pavel Kantorek: BLIND HUMOR
KnížeČka kreslených vtipů nejen pro Slepé, beze

Pavel Kanorek: ,,Bolej té zuby, Františku ?
Soubor vtipů, toho nejlepšího, co Pavla v poslední 
době napadlo...................................................... Fr. 15,—

jiné.
Chcete-li podrobnější informace, napište si o katalog. Dopisy 
a objednávky zasílejte na adresu:

INDEX 5 Köln 41, Postfach 410511
Bundesrepublik Deutschland

EDUARD BENES: PAMĚTI l-ll. Přetisk části 
pamětí 2. presidenta Cs. republiky.

Archa, Mnichov 
IVAN BLATNÝ: STARÄ BYDLIŠTĚ

Básník žije v Austrálii od r.1948. Z rukopisů 
uspořádal a doslov napsal Ant. Brousek

68 Publishers, Toronto 
MILAN KUNDERA: VALČÍK NA ROZLOU

ČENOU. Autor nyní žije v Bretagni. Tuto 
knihu dopsal v roce 1972 v Cechách. Děj se 
odehrává ve Františkových Lázních, kde ob
líbený lékař Sláma svou přísně vědeckou me
todou úspěšně uzdravuje neplodné ženy.

68 Publishers, Toronto 
STANISLAV MOC: TÄBOR NA ALIGATOR 

RIVER. Autor se narodil 1945 v Praze, vy
učil se chemikem a v Československu psal 
novinářské příspěvky o trampingu. 1968 od
jel za dobrodružstvím do Austrálie, kde vy
střídal řadu zaměstnání. Nyní žije v Sydney 
a ve své knize živě rekapituluje svá prvá 
australská léta. Index, Kolín o.R.

CLAIRE STERLINGOVÄ: PRÍPAD MASA
RYK. Přetisk vydání z CCC Books.

Archa, Mnichov

Pavel Kantorek: Ve jménu medicíny
Jen to nelepší, co S moM Pavel vymysie na faj
nový povolání................................... Fr. 9,—

niifin ciniWK
óQó

Ctíô°4ô SUPÍCH 
mtf°n °i-ó2 óô 7ó
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má
svou tradici 

dobrou tradici 
baťovskou tradici

Batawa oslavila 40. výročí svého založení.
Tomáš Baťa jun. se dožívá' v Torontu 65 let.

Magazín blahopřeje!



SAZBA, GRAFICKÁ ÚPRAVA, TISK, VAZBA
Sázíme composerem IBM, graficky upravujeme a tiskneme: dopisní papíry, obálky, visiiky, 
svatební oznámení, oznámení narození dítěte, úmrtní oznámení, ceníky, reklamní dopisy, 
brožury, disertační práce, katalogy, knížky atd. atd.

MILAN CIMBUREK 8048 ZÜRICH, Badenerstrasse 698 45 01 - 62 68 78

VAŠIM PRÍBUZNÝM A ZNÁMÝM DO ČESKOSLOVENSKA DODÁME
BAREVNÉ TELEVIZORY PHI LIPS PAL/SECAM

Tyto televizory mají jako vůbec jediné vedle PAL-normy (Západní Německo, Rakousko) 
východoevropskou SECAM-normu (neodpovídá francouzskému SECAM-systému).
— 6 modelů, již od 10O0,— sír. Levnější než jednonormové přístroje na západním trhu
— nejmodernější přístroje s modulovou technikou (velmi jednoduché opravy)
— TRANSPORT DO ČESKOSLOVENSKA ZDARMA!

Dodáme též kvalitní, cenově výhodné HiFi-soustavy po celém Švýcarsku nebo do Českoslo
venska.
Další informace (česky, německy) a objednávky na adrese:
RADIO TV HIFI-STUDIO FOTO
DISTRIMEX 8038 ZÜRICH, Seestrasse 336 telefon 01 - 43 68 1 8

—muse crt____IIHH emromcs
PIANA - HUDEBNÍ NÁSTROJE - Hi-Fi 
TELEVIZORY
se slevou pro krajany

Piana od 2950,-Fr. — 10 let záruky — el.varhany — pronájem od 40,—Fr. měsíčně se za
počtením nájmu v případě koupě. — Hudební školy v Luzernu a v Cunychu.
MUSIC-ART-ELECTRONICS 
Jiří Hlaváč
Bmregstrasse 22, 6003 LUZERN 
Tel.04l 55 75 20 a 44 39 25

DOBROTY 
DO 
DOMU 
DODÁ 
DAVID

PIANO-MUSIC-DISCOUNT 
J.Hlaváč, R Strobl, G.Zanoletti 
Wallisellenstrasse 485, 8050 ZÜRICH 
Tel. o1 41 19 00 a 820 46 42

DAVID 
Delilurteseen 
Bleicherweg 20 
8002 Zürich
Tel. 01-201 55 68

Cena za I m: mono 20 Rp., stereo 28 Rp., na polyesterových filmech 35 Rp. (mono) a 60 Rp.
(stereo).

PŮJČOVNA FILMŮ (pouze SUPER 8)
Filmy trikové, hraná, dobrodružné, cestopisné, dokumentární; také sexfilmy. Poplatek za za
půjčení filmu na 4 dny: Fr. 30,— (např. Invasion der Bestien, barevný zvukový film v délce 
3 x 120 metrů).

Rád Vám pošlu zdarma prospekt a ceník.

MAM-FILM Miroslav Marek Seehofstr.14 8645 JONA tel. 055 27 16 49
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BUROMASGHIINEN ŠPIČKA
COMffi TWIN
8003 Zürich, Steinstrasse 75
Telefon 01 - 33 50 25

U nás dostanete psaci stroje s českou, 
německou nebo francouzskou klávesnici'. 

Rovněž automatické šid stroje 
velmi levně a s pětiletou zárukou!

Provádíme SERVICE a OPRAVY viech 
značek se zárukou

Zavolejte naše sympatické telefonní číslo
01 - 44 66 44

a budete určitě spokojeni!

Vlastní barevná (a černobílá) 
KODAK-laboratoř.

Zásilková služba pro celé 
Švýcarsko.

Pasová, portrétní, průmyslová 
a reportážní fotografie.

Opravy všech filmových kamer 
a fotopřístrojů.
Veškeré jiné fotoslužby.

Radio-TV- Hi-Fi - 6 rámo

Stačí zavolat 
01 - 950 35 44

L. Vondrášek
Hochstrasse 10
8330 Pfäffikon ZH

ALL SPECIALS OF FAMOUS 
CZECH-GERMAN COOKING AT

LITTLE PRAGUE
RESTAURANT

SMALL PLACE WITH GREAT FOOD 
SELECTED DOMESTIC

&
IMPORTED BEER

&
WINES

MAJKA & HONZA DRVOTA
OWNERS

5626 HOLLYWOOD BLVD. 
HOLLYWOOD, CA 90028 

PHONE: 213-462-4466
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PROJEV DOBRÉ VŮLE - DOBRÁ RADA

Oleje STELLA jsou klinicky vyzkoušené mnohostranné produkty 
pro zdraví a sport.

„CELÁ PRÍRODNÍ LÉKÁRNA V JEDNÉ LAHVIČCE”, tvráí jeden 

zkušený profesor medicíny, nadšený účinkem olejů STELLA.

NERVY - SRDCE - ŽLÁZY - KREVNÍ OBĚ" - REVMA
ARTRITIS - HOREČKY — ANGINA - CHRONICKÁ RÝMA ....

Produkty STELLA expedujeme již do 17 zemí!!!

UČINÍTE OPRAVDOVOU RADOST (doma i zde) RODIČŮM, PŘÍ
BUZNÝM, PŘÁTELŮM.

Vaše objednávky vyřídí buď:

BIOLOGISCH NATURWISSENSCHAFTLICHES FORSCHUNGS
INSTITUT 

8044 ZÜRICH, Kraftstrasse 25
nebo:

BELLEVUE-APOTHEKE
8001 ZÜRICH, Theaterstrasse 14. Telefon 01 - 3444 11
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Gesamtherstellung:
DRUCK

MAX GSTÖTTNER
Hans-Sachs-Straße 8a
D-8400 Regensburg



MMrt&ffiur
leben

Životní pojistka 
u švýcarské pojíštovny 
není jen bezpečné 
finanční zajištění, 
ale i jistota 
trvalé hodnoty 
uloženého kapitálu

Jiři Popper, organisačni vedoucí 
Winterthur-Leben
Subdirektion Zürich
Region West
8045 Zürich, Uetlibergstrasse 194
Íel. 01 /35 74 42

w/nŕerÉta/r
v/e
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